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Аннотация
— Можешь убить её! Она мне не нужна, — сказал мой муж моему похитителю. Хотя вчера он клялся мне в любви.
Я стояла на коленях в грязи с ножом у горла и считала последние секунды жизни. Он убьет меня. Точно убьет!
— Я не отдам тебе Ключ Мистериума, — добавил муж спокойным голосом и развернулся к карете. И я поняла, что меня предали. Бросили умирать в чужих руках. Ради какого-то артефакта... Неужели моя жизнь не стоит ничего?
Но я не умерла. Нож не перерезал горло. И напрасно.
Я вернулась домой, ещё не зная, что меня ждет предательство и измена, которые навсегда перевернут мою жизнь. И тот, кто будет преследовать меня до конца дней. Потому что его одержимость сильнее здравого смысла. А его желание опаснее смерти.


Кристина Юрьевна Юраш
Украденная жена. Одержимый дракон


Пролог

— Тише, птенчик. Тише…
Голос прозвучал так близко, что я почувствовала, как горячее дыхание касается мочки уха.
— Твой муж отдаст мне то, что мне нужно. И я отпущу тебя живой.
Сталь коснулась кожи. Не давила. Ласкала. Острая, безжалостная нежность, от которой воздух застрял в горле, а мир сузился до болезненной полоски на шее.
Вокруг не было ни дворца, ни стражи, ни людей. Только мы.
Я — на коленях в грязи. Он — тень, сливающаяся с ночью.
Черная перчатка, сжимающая рукоять, казалась продолжением клинка. А за прорезями серебристой маски не было глаз. Там плескалась тьма. Густая. Живая.
— Отпусти… — шепот сорвался с губ, ставших чужими.
Лезвие легло на нижнюю губу, запечатывая мольбу. Вкус железа смешался с солью слез.
Перчатка придавила плечо. Твердая. Неумолимая. Накрахмаленное кружево на бальном платье хрустнуло, сминаясь под пальцами. Он держал меня не как заложницу. Как собственность.
— Мы подождем твоего мужа, — голос прозвучал низко, с той самой бархатистой усмешкой, от которой по коже бегут мурашки, а внутри закипает предательский жар. — Я получу свое. А ты… вернешься домой.
Ужас не катился волной. Он застывал в венах вязкой смолой.
Вдох — металл врезается глубже. Выдох — озноб пробирает до кости. Я стояла на коленях в ледяной жиже со связанными впереди руками. Ладонь к ладони, пульс к пульсу.
Платье цвета весеннего неба, еще час назад сверкавшее под хрусталем дворцовых люстр, теперь впитывало грязь старой дороги.
«О, боги…» — губы шевельнулись, не издавая звука. «Если вы есть…»
Молитва оборвалась. Язык онемел. В висках билась одна мысль, острая, как осколок стекла: сейчас всё решится. Сейчас я узнаю, сколько стою.
Я подняла лицо к небу, ища там хоть тень чуда.
Два желтых глаза фонарей на карете прорезали темноту дороги. Земля под коленями загудела от топота лошадей. Колеса зачавкали по грязи. Брызги ударили в щеку, но я не моргнула.
«Спасибо вам, боги! Я спасена!», — по моим щекам заструились горячие слезы благодарности судьбе.
Карета замерла. Лошади зафыркали. Черная лакированная дверца, покрытая брызгами весенней грязи, распахнулась.
Из кареты вышел мой муж. Лорд Ройстер Хелвери. Высокий, безупречный, темноволосый, с бледным красивым лицом. Я жадно ловила глазами каждую черточку его лица, каждый шаг, каждое движение.
Он спасет меня! Боги! Я дождалась!
От нервов тут же заколотило в висках. Дыхание сбилось, заставляя судорожно глотать прохладный воздух, пропитанный отравленным запахом похитителя.
— Отпусти её, — голос мужа прозвучал твердо. Четко, требовательно, без дрожи.
Я вздохнула, предчувствуя спасение. Замерзшее тело уже предвкушало тепло кареты. А перепуганное сердце хотело прижаться к мужу, замереть в его руках и просто молчать. Потому что слов не осталось.
Завтра я ему все расскажу. И про то, как вышла на балкончик во время бала, почувствовав, что духота в зале стала обморочно-невыносимой. И про руку, которая зажала мне рот. Про вкус кожаной перчатки, который судьба обменяла на мой крик: «Помогите!». Про тихий, красивый, бархатный и зловещий голос, который выдохнул мне на ухо: «Мадам, разрешите пригласить вас на один танец. Только танцевать мы будем не на балу!». Расскажу про неверие, про страх, который проснулся, когда я поняла, что все серьезно. Про холод лезвия у горла.
Но есть вещь, о которой я не стану рассказывать. Никогда и никому. Даже под страхом смерти…
Похититель усмехнулся. Я почувствовала, как дрогнула его грудь у моей спины.
— Мне нужен Ключ Мистериума. Если не отдашь — заберешь её тело, — в голосе не было угрозы. Только факт. Спокойный. Твердый факт, как рука, которая удерживала меня на месте.
Я не знала, о чем идет речь. Что это за «ключ мистериума»…
Лезвие снова приласкало меня холодом. Но теперь поцелуй его был не нежным, скользящим. А страстным, резким.
От этой резкости у меня перехватило дыхание. Я прикрыла глаза, на секунду разучившись дышать. Сердце забилось еще быстрее, когда холодный поцелуй стали стал чуточку глубже.
По моей шее что-то потекло. Прямо на грудь. Горячее, неприятное.
«Отдай ему все, что он просит!», — мысленно умоляла я, глядя на мужа, который смотрел на нас. Позади нас ветер с грохотом потрепал черный плащ похитителя.
Мой любимый муж поправил манжет камзола, выдохнул и на мгновенье закрыл глаза.
Потом посмотрел на меня.
Меня поразил его взгляд. В нем не было страха за мою жизнь, не было любви. Только холодное разочарование. Будто я опоздала на ужин. Или случайно уронила бокал посреди бального зала.
«Тише, не паникуй. Он специально это делает…», — ловила я себя на краю отчаяния.
— Я знаю, что ключ мистериума у тебя. С собой. Давай сюда его, — черная перчатка потянулась к нему.
Ладонь раскрылась. Ждала, когда в нее положат что-то. Но пока что в ней было пусто.
— Считаю до трех. Раз… Два…

Глава 1

О боже! Это самые ужасные слова, которые я слышала. Моя шея напряглась, а вместе с ней и челюсть. Я зажмурилась. «Отдай ему всё!» — задыхалась я мыслью.
Сердце замерло. Время сгустилось.
«Почему он не отдает? Почему нож все еще у моего горла?» — запаниковала я.
Я открыла глаза и увидела, как пальцы мужа сжались в кулак. Как его челюсть дрогнула. Ветер растрепал его красивые волосы, но в глазах его сверкнули две льдинки. Два мертвых осколка, в которых не осталось ничего человеческого.
— Нет.
Голос Ройстера прозвучал ровно. Абсолютно.
— На такую цену я не согласен.
На секунду он остановил взгляд на мне.
Секунда.
Вторая.
Смысл слов, словно капля яда, растекался по разуму, отравляя его. «Он не согласен!» — взорвалось внутри, оглушая меня ужасом и паникой.
— Она умрет, — напомнил похититель.
И в его тоне… Боги, в его тоне не было ни капли сожаления. Только сталь, только смерть, только спокойствие.
— Если бы речь шла о деньгах, я бы еще подумал, — Ройстер вздохнул. — Что угодно. Но не ключ.
«Что это значит⁈» — проскулило внутри. Я стиснула зубы, стараясь не поддаваться панике. Но она вырывалась из меня. Я задышала глубоко, судорожно, словно пытаясь схватить ртом как можно больше воздуха перед смертью.
— Мне твои деньги не нужны, — отрезал незнакомец. В его голосе прозвучало опасное разочарование. — Мне нужен ключ.
— Нет! Ты его не получишь!
Ройстер гордо вскинул подбородок.
Тут случилось то, чего я не ожидала!
Муж медленно развернулся.
Плащ взметнулся, а ветер подхватил его, словно крылья. Он направился к карете.
Я почувствовала, как сердце замедлилось.
Удар.
Сапоги ступили на подножку.
Еще удар.
Дверца закрылась.
И еще один удар.
Колеса тронулись, увязнув в жирной грязи, а потом скрылась в темноте.
Я не верила. Я не верила своим глазам, своим ушам. Но верила своему сердцу. Своей боли. Своему страху.
«Боже мой… Он… Оставил меня. В грязи. С ножом у горла! Он… он обрек меня на смерть! Ради какой-то вещи! Какого-то ключа!» — задохнулось в голове осознание случившегося.
Карета скрылась. Вместе с ней — годы клятв, тёплые вечера, иллюзия безопасности. Я ждала, что закричу. Но из горла вырвался только сухой, ломающийся выдох. Будто внутри щёлкнул невидимый замок. Дверь захлопнулась.
Та, что верила в спасение, осталась в грязи.
Я не закричала. Не заплакала. Просто перестала дышать на несколько секунд, чувствуя, как внутри что-то трескается. Тихо. Беззвучно. Как фарфоровая чашка, которую сжали слишком сильно.
Лезвие у горла немного отдалилось от моей покрытой мурашками кожи. Словно давая мне глоток воздуха перед тем, как его не станет.

Глава 2

Я чувствовала липкую теплоту на шее. Там, где сталь прижалась слишком сильно, кожа нарушилась. Кровь медленно ползла вниз, к ключице, оставляя на ткани платья темное, растущее пятно.
— Что ж, птенчик, — шепот коснулся уха. Сейчас он почему-то показался мне теплым. Может, просто мой мир рухнул, остыл, утонул в грязи. И я судорожно ищу у мира хоть капельку тепла. Пусть даже в голосе моего убийцы.
Он убрал кинжал. Я ожидала удара. Ожидала, что он добьет свидетеля, чтобы не оставлять следов. Вместо этого послышался шорох ткани.
Черная перчатка исчезла. Его голая рука — бледная, с длинными пальцами, испещренными шрамами — появилась перед моими глазами. В пальцах он сжимал белый льняной платок. Чистый. Слишком чистый для этой ночи.
Он прижал ткань к моей шее. Нежно. Почти бережно.
Я замерла. Боль от пореза пульсировала в такт сердцу, но прикосновение было мягким. Он не вытирал грязь. Он собирал кровь. Каждое движение было точным, будто он сохранял не улику, а дар.
— Зачем? — прошептала я, не в силах понять эту игру.
Он не ответил. Платок пропитался алым почти мгновенно. Он отстранил ткань, осмотрел её при свете фонарей кареты, которые всё еще освещали дорогу. Удовлетворенно кивнул, словно проверил качество товара.
Моя рука дрогнула, пытаясь прикрыть шею, но он был быстрее. Платок исчез в складках его черного камзола. Прямо у сердца.
— Вставай… — прошептал он.
Голос обвил ухо горячим шёпотом, смешавшись с дыханием, пахнущим дождём, дымом и чем-то древним, пряным. Вся спина покрылась мурашками, а я встала.
Все внутри, казалось, умерло заранее. Холодный ветер выдул все тепло. Предательство мужа покрыло сердце колючей проволокой. Я бы все отдала… Все! Ради него я бы ничего не пожалела!
Я смотрела на маску убийцы. Плечи расправились сами собой. Нет, я не стану жалкой. Не стану умолять. Не стану рыдать и цепляться за его одежду. Я встречу смерть, как леди должна встречать гостей.
Хотя никакая я не леди. И леди быть не помышляла никогда, расставляя товар по полочкам в гипермаркете. Но это было три года назад. В мире, в который я уже, видимо, не вернусь никогда.
Перчатка легла на мою щеку. Я ждала. Ждала предательского удара ножа.
Я должна была отшатнуться. Но тело предало меня первым: дыхание сбилось, кожа под перчаткой стала нестерпимо чуткой, а где лезвие касалось шеи — пульс бился не в такт страху. Дыхание сбилось, кожа под перчаткой горела, мышцы внизу живота предательски сжались, словно откликаясь на его близость.
Словно ждал не смерти, а чего-то другого. И это пугало больше ножа. И эта тихая, позорная готовность подчиниться пугала меня больше, чем холодная сталь. Словно мы с ним связаны. Чем-то странным. Опьяняющим. Пугающим. Болезненным, но крепким. Словно родство, которого никогда не было. И это было жутко.
Его большой палец скользнул по моей скуле, стирая грязь и слёзы одним движением. Нежно. Слишком нежно для руки, что держала сталь. Я замерла. Не от страха. От того, что на секунду забыла, как дышать.
А потом — кинжал взмыл.
«Все!» — пронеслось в моей голове обреченное.
Он же опустил его, заставляя меня закрыть глаза и упасть на колени.

Глава 3
Дракон

Я чувствовал, как ткань намокает. Теплая, густая жидкость впитывалась в лен, оставляя на белом фоне багровый узор.
Её кровь.
Она думала, что я проявил милость. Пусть думает. Милость — это оружие, которое бьет позже.
Я смотрел на её шею. Там, под кружевом, остался тонкий порез. Маленькая дверь, которую я только что приоткрыл.
Платок исчез в нагрудном кармане, прямо над сердцем. Ткань холодила кожу, но кровь внутри неё словно горела. Я чувствовал эту связь. Тонкую, невидимую нить, которая теперь тянулась от меня к ней.
И именно из-за этой нити лезвие дрогнуло.
Нож должен был войти в её шею.
Это было просто. Чисто. Как вдох и выдох.
Мгновение — и жизнь гаснет. Никакой драмы. Только холодная сталь и горячая кровь. Я делал это сотни раз. Я — чудовище. Без сердца, без сомнений, без колебаний. Я не чувствую ничего.
Но сейчас… тьма меня побери, что со мной происходит?
Я смотрел на неё, стоящую на коленях в грязи, и понимал, что я больше не убийца. Я — хищник, который забыл, как убивать, потому что вместо привычного холода и равнодушия я чувствовал дикое желание. Оно нарастало с каждой секундой, с каждым мгновеньем, пока она стояла на коленях. С каждым ударом моего сердца. Дикое. Непреодолимое.
Кровь под кожей кипела, как расплавленное стекло. Печать рода грызла кости, требуя выхода, которого не будет. Ещё год — и я начну кашлять пеплом. Как отец. Как все мы.
Дракониды, которые задыхаются своей природой. Некоторые из нас, в которых кровь дракона необычайно сильна, начинают мучиться от невозможности оборота. Когда кровь бурлит, когда кости трещат, когда под кожей шевелится чешуя, не имея возможности проступить, сдерживаемая магией.
Это приступы. Припадки. Боль, которая накатывает внезапно и не отпускает по нескольку часов.
«Ключ Мистериума мне не для трона. Для неба. Твой муж хочет корону. Я хочу крылья. Нам не по пути!», — пронеслось в голове.
И самое страшное, что в тот момент я представлял, как муж обнимает ее, снимает камзол, укутывает ее и несет в карету, я готов был встать черной тенью за его спиной и одним ударом лишить его жизни. Чтобы он больше не смел прикасаться к ней. Чтобы эта жгучая ревность не поднималась волной из моей груди.
Её запах ударил мне в нос, когда ветер трепал её волосы. Запах женщины. Соленый вкус слез, страх, который пахнет мускусом, и что-то сладкое, цветочное, идущее изнутри. Этот аромат ударил в голову сильнее любого вина. Я чувствовал себя опьянённым. И даже закрыл глаза, чтобы дать этому запаху наполнить меня.
Моя рука, сжимающая рукоять, дрогнула. Не от слабости. От напряжения. Я должен был сохранять трезвость рассудка, но ее запах был ядом. Мне физически хотелось ее съесть. Или хотя бы просто сжать зубами ее кожу, чтобы почувствовать ее вкус, почувствовать, что она моя.
Внутри меня поднялась волна жара. Тяжёлая, липкая, неумолимая. Кровь отхлынула от головы, пульсируя ниже пояса. Ткань брюк стала предательски тесной, словно кожа, которую вот-вот разорвет натянутая мышца.
«Что ж ты творишь со мной?», — пронеслось у меня в голове, когда я смотрел на ее макушку, на россыпь алмазных заколок, на выбившиеся из прически пряди.
«Зачем ты такая?»
Я снова втянул ее запах, стоя за её спиной, и мое тело реагировало на её уязвимость так, будто она была не заложницей, а подарком, развернутым специально для меня.
«Убей её», — хрипел разум. «Она — свидетель».

Глава 4
Дракон

Но мое тело кричало другое. «Сорви с нее платье, дёрни это проклятое кружево. Оно ей больше не нужно, когда рядом ты… Вырви шпильки из ее волос, брось их в грязь, под ноги… И насладись ею…»
Я прижал лезвие к её коже. Я хотел почувствовать, как её жизнь уходит.
Вместо этого я почувствовал, как её пульс бьётся под моей рукой. Частый. Испуганный. Живой.
И этот ритм чудовищно совпал с моим.
Боги, как же сильно я захотел её прямо сейчас. Не просто обладать телом. Я хотел согнуть её пополам, заставить выть от страха и удовольствия одновременно. Я хотел, чтобы она смотрела на меня этими глазами, полными слёз, но видела только меня. Чувствовала только меня. Каждое моё движение, каждый мой выдох на своей шее. Пусть угадывает, что в нём. Нежность или ярость. Пусть будет наказана за то, что посмела свести меня с ума.
Меня затрясло. От желания. От злости на себя. На свою слабость.
Когда я был в последний раз так близок к срыву? Никогда. Я контролировал всё. Свои удары. Свои мысли. Свои инстинкты.
А сейчас я стоял в грязи, с ножом у горла невинной женщины, и единственное, о чём я мог думать — это как будет выглядеть её шея без кружева. Как будет выглядеть её кожа под моими пальцами. Как она будет выглядеть подо мной. Без одежды. Без ткани. Без преград.
«До чего же она хороша», — эта мысль обожгла сознание. Эта мысль, словно остриё ножа, скользила по моей душе.
Не лицом. Лицо было в грязи.
Её покорностью и бунт, её страх и гордость. Это вызывало во мне тёмный, извращённый восторг. Она доверила мне свою жизнь. И моё тело ответило на это доверие самым примитивным способом.
Я сглотнул. Во рту было сухо, словно я наглотался пыли.
Мне хотелось вонзить зубы в её плечо. Хотелось прижать её к себе так сильно, чтобы сломать рёбра. Хотелось, чтобы она поняла: смерть была бы милостью по сравнению с тем, что я могу с ней сделать. Что я хочу с ней сделать прямо сейчас.
И этот голод пугал меня.
Если я не уберу нож сейчас, я не смогу остановиться. Я не убью её. Я сделаю хуже. Себе.
«Ты теряешь контроль. Ты становишься зверем».
Да. Я становился зверем. И зверь хотел свою добычу.
— Что ж, птенчик, — мой голос прозвучал так хрипло, словно моим голосом говорило порождение тьмы.
Я заставил себя отвести лезвие. Это стоило мне невероятных усилий. Каждая мышца ныла, требуя продолжения, требуя власти. Иначе она ускользнет. Исчезнет.
Но я отступил. На дюйм.
Не потому что я добрый.
А потому что мёртвая женщина не сможет смотреть на меня. Мёртвая женщина не сможет чувствовать мои руки.
Я коснулся её щеки. Кожа была горячей. Слишком горячей. Слёзы текли по её щекам, но она их уже не замечала. «А я бы осушил их… О, как бы я их осушил… Ты бы быстро забыла, что значит плакать…» — пронеслась в голове мысль.
Моя перчатка скользнула вниз, к шее, туда, где билась жилка. Я почувствовал, как она дрожит под моим пальцем. Эта дрожь прошла через мою руку прямо в пах.
«Ждёт. Ждёт удара…» — пронеслась мысль, а я наслаждался прикосновением.
«Проклятье. Проклятье. Проклятье».
Я должен был уйти. Оставить её здесь.
Но я не мог. Я уже решил. Ключ Мистериума подождёт. Эта женщина — нет.
Кинжал взмыл в воздухе. Она зажмурилась, ожидая конца.
А я, проклиная свою похоть, свою внезапную, разрушительную тягу, опустил клинок.
Пусть боги судят меня. Пусть демоны смеются.
Резко дёрнув кинжал на себя, я увидел, как она судорожно выдохнула.

Глава 5

Лезвие не вошло в плоть.
Хотя я ждала боли. Последней вспышки боли перед вечным забвением.
Оно скользнуло вниз, вгрызлось в грубую пеньку, стягивающую запястья, и рвануло. Волокна лопнули с сухим треском. Руки упали мне на колени — тяжелые, онемевшие, в багровых бороздах от веревок.
Свобода.
Горькая, ненужная, запоздалая.
Я смотрела на клинок с какой-то унизительной, животной ревностью, граничащей со злостью.
Почему он не вонзил его мне в грудь? Почему не подарил тишину? Не щелкнул выключателем, навсегда обесточивая боль, страх и этот липкий позор, который жег лицо жарче открытого пламени?
Но нож уже исчез.
Растворился в черном рукаве, будто его никогда не существовало.
Похититель возвышался надо мной. Серебристая маска скрывала всё, кроме хриплого, неравномерного дыхания, которое смешивалось с моим в сыром воздухе. Никаких объяснений. Ни тени сожаления. Только напряженная тишина, густая, как деготь.
— Зачем? — выдохнула я.
Голос сорвался. Получился сухой и ломкий звук.
Ответ не прозвучал. Лишь скрип кожи о кожу, когда он резко развернулся. Тяжелые шаги по взбитой колесами жиже. Тень кареты, притаившаяся в черных силуэтах старых вязов, шевельнулась. Дверца хлопнула. Экипаж, глотая ночь, растворился в чаще.
Осталась только я. И грязь. И ветер.
Я попыталась подняться. Тяжелое платье, еще час назад сверкавшее под хрусталем, прилипло к икрам, словно вторая кожа, пропитанная ледяной влагой. Я отлепляла ткань пальцами, и каждый сантиметр давался с усилием, будто сдирала с себя чужую жизнь.
Вспомнился зал. Хрустальные люстры, звон фарфора, тяжелый бархат портьер. У кого-то были такие вкусные земляничные духи, что мне самой захотелось. Вот я и вычисляла, чьи же они, чтобы спросить про аромат.
Кто-то ехал на балы ради сплетен и выгодных знакомств, а я… Я просто любила слушать музыку. Здесь, в этом мире, не существовало спасительных наушников, не было потока звуков, который можно включить по щелчку и отгородиться от всех живых. Музыка была живой. Она витала в воздухе, касалась ключиц, заставляла замирать сердце и на мгновение верить, что всё будет хорошо.
Холодный порыв ветра ударил в лицо, выдувая из меня остатки уютных воспоминаний.
Резкий, пронзительный, пахнущий прелой листвой и дымом. Словно среди весны дохнуло осенью.
Я вернулась в реальность и заставила себя сделать шаг. Потом ещё. Туфли, расшитые жемчугом и украшенные бантами с бриллиантовыми пряжками в виде птичек, безнадежно утопали в жиже. Каблуки давно сломались, но я не остановилась.
— Как он мог… — шептала я, и ветер тут же подхватывал слова, разрывая их на клочки. — После всего… После клятв, после тех вечеров, когда он держал меня за руку у камина… Он просто развернулся. Бросил меня здесь. На растерзание. На смерть!

Глава 6

Зубы выбивали дробь.
Дыхание превратилось в рваные, обжигающие горло выдохи.
Боль не уходила.
Она менялась.
Тяжелая, вязкая, она оседала в груди, выжигая всё, что было хрупким.
Любовь. Доверие. Веру в то, что брак — это укрытие, а не сделка. Мир выдувал это из меня, как пыль с порога. И вдувал взамен что-то другое. Холодное. Острое. Готовое к удару.
Три года назад мне казалось, что я попала в сказку.
Проснулась в чужом теле, в теле молодой жены лорда, окруженной шелками и покорными взглядами.
Но эта сказка была красивой снаружи и гнилой изнутри. За кружевами прятались шипы стилетов. В роскошных блюдах таился яд. За улыбкой — интрига. За дружелюбием — жажда поводов для сплетен и скандалов.
Здесь никому нельзя доверять.
А когда король скончался, не оставив после себя ни наследника, ни завещания, ни последней воли, декорации рухнули окончательно.
Роды с драконьей кровью, веками игравшие в придворные игры, быстро сняли маски любезности. Началась война. Без правил, без чести. Только выгода, азарт и кровь на мраморных полах. Я была не женой. Я была фигурой на доске. Разменной монетой. И сегодня муж сделал свой ход.
Я брела, пока дорога не превратилась в тропу, а тропа не вывела к знакомому повороту. Я знала эту колею. Сто раз проезжала здесь в закрытой карете, глядя в окно на мелькающие дубы и думая о пустяках. Теперь я шла пешком. Грязь забиралась под подол, холодила кожу, холодила мысли.
Через полчаса передо мной выросли кованые ворота поместья Хелвери. Фонари у входа горели тускло, словно боялись случайно осветить позор хозяйки дома.
Я не позвонила в колокольчик. Я обрушила кулак на дубовую дверь. Глухой, тяжелый удар. Ещё один. Дерево стонало под моими костями.
Дверь открылась. Старый дворецкий, безупречный, седой, с горделиво-вежливым лицом, замер на пороге. Его глаза расширились. Рот приоткрылся, но ни звука не вырвалось.
Я шагнула внутрь. Подошвы оставили на идеально отполированном паркете темные, расплывчатые пятна. Прямо как наш брак. Чистый, выверенный фасад, под которым гнило предательство.
— Где Ройстер? — спросила я. Голос был ровным. Слишком ровным.
— Мадам… — дворецкий попятился, протягивая руки, будто пытаясь остановить невидимый поток грязи. Он посмотрел на то, как капает с моего подола прямо на пол. Потом на мои туфли, напоминающие две мокрые тряпки.
— Мадам, умоляю… Ванна, платье, чай…
Я не позволила ему взять меня за руку и проводить в комнату. Мокрая ткань юбки шлёпнула по полу.
— Где. Мой. Муж.
— Он наверху. В кабинете… — старик сглотнул, глядя на мои ноги, на размазанную грязь, на платье, которое когда-то стоило целое состояние, а теперь висело на мне тряпкой. — Мадам, умоляю, позвольте хотя бы… Вам бы… отдохнуть и переодеться…
— Зачем? — я сделала шаг к лестнице. Белые мраморные ступени, холодные и безупречные, приняли мои следы. Каждый отпечаток был громким. Каждый — обвинением.

Глава 7
Дракон

Тепло под кожей начало собираться в тугие, болезненные узлы, словно кто-то раскаленной проволокой стягивал мои мышцы изнутри.
Я стоял у кареты, еще не до конца отпустив запах ее страха и сладкого, обманчивого желания. Но стоило мне коснуться дверной ручки, как внутри что-то щелкнуло.
Не метафорически. Буквально. Словно треснула ледяная корка на поверхности спящего вулкана.
Кожа на предплечьях вздыбилась. Не мурашками. Чешуей под кожей. Темной, жесткой, жаждущей воздуха.
Она рвалась наружу, царапая плоть изнутри, требуя простора, которого не было. Я стиснул зубы до скрежета.
Оборот был заперт.
Древняя печать предков стояла стеной между мной и тем, чем я должен был стать по праву крови. Давление росло. Кости ныли, смещаясь в суставах, пытаясь перестроиться, но наталкивались на невидимый засов. Боль ударила в основание черепа, разлилась по позвоночнику раскаленной лавой.
Я рванул дверцу экипажа, рухнул на жесткое кожаное сиденье, захлопнул створку, отрезая себя от мира.
— Трогай, — хрипло бросил кучеру. Тот лишь кивнул, не смея обернуться.
Колеса сорвались с места. Тряска только усугубляла агонию. Каждое колебание подвески отзывалось в ребрах глухим, влажным хрустом.
Я прижал ладонь к груди, пытаясь удержать жар внутри, но пальцы уже деревенели, костяшки белели, ногти темнели, готовясь стать когтями.
Дыхание рвалось короткими, рваными глотками. Воздух кареты казался слишком тонким, слишком пресным. Мне нужен был огонь. Мне нужен был простор.
Мне нужна была она.
Почему она? Мысль пронзила разум, острая, как стилет. Ее запах. Ее кровь на том платке. Она стала катализатором. Ее присутствие будило то, что спало в моих венах годами.
И это сводило меня с ума быстрее, чем любой приступ.
Стены экипажа будто растворились.
Дубовый стол, тяжелые канделябры, запах жареного мяса и воска навалились на меня с такой силой, что я вжался в сиденье, закрывая глаза. Мне десять. Столовая. Отец сидит во главе, смеется над чем-то, что сказал дворецкий. И в этот момент смех обрывается. Лицо идет пятнами. Бледность, как мел, накрывает его скулы. Он хватается за край скатерти.
— Папа, что с тобой? — мой детский голос прозвучал тонко, испуганно.

Глава 8
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Он не ответил сразу.
Грудь вздымалась, пытаясь вдохнуть воздух, который не проходил сквозь горло. Потом начался кашель. Не человеческий. Рвущий, утробный, выворачивающий наизнанку. Служанка метнулась к буфету, дрожащими руками выхватила белый льняной платок, поднесла к его отцу.
Он откашлялся в ткань. И я увидел. Не мокроту. Серую, мелкую, горячую пыль. Пепел. Он сыпался на безупречный лен, оставляя грязные ожоги.
— Мы слишком сильны, — давился словами отец. Пепел осыпался на платок. — В нас слишком много драконьей крови. И иногда сила рвется наружу. Но ключ Мистериума не дает ей вырваться.
— Поэтому ты уходишь в черную комнату? Да? — спросил я, чувствуя, как слезы щиплют глаза.
— Да, — сипло произнес отец.
Ему тяжело дышать.
Руку свело, словно он держал в руке раскаленное яблоко. От напряжения пальцы побелели. Вены на шее и висках вздулись, черные змеи под кожей, готовые лопнуть.
— Помогите… — шепнул он.
Дворецкий и два лакея подхватили его под руки. Он шел, волоча ноги, оставляя на паркете капли пота и пепла. Столовая опустела мгновенно. Слуги бежали, опустив глаза. Я остался один за столом.
И тогда я услышал.
Стены дома, казалось, сжались. Из-под пола, из-за тяжелых дубовых дверей подвала пополз звук.
Не крик. Вой. Скрежет.
Нечто, что принадлежало не человеку и не зверю, а чему-то третьему, разорванному между двумя мирами.
Я зажал уши ладонями, но звук бил изнутри, по черепу, по зубам. По щекам текли горячие струи. Я не плакал.
Я просто смотрел в пустоту, зная: через час всё закончится. Отец вернется. Изможденный, седой, с пустыми глазами.
И скажет те слова, что я запомнил на всю жизнь, впитав их в кости вместе с запахом гари: «Я надеюсь, сынок, что тебя это не коснется. Я молю всех богов».
Карета влетела в резкий поворот. Меня швырнуло в угол. Ребро хрустнуло по-настоящему. Я выгнулся, упираясь лбом в деревянную перегородку.
Боль была осязаемой, живой. Она грызла позвоночник, выжигала легкие. Чешуя проступала на шее, царапая ворот камзола.
Я сорвал его, бросил на пол. Кожа горела. Дышать было нечем.
Я стиснул кулаки. Ногти впились в ладони, пробивая кожу. Кровь текла по запястьям, горячая, густая. Я заставил себя дышать. Вдох. Выдох. Медленно. Через боль. Через треск перестраивающихся костей. Боги были глухи.
Приступ начал спадать. Не ушел. Сжался, затаился в грудине, оставив после себя тяжелое, свинцовое похмелье.
Я опустил лоб на прохладное стекло кареты. За окном мелькали деревья, сливаясь в единую темную полосу. Руки больше не дрожали. Чешуя медленно уходила под кожу, оставляя красные, саднящие полосы.
Я закрыл глаза. Внутри все еще пульсировало эхо ее имени. Тайзира.
Пусть отец молился. Пусть боги отворачивались. Я не искал исцеления. Я искал источник. И знал: если печать когда-нибудь лопнет, если дракон вырвется на волю, первым, кого я увижу в дыму и пепле, будет она. Не как жертву. Как причину. Как единственное, что удерживает зверя в узде и одновременно рвет эти узы.
Я провел пальцем по запястью, вытирая кровь. Боль отступала. Оставалась только тяга. Темная, ненасытная, единственная правда в этом прогнившем мире.
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Дверь кабинета была тяжелой, из темного дуба, с ручкой в виде львиной головы. Холодный металл обжег ладонь. Я не постучала.
Не хватило сил на условности, да и желания тоже. Просто надавила плечом, и створка бесшумно подалась внутрь.
В лицо ударило теплом.
Сухим, насыщенным запахом старой бумаги, воска и дорогого табака. Здесь не пахло грязью. Здесь не пахло смертью. Это было чужое пространство, безопасное настолько, что казалось оскорблением.
Ройстер стоял у камина, спиной ко мне. Он успел снять камзол, остался в белой рубашке, рукава которой были аккуратно закатаны до локтей. Услышав скрип петель, он обернулся.
Его лицо изменилось. Не сразу. Сначала мелькнуло удивление — легкая тень в глазах, словно он увидел призрак. Потом — расчет. Он оценивал меня: грязь на платье, сломанные каблуки и даже кровь на шее.
— Что? — мой голос прозвучал хрипло, будто горло натерли песком. — Не ожидал увидеть снова?
В воздухе повисла тишина.
Только часы на каминной полке отбивали секунды. Тик. Так. Тик. Так. Как отсчет времени, которое у меня украли.
Ройстер резко оттолкнулся от камина. Он шагнул на ковер, сокращая расстояние между нами.
— Думал, что валяюсь на дороге мертвым телом? — я сделала шаг навстречу, и на светлом ворсе остался темный след. — Или что? Уже подыскивал тех, кто займется моими достойными похоронами? Может, выбирал эпитафию? «Здесь покоится жена, стоившая меньше куска металла»?
— Прекрати, Тайзира! — его голос щелкнул, как хлыст. Резко. Отрезая мои слова на полуслове.
— Не прекращу! — выдохнула я, и слезы наконец прорвали плотину, смешиваясь с грязью на щеках. — Ты оставил меня ему! Ты развернулся и ушел!
Он оказался слишком близко.
Внезапно.
Его руки легли мне на плечи. Не чтобы обнять.
Чтобы удержать. Чтобы зафиксировать. Его пальцы были горячими, сухими. Мои — ледяными и липкими.
— Ты что ему пообещала? — он встряхнул меня. Не сильно, но достаточно, чтобы зубы стукнули. В его глазах читалась не забота. Паника. Холодная, расчетливая паника. — Быстро признавайся! Почему он отпустил тебя?
— Ничего! — я оттолкнула его.
Ладони скользнули по чистой ткани его рубашки, оставляя мутные разводы.
— Я ничего ему не обещала!
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— Так не бывает, чтобы «ничего»! — муж повысил голос, и эхо ударилось о книжные шкафы. — Убийцы не отпускают добычу просто так! Что ты сделала? Что ты сказала?
— Он просто отпустил меня! — крикнула я, и голос сорвался. — Видимо, он все-таки благороднее тебя!
Ройстер замер. Его руки опустились. Он посмотрел на грязные следы на своей рубашке, потом снова на меня. В его взгляде что-то надломилось, уступая место усталости.
— В принципе, я рассматривал и такой вариант, — тихо произнес он. Голос снова стал ровным, тем самым голосом лорда Хелвери, которым он отдавал распоряжения.
Мне хотелось ударить его. Не кулаком. Чем-то тяжелым. Подсвечником. Книгой. Чтобы он почувствовал хоть часть той боли, что разрывала мне грудь. Чтобы вернуть его в реальность, где его жену чуть не убили потому, что он отказался отдать какую-то вещичку!
— Иди ко мне, — послышался его голос. Уже ласковый. Мягкий. — Все хорошо. Ты дома. Все хорошо. Просто подумай, что это был плохой сон. Завтра тебе это самой покажется глупостью.
— Плохой сон? — я сделала шаг назад, спотыкаясь о собственную мокрую тяжелую юбку. — В котором муж предал меня?
Я вырвалась из его объятий, когда он попытался притянуть меня обратно. Ткань его рубашки хрустнула в моих пальцах.
— Я не предавал тебя! — рявкнул он, и в этом крике прорвалась настоящая злость. — И вообще. Прекрати истерить! Я с тобой как с нормальным человеком разговариваю, а ты ведешь себя как раненая птица, которая клюет руку спасителя!
— Что? — я не верила своим ушам. Воздух в кабинете стал слишком густым, им было трудно дышать. — Что ты сказал? Прекрати истерить?
Ройстер провел рукой по лицу. Жест вышел нервным, сбивающим. Он словно пытался стереть с кожи мои слова.
— Ах, я понимаю. Ты многое пережила. Ладно, беру свои слова обратно, — он выдохнул, и плечи его опустились. — Сядь… Присядь…
Он легонько, но настойчиво подтолкнул меня к креслу у камина. Я села. Кожа кресла была прохладной и приятной после липкой грязи. Внутри колотился гнев, тяжелый, как свинец.
Ройстер присел на корточки передо мной.
Достал из кармана белый платок. Начал осторожно вытирать мои руки. Ткань сразу стала черной. Он не брезговал. Движения были механическими, точными.
— Послушай меня, Тайа, — прошептал он, не поднимая глаз. — То, о чем говорил похититель — это не просто вещь. Это — самое важное, что есть у нас. Ключ Мистериума…
Он замолчал, подбирая слова. Огонь в камине трещал, отбрасывая на его лицо пляшущие тени.
— Так, давай с самого начала. Когда-то давно драконы оставили оборотным один правящий род. Королевский. Они сделали это ради безопасности страны. Ты представляешь, сколько живут драконы? И сколько у них может быть детей за всю жизнь? Тем более, что многие из них были… темпераментны. Меняли женщин, как перчатки…
Он поднял взгляд. В его зрачках отражались языки пламени.
— А теперь представь, что половина бальной залы — это дракониды. Необоротные драконы. Их так называют. Драконья кровь сейчас течет в жилах почти каждого аристократа. Ты представляешь, что случится, если они все обернутся драконами? Что если над Даркхеймом будут кружить целые стаи? Они же перебьют друг друга, разрушат все. Камни будут плавиться от их дыхания, люди будут гибнуть целыми улицами, городами.
Я слушала его внимательно. Но внутри все еще сжималось от обиды и боли.
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— Королевский род был мудр и всё это предотвратил. Был собран Совет Мистериума. При помощи особой магии он перекрывал побочным веткам обороты. Как только рождался побочный ребенок от дракона, ему тут же перекрывали оборот. И в будущем он не мог оборачиваться. Он жил почти как обычный человек. Не так долго, как драконы, конечно, но дольше простых смертных. И так делали с каждым бастардом. И этот запрет передавался по наследству. От отца к сыну. Чтобы никто не претендовал на власть. Не посмел посеять смуту и разрушения.
Он положил платок на колено. Его ладонь накрыла мою. Теплая. Тяжелая.
— Мой предок — тоже драконид. Он возглавлял совет. Был Мастером-Хранителем. Он был первым хранителем Ключа Мистериума. С его помощью можно было вернуть оборот любому дракониду. И он станет настоящим драконом.
— Для чего? — спросила я, замирая.
— Это было дважды в истории. Один раз принц-дракон погиб. И пришлось взять бастарда и вернуть ему право оборота. Он стал следующим королем. Второй раз это случилось во время великой Драконьей Смуты. Когда король не оставил наследника. И снова пришлось искать бастарда, достойного короны. И снова ему вернули право оборота, чтобы он занял престол. Вот что такое Ключ Мистериума.
Я молчала. Слова укладывались в голове, как кирпичи в стену. Высокую. Неприступную.
— Это бесценная вещь, — произнес муж, глядя мне в глаза. — Многие мои предки отдали свою жизнь, чтобы он не достался врагам. И я бы отдал свою жизнь, чтобы сберечь его. Да, моя жизнь тоже ничего не стоит, если речь идет о жизнях тысяч людей.
Ройстер опустил голову. Его волосы коснулись моих колен.
— Поэтому, выбирая между жизнью любимой жены и миром, который держится на нашем роде, я выбрал мир. Точно такой же выбор я сделал бы, если бы речь шла о моей жизни. — Он закрыл глаза. — Пойми, Тайа, есть вещи намного дороже жизни.
Я почувствовала странное противоречие внутри. Логика холодила разум, как ледяная вода. Вроде бы он всё сказал. И цель у него была благородная. Да, я понимала важность этой вещи. Кто-то из родовитых семей захотел заполучить оборотного дракона. Только он способен занять престол. В мире, где король мертв, а трон пуст, это значит власть. Абсолютную власть.
Но с другой стороны… Мне все равно было горько. Эта горечь оседала на языке вкусом желчи. Он выбрал мир. А я выбрала бы его. Даже если бы этот мир сгорел.
— Почему ты не рассказывал мне это раньше? — выдохнула я. Голос дрогнул. — Почему я узнаю все это после… после того, как увидела твою уезжающую карету?
— Я не хотел, чтобы ты переживала. Это — тяжелое бремя, которое я предпочел бы нести в одиночестве. Зачем перекладывать его на твои плечи?
Он встал. Подошел к столу, налил воды из графина. Протянул мне стакан.
Я взяла его. Холодное стекло обожгло пальцы.
Теперь, кажется, я понимаю, почему все так любезны с нами. Почему нашей дружбы ищут. Почему к нам, как к гостям, всегда столько внимания на балах и вечерах. Почему герцогини улыбаются мне, а их глаза оценивают стоимость моего ожерелья.
Мы не были просто лордом и леди. Мы были хранителями конца света. И сегодня мой муж доказал, что готов пожертвовать мной, чтобы этот конец не наступил.
Я сделала глоток. Вода была безвкусной.
— Спасибо, — сказала я. — За объяснение.
Ройстер кивнул, словно принял благодарность за услугу. Он не видел пропасти, которая раскрылась между нами на этом светлом ковре. Он думал, что все в порядке. Что мы вернемся к ужину, к разговорам, к нормальной жизни.
Но я смотрела на свои руки. Чистые теперь. Оттертые его платком.
Они дрожали. Не от страха. От холода, который проник внутрь и не собирался уходить.
— А где он? Он хранится в нашем доме? — спросила я.
— Давай не будем об этом, — заметил Ройстер. — Запечатанный. Он хранится в надежном месте. В семейном хранилище, которое могут открыть кровью с родовой магией только я и ты.
— Потому что я — твоя жена? — спросила я.
— Да. Потому что мы связаны клятвами и магией. Родовая магия у нас общая. И если со мной что-то случится, то ты займешь мое место.
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Ройстер хлопнул в ладоши — сухо, отрывисто. Звук прозвучал как выстрел в тишине кабинета.
— Гордон! — позвал он, и в его голосе снова зазвучали нотки заботливого мужа, которыми он только что пытался укрыть меня, как одеялом.
Дверь приоткрылась почти мгновенно. Дворецкий возник на пороге, словно все это время терпеливо ожидал за дверью.
Его лицо было непроницаемым, но глаза метнулись ко мне, оценивая степень ущерба. Грязь на платье, кровь на шее, пустота во взгляде.
— Проследи, чтобы госпожу проводили в покои, — Ройстер сделал шаг ко мне, поправляя воротник моего платья, будто я была куклой, которую нужно привести в порядок перед выставкой. — Проконтролируй. Ванна, сухая одежда. И чтобы никто не беспокоил до утра.
Меня взяли под руки. Бережно, словно раненую. Две горничные, возникшие невесть откуда, мягко, но настойчиво повели меня к выходу. Я не сопротивлялась. Ноги были ватными, а внутри все еще гудело от разговора с мужем. От его слов о выборе между мной и миром.
Я уже переступила порог, когда ветер из приоткрытой двери донес до меня обрывок фразы. Ройстер говорил тихо, почти шепотом, но в тишине особняка каждый звук становился объемным.
— … Кажется, я начинаю догадываться, кто это был.
Я замерла. Горничные потянули меня дальше, но я уперлась. Я тоже хочу знать, кто это был!
Я прислушалась.
Имя прозвучало слишком тихо, словно Ройстер выдохнул его прямо в ухо дворецкому. Неразборчиво. Но реакция Гордона сказала больше любых слов.
— Да вы что? — дворецкий дернулся, будто его ударили током. Его безупречная маска треснула. В глазах плескался неподдельный ужас. — Да быть такого не может! Это же… Очень страшный человек! Я о нем знаю немного. Однажды я разговаривал с его садовником. Мы случайно пересеклись. Так вот, единственное, что я о нем знаю, это то, что он любит паучьи лилии. У него целая оранжерея. И никто не смеет прикасаться к его цветам. Я бы… О, бедная госпожа! Ей чудом удалось выжить…
— Гордон. Усиль охрану поместья. Выпусти мракорсов. Пусть они защищают периметр. Что-то мне неспокойно, — выдохнул Ройстер, растирая переносицу.
Дверь кабинета закрылась, отрезая продолжение разговора. Но семена сомнения уже упали в почву. Кто этот «страшный человек»? Почему Ройстер не назвал его вслух? И почему Гордон смотрел на меня так, будто я уже была мертвецом, который просто забыл лечь в могилу и все еще смущает живых своим присутствием?
Я услышала вой на улице. Этот жуткий, инфернальный звук, к которому я долго привыкала, и который означал безопасность.
«Людей можно подкупить. Их — нет!» — повторял Ройстер.
Я вспомнила, как дворецкий в первый раз подошел к барельефу в холле. Древний, страшный, занавешенный тяжелым гобеленом с вытканными драконами, он производил впечатление, словно это не просто украшение стены, а запертая дверь в другой мир.
Я помню, как рука Гордона в черной перчатке нащупала потайной диск. Этот сиплый, древний звук камня, трущегося о камень после веков неподвижности. Потом — звон. Не колокольчика, а низкий, вибрирующий гул, который не слышали ушами — его чувствовали костями. Этот звук оповещал всех в доме: на улицу лучше не выходить никому, кроме хозяев. Их сумрачные твари под названием «мракорсы» точно не тронут своих. А вот слуг могут принять за чужака. И разорвать.
Меня привели в спальню. Огромную роскошную комнату с балдахином, который казался слишком тяжелым для этой ночи.
— Позвольте, мадам, — одна из служанок начала расстегивать крючки на платье. Ткань, пропитанная грязью, кровью и сыростью, отходила от кожи с неприятным чмокающим звуком.
Я стояла неподвижно, глядя в зеркало. Оттуда на меня смотрела бледная женщина с темными кругами под глазами. На шее, там, где было лезвие, кожа побагровела.
С меня стали бережно снимать украшения.
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— Ой, — служанка замерла, держа в руках снятое платье. Она поворошила складки, потом посмотрела на мое ухо. — А где ваша вторая серёжка? Потерялась?
Я машинально коснулась мочки. Пальцы нащупали пустоту. Кожа была липкой от засохшей крови, но серьги не было.
— Ах, как жаль, — прошептала девушка, бережно, с благоговением и завистью снимая оставшуюся дорогую серёжку. Тяжёлый топаз, длинный, тонкий в золотой оправе, блеснул в свете свечей. — Парная же. Теперь одна останется сиротой.
Она положила одинокую серёжку в шкатулку на туалетном столике. Щелкнула крышка.
— Ничего страшного, — выдохнула я. Голос звучал чужим. — Это всего лишь камень.
Всего лишь камень. Потерянный в грязи, когда я стояла на коленях перед смертью. И правда? Разве о серёжке нужно переживать? Разве стоит такая мелочь внимания?
Меня искупали в ванной. Вода стала мутной, смывая грязь дороги, но не ощущение липкого холода, который засел под кожей. Потом заботливо переодели в мягкую ночную рубашку из тонкого льна. Принесли тёплое молоко с мёдом.
— Выпейте, мадам. Для сна, — служанка поставила стакан на тумбочку.
Я выпила. Теплота разлилась по желудку, но не достигла сердца. Там был холод.
Когда они ушли, я осталась одна в тишине. Но недолго.
Минут через десять открылась дверь. Вошёл Ройстер. Он уже переоделся в домашний халат, волосы были влажными после умывания. Он выглядел спокойным. Будто сегодня не торговал моей жизнью.
Он сел на край кровати. Матрас прогнулся под его весом. Его рука легла мне на лоб — проверял температуру.
— Спи, Тайа, — он наклонился и поцеловал меня в висок. Его губы были сухими и тёплыми. — Постарайся не думать об этом. Поверь, скоро это покажется тебе обычным сном.
— Сном? — переспросила я, но он уже вставал.
— Доброй ночи.
Дверь закрылась. Щёлкнул замок. Мягкий щелчок в тишине прошептал мне «спокойной ночи», а я посмотрела на ключ, который торчал в замочной скважине.
Раньше такое бывало редко, чтобы весь дом переходил на режим полной готовности к нападению. Но в последнее время это стало обыденным. Родовая магия защищала. И если я раньше наивно думала, что нас, меня, его. То сейчас понимала, что защита нужна была не нам. А тому, что хранится в подземном хранилище.
Я легла, укрылась одеялом. Молоко сделало своё дело — веки стали тяжёлыми. Сознание поплыло, утягивая меня в чёрную воду сна. Там не было ни балов, ни ножей. Только тишина.
Я проснулась от холода.
Он пробирался сквозь одеяло, сквозь бельё, сквозь кожу. Костенели пальцы ног. Сводило скулы.
Я попыталась свернуться калачиком, подтянула колени к подбородку, закуталась в ткань сильнее. Бесполезно. В комнате ощущалось ледяное дыхание улицы.
Я резко села, сбрасывая одеяло. Воздух в спальне был неподвижным, тяжёлым, но откуда-то тянуло сквозняком.
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Я перевела взгляд на окно.
Створка была распахнута настежь.
Тяжелые бархатные портьеры колыхались, будто невидимые пальцы гладили ткань. За окном была ночь. Густая, непроглядная. Луна скрылась за тучами.
«Горничные забыли», — пронеслась первая мысль.
«Нет», — возразила вторая. Они бы не рискнули. Ночь холодная. Ройстер бы их убил.
Я встала. Босые ноги коснулись холодного паркета. Меня трясло. Не от температуры. От предчувствия.
Я подошла к подоконнику. Камень был ледяным. На нем лежал крошечный предмет, тускло поблескивающий в лунном свете.
Серьга.
Та самая. С топазом. Та, что потерялась в грязи на дороге, в миле отсюда.
Я протянула руку. Пальцы дрогнули, прежде чем коснуться металла. Он был холодным, как лед.
Я сжала сережку в ладони. Металл впился в кожу.
Быстро, почти бегом, я метнулась к туалетному столику. Рука сорвала крышку шкатулки. Внутри, на бархатной подкладке, лежала вторая сережка. Та, что сняла служанка.
Я высыпала обе на ладонь.
Они были одинаковыми. Парными. Тяжелыми. Реальными.
Я смотрела на свои руки, и холод внутри меня кристаллизовался, превращаясь в осознание, острое, как лезвие.
Служанка сняла сережку с моего уха здесь, в комнате. Она положила ее в шкатулку.
Вторая осталась в грязи, на месте похищения. Или в карете похитителя. Я уже не помню.
Как она оказалась на моем подоконнике?
Кто прошел через охрану поместья?
Я подошла к окну, видя, как под фонарями снуют жуткие тени. Они были длинными, гибкими, черными, напоминающими борзых, размером с теленка. Они не избегали света, а лишь мелькали в нем.
Их было много. Кажется, двенадцать. Раньше было больше. Двух убили заклинанием при нападении на дом. Но это было лет сто тому назад. Или двести. Я просто краем уха слышала. Атаковал мощный маг. Но остальные растерзали его. Да так, что даже следов не осталось.
И тут я увидела, как в свете фонаря стоит фигура в черном и смотрит на мои окна. Мракорсы не трогали его.
Почему-то…
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И тут тень подняла руку и поманила меня жестом в черной перчатке, а потом скользнула по груди вниз.
Что это значит?
Я моргнула, а он… он исчез. Под фонарем никого не было.
Металл впился в ладонь так сильно, что оставил багровый след на коже. Я смотрела на сережки, и холод, который пробрался в комнату сквозь открытое окно, теперь сковывал мои внутренности.
Он был здесь.
Мысль ударила меня.
Он точно был здесь. И мне это не чудится!
Не снаружи.
Нет.
Не внизу, под окном, где рычали мракорсы. Он был здесь. В моей комнате. Пока я спала. Пока я была беззащитна.
Меня затрясло.
Мелко, противно. Зубы начали стучать, и я укусила себя за губу, чтобы остановить эту предательскую дрожь.
В голове пульсировала одна мысль, громче любого крика: если он смог пройти через мракорсов, если он смог коснуться моего подоконника… что мешает ему пройти дальше?
Я обернулась. Темнота спальни сгустилась в углах, будто живая. Балдахин над кроватью казался теперь не укрытием, а опасностью. Тишина давила на уши. В ней мерещилось дыхание. Чужое. Тяжелое.
— Кто здесь? — мой голос сорвался на шепот.
Ответом было лишь колыхание портьер.
Но я знала.
Я чувствовала кожей, как взгляд скользит по моей спине. Липкий, оценивающий. Тот же взгляд, что смотрел на меня сквозь черные прорези серебрянной маски. Там, на дороге.
Паника ударила в голову горячей волной. Я не могла остаться здесь. Ни секунды. Стены поместья, которые всегда казались крепостью, вдруг превратились в картонную коробку.
Мракорсы не тронули его. Значит, защита не работает. Значит, он может войти в любую минуту. Или уже… здесь…
Господи, я же не знаю, какой магией он обладает!
Мне нужен Ройстер!
Я не помнила, как натянула поверх ночной рубашки тяжелый бархатный халат. Пальцы не слушались, путаясь в завязках. Босые ноги коснулись пола, и паркет обжег ледяным уколом. Я выскочила в коридор.
Свет светильников здесь был тусклым, масляным. Он идеально подчеркивал золотые вензеля на обоях. И казалось, что они светятся, как сокровищница.
Но сейчас мне было не до роскоши. Тени вытягивались вдоль стен, искажая знакомые очертания ваз и статуй. Каждый скрип паркета звучал как выстрел. Мне казалось, что из темноты вот-вот выйдет фигура в черном. Что он ждет этого момента. Что он хочет, чтобы я бежала. Чтобы я загнанная, испуганная прижалась к мужу в поисках защиты?
Я бежала, прижимая к груди сжатый кулак с сережками. Сердце колотилось в горле, мешая дышать.
Дверь в кабинет мужа была в конце коридора. Под ней пробивалась узкая полоска света. Он не спал.
Я не стала стучать. Врезалась плечом в тяжелое дерево, распахивая створку.
Ройстер стоял у стола, склонившись над какими-то старинными книгами. Он что-то резко спрятал в ящик стола, молниеносно закрывая на ключ.
Интересно, что там?
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На муже был тот же домашний халат, что и час назад, но выглядел он так, будто не ложился вовсе. Свечи догорали, оплывший воск залил подсвечники.
Он поднял голову. В его глазах не было сна. Только холодная настороженность и усталость разочарования. Словно у него что-то не получалось.
— Тайа? — он выпрямился. Голос был ровным, но в воздухе повисло напряжение. — Что случилось? Почему ты не спишь?
Я не могла говорить. Грудь ходила ходуном. Я сделала шаг вперед, и мои следы остались примятостями на темном пушистом ковре.
— Он… — выдохнула я, и голос предательски дрогнул. — Он был у меня.
Ройстер замер. Его лицо окаменело, превращаясь в ту же непроницаемую маску, что была у похитителя. Только вместо серебра — живая кожа.
— Кто? — спросил он тихо. Слишком тихо.
Я посмотрела на книгу, которая лежала на столе раскрытой. «Пробуждение дракона ключом», — прочитала я.
Отследив мой взгляд, Ройстер тут же закрыл книгу, словно то, что в ней было написано, меня не касалось.
— Тот человек. С дороги. — Я разжала кулак. Сережки упали на стол, звякнув о столешницу. Звук был слишком громким в тишине кабинета. — Моя сережка. Та, что потерялась в грязи. Она была на моем подоконнике.
Ройстер смотрел на украшение. Потом медленно поднял взгляд на меня. В его глазах плеснуло что-то темное. Странное.
— Ты уверена? — он обошел стол и подошел ко мне. Его руки легли мне на плечи. Твердо. Сжимая, будто пытаясь удержать меня от падения. — Может, тебе приснилось? Я понимаю, что ты многое пережила. Иногда такое бывает… Тебе начинает казаться…
— Я не сошла с ума! — я вырвалась из его хватки. Страх придавал мне силы. — Я видела его! Внизу. Под окном. Мракорсы… Ройстер, они не тронули его! Они ходили рядом, а он стоял! Они его не видят! Так, словно он здесь хозяин!
Последние слова повисли в воздухе, как приговор.
Лицо мужа изменилось. Маска спокойствия треснула. Он отступил на шаг, глядя на меня так, будто видел впервые. Или будто увидел то, чего надеялся не увидеть никогда.
— Они не тронули его, — повторил он медленно. Не вопрос. Констатация факта.
— Да! Не тронули! И я не могу понять… почему? — я обхватила себя руками, пытаясь согреться. — Ройстер, кто он? Ты шепнул его имя Гордону. Ты знаешь его.
Муж отвернулся. Подошел к камину, где тлели угли. Бросил туда щепотку порошка из флакона, стоящего на полке. Огонь вспыхнул зеленым пламенем, освещая его профиль резкими, жесткими тенями.
— Дорогая Тайа, — вздохнул муж. — Быть такого не может, чтобы мракорсы не тронули кого-то. Понимаешь? Этой защите дома уже почти шестьсот лет! И она ни разу не давала сбой!
— А если он… он родственник? — прошептала я.
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— Еще чего не хватало! — рассмеялся Ройстер. — Милая, есть только два человека, которых не трогают мракорсы. Это ты и я.
Он дал мне шанс осознать эти слова.
— Так что то, что ты видела, — это просто… Ах, ты просто устала, — улыбнулся Ройстер, гладя мои плечи.
Он промолчал.
— А знаешь, что мы, наверное, сделаем? — улыбнулся Ройстер. — Завтра ты уедешь. Тайно. В свое поместье. Никто не будет знать, где ты. Кроме меня. Я всем скажу, что тебе нездоровится… Там хорошо. Там свежий воздух. Тем более, что поместье находится вдали от людей. Сомневаюсь, что кто-то будет искать тебя там. А я…
Ройстер выдохнул, гладя мои плечи.
— Постараюсь уладить все в кратчайшие сроки. Думаю, что я смогу решить вопрос. Как только я решу его, я напишу тебе. И ты вернешься сюда…
— А если он придет ко мне? Туда? — прошептала я.
— Послушай, — голос Ройстера выдавал усталые нотки раздражения. — Сомневаюсь, что он охотится на тебя. Подумай сама. Он уже пробовал тебя похитить. Он понял, что я не настроен торговаться. Так что он просто оставит тебя в покое. Его ведь интересует ключ? Так что там ты будешь в полной безопасности.
Может, он и прав… Может, эта акция устрашения была нацелена на то, чтобы я бегала в панике по дому? И действовала на нервы? Может, если я уеду и спрячусь, будет лучше?
Я вспомнила уютное поместье, которое часто использовалось как летняя резиденция. Уютная терраса, красивые балкончики, маленькие спаленки, как шкатулочки.
И мне вдруг дико захотелось туда. Там я чувствовала себя в безопасности. Вдали от мира, сплетен и интриг.
— Пожалуй, да, — прошептала я, признавая его правоту. Я снова почувствовала, что там меня ждут. Не люди. Нет. Стены. Они словно лечат меня. Словно успокаивают меня. Потому что это мое поместье.
— Вот умница, — прошептал Ройстер, целуя меня в лоб. — Завтра ты уедешь. Тебя повезут не как обычно. А по другой дороге. И карету прикроем магией, чтобы не отследили. Я отдам распоряжения. А пока, если тебе страшно, можешь поспать у меня. Я не буду тебе мешать. Тем более, что я не планирую ложиться спать до утра…
Я была рада, что не останусь одна. Здесь, в покоях главы семьи, я чувствовала себя в большей безопасности. Здесь была дополнительная магия, которая была призвана защищать сердце дома.
Я направилась в спальню мужа, а потом обернулась на Ройстера, слыша скрип ящика стола.
Но на секунду, когда свет свечи моргнул, мне показалось, что силуэт изменился. Плечи стали шире. Поза — увереннее. И в руке, опущенной вдоль тела, блеснуло что-то серебряное.
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Воздух вокруг поместья Хелвери был густым, словно настоянным на древней магии, которая должна была отпугивать незваных гостей.
Для обычных смертных эти стены были неприступной крепостью. Для меня — лишь декорацией, отделяющей меня от цели.
Я стоял в саду, сливаясь с черными силуэтами старых вязов.
Моя рука скользнула по тому месту, где был внутренний карман. Там, прямо над сердцем, лежал льняной платок. Ткань уже высохла, но память о тепле ее крови сохранялась. Это был не просто трофей. Это был пропуск.
Из темноты выдвинулись они.
Мракорсы. Твари, сотканные из сумерек и злобы Забвения.
Их глаза горели тусклым серебристым светом, похожим на отражение луны в стоячей воде. Длинные гибкие тела текли по земле без звука, оставляя лишь рябь на траве. Обычно они рвут глотки тем, кто ступает на эту землю без разрешения хозяина.
Один из этих монстров подошел ближе. Его пасть приоткрылась, обнажая ряды игл вместо зубов. Он вдохнул воздух. Я не шелохнулся. Я не стал прятать запах. Наоборот, я мысленно потянулся к платку в кармане, позволяя аромату ее крови смешаться с моим собственным запахом.
Я просто надел ее ауру, как плащ.
Зверь замер. Его серебристые зрачки сузились. Он не рычал. Не скалился. В его пустом взгляде мелькнуло недоверие. А потом он узнал запах. Он сделал шаг назад, склонив голову, словно признавая во мне право хозяина. Следом за ним отступили остальные. Тени растворились в кустах, оставив путь свободным.
«Глупые твари, — подумал я, чувствуя, как по губам скользит усмешка. — Вы чувствуете не меня. Вы чувствуете ее».
Эта мысль должна была вызвать отвращение. Я привык полагаться только на свою силу, на сталь и магию. Но сейчас я зависел от капли крови, оставленной на ткани вчера вечером. От женщины, которую должен был убить.
Я поднял взгляд на окно спальни. Свет внутри был приглушенным, словно кто-то накрыл лампу плотной тканью. Она спала. Я знал это с уверенностью, от которой внутри разливается тяжелое, вязкое тепло.
Подняться на второй этаж не составило труда. Магия рода Хелвери пыталась ощупать меня невидимыми щупальцами, но натыкалась на знак из чужой жизненной силы. Ее силы. Я был невидимкой, закутанным в ее ауру. Я просто усилил ее запах магией. И теперь я мог спокойно проникнуть в ее дом.
Рама поддалась бесшумно. Петли, смазанные маслом много лет назад, даже не скрипнули. Они пискнули, как мыши. Я почти бесшумно ступил на ковер.
В комнате пахло ею. Не духами, которые она носила днем — тяжелыми, ягодными, для публики.
Здесь, в тишине ночи, от нее исходил запах сна. Теплый, хлебный, с нотками молока и той самой соли, что я чувствовал на коже вчера. Этот аромат ударил в голову сильнее вина. Он требовал. Требовал приблизиться. Вдохнуть глубже. Запомнить.
Я подошел к кровати. Балдахин скрывал ее лицо, но я видел ритм дыхания. Ткань одеяла поднималась и опускалась. Живая. Теплая. Моя.
Я замер.
Откуда это слово? «Моя».
Я сжал рукоять стилета в кармане. Лезвие было холодным, привычным продолжением ладони. Здравый смысл, тот самый голос, что спасал мне жизнь в сотнях переделок, шептал четко и требовательно: «Убей. Сейчас. Пока она спит. Она — свидетель. Она — слабость. Она путает карты. Ты постоянно думаешь о ней! А это — повод допустить ошибку. Роковую».
Я смотрел на прядь волос, выбившуюся из-под подушки. Темная, мягкая, лежащая на белоснежной наволочке как контрастное пятно туши. Если я сейчас проведу ножом… Это займет секунду. Тишина вернется. Мир станет простым и понятным: есть цель, есть препятствия, есть устранение.
Но мое тело не слушалось разума. Мышцы напряглись не для удара, а для сдерживания. Я хотел не прекращать ее дыхание. Я страстно хотел быть причиной этого дыхания.
И это было необъяснимо.
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Я склонился ниже. Маска скрывала мое лицо, но ничто не могло скрыть жара, который исходил от меня. Я дышал в унисон с ней. Вдох — она спит. Выдох — я здесь. Это было извращенное подобие присутствия, опаснее любого прикосновения. Я вторгался в ее сон, становился частью ее кошмара, который она даже не осознает.
Рука сама собой нырнула в карман. Пальцы нащупали холодный металл. Сережка. Та, что выпала из ее уха, когда веревки врезались в кожу. Я подобрал ее с пола кареты. Она лежала у меня в кармане всю дорогу, впиваясь в бедро, напоминая о том, что я ушел ни с чем.
Или не ни с чем?
Соблазн коснуться ее лица был физически болезненным. Кожа зудела там, где должна была встретиться с ее кожей. Я представил, как провожу пальцем по ее скуле. Она вздрогнет во сне. Может, проснется. Увидит меня. И закричит.
Этот крик… Я мог бы заглушить его поцелуем. Или лезвием.
«Нет», — отрезал я внутри себя.
Если я коснусь ее сейчас, я не смогу остановиться. Я не зверь, чтобы наброситься на добычу в темноте. Я охотник, который наслаждается процессом. Я хотел, чтобы она знала. Чтобы страх стал не просто реакцией на боль, а осознанием моей близости.
Я убрал руку. Воздух между нами остался нетронутым, заряженным статикой.
Вместо прикосновения я сделал другое. Разжал ладонь над подоконником. Сережка упала на камень с тихим, почти невесомым стуком. Топаз блеснул в лунном свете, словно глаз, подмигивающий из темноты.
Это не было извинением. Извинения пишут те, кто чувствует вину. Я не чувствовал вины. Я чувствовал право. Это было меткой. Как волк оставляет запах на границе территории. «Я был здесь. Я мог взять. Но я позволил тебе проснуться».
Я развернулся к окну. Уходить не хотелось. Тело требовало остаться, раствориться в тени угла и ждать утра. Но это было бы уже не наблюдение. Это стало бы преследование в самом жалком смысле. А я разве похож на нищего влюбленного поэта, который часами караулит красавицу под ее окнами в надежде на крохи взаимности?
Нет. Я должен контролировать ситуацию.
Но перед тем как шагнуть в ночь, я остановился. Инстинкт, острый, как лезвие бритвы, подсказал: она проснется. Скоро.
Я остался стоять под окном, в слепом пятне для стражи, но на виду для того, кто выглянет наружу.
Прошло время. Минуты тянулись, как смола. Ветер усилился, трепля полы моего плаща. И вот — движение внутри. Тень метнулась к окну. Стекло дрогнуло от прикосновения ладони изнутри.
Рама открылась.
Она выглянула. Волосы разметались по ветру, спутанные, живые. Лицо бледное, с темными кругами под глазами, но в них горел огонь. Не слезы. Ужас, смешанный с решимостью.
Она увидела меня.
Я не стал прятаться. Не стал растворяться в тени.
Я позволил ей рассмотреть силуэт, маску, руку, лежащую на рукояти кинжала. Я хотел, чтобы она запомнила этот образ. Чтобы он преследовал ее днем, когда рядом будет ее безупречный муж. Тот, который променял ее сегодня.
Ветер подул сильнее, заставляя ее прищуриться. Она вцепилась пальцами в подоконник, костяшки побелели. Она дрожала. Я чувствовал этот страх даже с расстояния в несколько метров. Он был вкусным. Сладким.
Я медленно поднял руку. Не для угрозы. Жест был плавным, почти ласковым. Я провел перчаткой по воздуху, очерчивая контур ее лица, не касаясь кожи. И поманил ее. А потом моя рука скользнула по моему телу.
Она замерла. Дыхание сбилось. Я видел, как расширились ее зрачки, поглощая свет фонарей.
В этот момент между нами натянулась невидимая нить. Тонкая, как волос, и прочная, как цепь. Она поняла. Не умом, а кожей. Поняла, что стены не защищают. Поняла, что муж не всесилен. И поняла главное: она жива только потому, что я так решил.
Я едва заметно кивнул. Уголок моих губ под маской дрогнул в подобии улыбки.
Жизнь — это мой тебе подарок. Береги его. И не трать на того, что этого не заслуживает.
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Утро ворвалось в комнату слишком ярким, слишком настойчивым светом. Оно не спрашивало, готова ли я видеть новый день. Оно просто разлилось по полу, выхватывая из полумрака суетливые фигуры горничных.
Шуршание ткани, тихий стук деревянных сундуков, приглушенные голоса. Мои вещи упаковывали с хирургической точностью.
Платья, сложенные в стопки, шляпки в коробках. Словно я еду не в загородный дом, а в гости. Здесь не было моего любимого лазурного. Только темный бархат, плотный шелк, ткани, в которых можно спрятаться.
— Ваш отъезд сразу после завтрака, мадам, — голос дворецкого Гордона прозвучал за спиной. Безупречный, ровный, лишенный эмоций.
Я кивнула, не оборачиваясь. Смотреть на него было тошно. Он знал. Они все знали. В этом доме тайны не жили дольше часа. Но почему-то меня всегда держали в стороне от этих тайн. И меня это дико раздражало! Почему я, как наивная жена, которая узнает об измене мужа последней, узнаю все только в тот момент, когда уже бессмысленно что-то скрывать? Почему не раньше?
Когда я спустилась в столовую, запах жареного мяса и свежего кофе ударил в нос, вызывая тошноту. Ройстер уже сидел за столом. Он не читал, не ел. Просто сидел, сжимая в пальцах серебряный нож для масла.
Его правая рука была обмотана белым бинтом. Свежим. Чистым.
Я замерла на пороге, цепляясь взглядом за эту белую повязку.
— Что-то случилось? — голос прозвучал тише, чем я планировала.
Ройстер поднял голову. Под глазами залегли тени, будто он не спал вовсе. Но улыбка, скользнувшая по его губам, была привычной, ледяной маской.
— Да так, кое-что не вышло, — он небрежно махнул забинтованной рукой. — Мелочи. Ты готова к отъезду?
— Да, — я кивнула, опускаясь на стул напротив.
Между нами лежала пропасть шириной в одну ночь.
Я смотрела на него и пыталась найти в чертах лица того человека, которому клялась в верности три года назад. Где-то в глубине, под слоем льда и предательства, теплилось слабое тепло. Словно уголек прежней любви. Но сверху его накрыла тяжелая, удушающая тень. Я помнила его спину. Помнила, как он садился в карету, оставляя меня умирать.
Он положил нож. Металл звякнул о фарфор. Я невольно вздрогнула от этого звука.
— Думаю, в течение месяца будет известно, куда дует ветер, и страсти улягутся, — произнес он, наливая вино в свой бокал. Утром. Он пил вино утром. Мне эта привычка совсем не нравилась. Я предпочитала чай.
— Как только появится новый король, все вернется на круги своя. Совет Мистериума соберется. Порядок будет восстановлен.
Я перевела взгляд в окно. За стеклом бушевала весна. Солнце заливало сад золотом, птицы щебетали так беззаботно, словно в мире не существовало ножей, крови и теней, умеющих ходить сквозь стены. Какой же жуткий контраст между днем и ночью.
— По поводу вчерашнего, — Ройстер прервал мои мысли. Его голос стал жестче. — Я уверен, что тебе это приснилось. Я все проверил. Мракорсы не пропустят чужих. Защита рода безупречна. Так что это был просто сон. Просто нервы.
Он говорил так убедительно, что я почти готова была поверить. Почти. Если бы не холод в ладони, в которой я сжимала вторую сережку. Если бы не запах, который остался в моей спальне. Запах дождя и древней пряности, который не мог присниться.
Дверь открылась. Гордон внес поднос с горячими блюдами, но его глаза скользнули по мне с немой вопросительной ноткой.
— Карета готова, милорд, — доложил он, ставя тарелки. — Мы уже нанесли руны невидимости. Следы колес будут исчезать сами собой. Отследить маршрут невозможно.
Ройстер кивнул, довольный. Он встал, обошел стол и подошел ко мне. Его руки легли мне на плечи. Тяжелые. Собственнические.
— Тайа, — он наклонился, его губы коснулись моей макушки. — Береги себя. Я люблю тебя. Ты же знаешь. Все, что я делаю, — ради нас.
Я сидела неподвижно. Его тепло не согревало. Оно жгло. Я хотела отстраниться, хотела кричать, хотела снова спросить про бинт на его руке. Но слова застряли в горле, словно проглоченное стекло.

Глава 21

Я молча встала. Не ответила на его признания. Не посмотрела в глаза. Просто вышла из столовой, чувствуя спиной его тяжелый, оценивающий взгляд.
На крыльце воздух был свежим, напоенным запахом почек и оттаивающей земли. Карета стояла черным монолитом. На темном лаке дверей светились бледно-голубые знаки. Древние символы защиты. Они пульсировали слабым светом, словно живые глаза, следящие за мной.
Мои сундуки уже погрузили. Кучер в ливрее с гербом Хелвери придержал дверцу.
— В путь, мадам?
Я кивнула и села внутрь.
Кожа сидений была холодной.
Карета тронулась, и мы выехали за ворота поместья, которое вдруг стало казаться не домом, а клеткой.
Дорога была долгой. Мир за окном менялся. Лес сменил поля, поля сменили холмы. Под мирный стук колес меня укачало. Я закрыла глаза и провалилась в дремоту.
И именно во сне, на грани яви, реальность начала размываться. Солнце, светившее в окно кареты, шептало: «Тебе показалось». Природа, оживающая на глазах, убеждала: «Ночных кошмаров не бывает». Ну не могут такие ужасы твориться в таком красивом, залитом светом мире. Тени не ходят сами по себе. Убийцы не возвращают утерянные серьги. А мракорсы не пропустят чужаков.
Но тело помнило.
Оно не врало.
Кожа на шее ныла там, где прошел клинок. Мышцы сводило от воспоминания о том, как были связаны руки. Желудок сжимался, как в тот момент, когда муж отвернулся и направился к карете.
И…
Я невольно положила ладонь на низ живота. Ткань платья была тонкой. Под ней пульсировало тепло.
Мне стало стыдно. Жгуче, невыносимо стыдно. Я оглянулась, хотя в карете была одна.
Никто не видел. Но я чувствовала себя виноватой.
В этом даже самой себе было страшно признаться. Но никогда еще я не позволяла себе желать другого мужчину, кроме мужа. Конечно, в последние несколько месяцев наша супружеская жизнь почти сошла на нет.
«Как ты можешь думать об этом, когда в мире такое творится?» — раздраженно замечал Ройстер всякий раз, когда я робко касалась его руки ночью. — «У меня, например, голова совсем другим занята! Мы должны пережить это. В мои обязанности входит защита семьи. Долг перед короной! Так что… давай потом… Попозже…»
Потом. Всегда потом.
А потом пришел Он. Тот, кто держал нож у горла. Тот, чье дыхание обжигало ухо. И мое тело, предательское и голодное, отозвалось не только страхом.
«Ненормальная», — подумала я, резко одёрнув руку.
«Почему мое тело отзывается на его прикосновения?» — мысль пронзила меня острее лезвия.
Ройстер три года просил «потерпеть», пока решает государственные вопросы. Его прикосновения были вежливыми, отстранёнными, как рукопожатие. А здесь… Здесь сталь у горла и жар дыхания смешивались в одно густое, удушающее томление. Кожа до сих пор помнила давление его пальцев.
Я прикусила костяшку, пока не почувствовала вкус железа. Хватит думать. Смотреть в окно. Считать столбы.
Боги, я схожу с ума. Или наконец перестаю притворяться, что мне все равно, кто видит во мне женщину.
Я прикусила согнутый палец, чувствуя, как по щекам разливается румянец. Это было извращенно. Это было неправильно. Но когда муж оставляет тебя умирать, а убийца дарит жизнь… границы добра и зла размываются, как акварель под дождем.
Карета замедлила ход.
Я прильнула к окну.

Глава 22

Поместье показалось из-за поворота дороги, и мир словно расцвел ярче. Белые колонны главного дома, увитые плющом, широкая лестница, ухоженные дорожки. Какое же оно красивое. Особенно весной. Здесь, в провинции, время текло иначе, медленнее, тягучее.
Слуг было немного. Несколько горничных в строгих платьях, старый дворецкий, садовник и конюх. Они поддерживали поместье в жилом состоянии, не давая ему зачахнуть за зиму, хотя хозяева появлялись здесь редко.
— Госпожа приехала! — послышались радостные голоса.
Для них это было событие!
Я выскочила из кареты, едва ступени коснулись земли. Воздух здесь был другим. Чистым. Спокойным. Я глубоко вдохнула и почувствовала, как узел страха в груди ослабевает.
Как же был прав Ройстер. Я словно черпала силу здесь. Стены этого дома дышали безопасностью. А вот Ройстер это место не любил. Говорил, что здесь магия «спит». Отсюда вечно не с первого раза отправлялись важные письма. Сюда письма тоже доходили не так быстро, как в столице. Словно пространство сопротивлялось суете большого мира.
— Ваши покои готовы, мадам! — произнесла служанка, низкая полная женщина с добрым лицом. Она кланялась, не скрывая улыбки. Словно скучала по церемониям и этикету.
На мгновенье я подумала, что слугам здесь скучно. И поэтому они набросились на меня со всей заботой.
Я вошла в холл. Знакомый запах лаванды и старого дерева обнял меня. Я шла вслед за служанкой по коридору, слушая стук своих каблуков. Это был мой уголок. Место, где я могла быть собой.
Мы подошли к двери моей спальни. Служанка толкнула створку.
— Вот ваши покои. Мы здесь сделали небольшой ремонт. Заменили обои на северной стене, а то она стала сыреть… И…
Она осеклась.
Я шагнула внутрь и замерла.
Окно было открыто настежь. Тяжелые шторы бились на ветру, словно крылья пойманной птицы.
На подоконнике, на белом камне, лежал цветок.
Он был не похож на те, что росли в нашем саду. Длинные тонкие лепестки, изогнутые, как лапы хищника. Ярко-красные, почти черные в центре. Тычинки вытянулись вперед, дрожа на сквозняке.
— Это что? — спросила я. Голос предательски дрогнул.
Служанка побледнела, заглядывая в комнату.
— Не знаю, мадам… Я закрывала окно час назад. Наверное, ветер открыл! Надо будет сказать Ричарду, чтобы починил рамы…
— Вряд ли это ветер, — прошептала я, боясь даже приблизиться. — Разве ветер оставляет цветы?
Я сделала шаг вперед. Пол под ногами казался зыбким.
— Это… это — паучья лилия, — прошептала служанка. Она посмотрела на сад, на зеленую, безопасную зелень за окном. — И у нас в саду такие точно не растут… Я даже не знаю, где они растут поблизости. Говорят, они цветут только в оранжереях очень богатых домов…
Я протянула руку. Пальцы зависли над красным лепестком.
Он не был сорван. Он был срезан. Аккуратно.
И от него пахло. Не пыльцой. Не землей.
Дождем. Дымом. И древней пряностью.
Моя рука дрогнула и опустилась.
Он был здесь.
Здесь. В моем убежище. В комнате, куда не ступала нога чужака годами.
Ройстер ошибся. Мракорсы не были защитой. Стены не были крепостью.
Игра не закончилась. Она только началась. «У него целая оранжерея паучьих лилий!» — пронеслось в голове воспоминание.
— Закрой окно, — тихо сказала я, не оборачиваясь к служанке. — И сожги этот цветок. Немедленно.
— Но, мадам…
— Я сказала, сожги! — я повысила голос, и служанка испуганно отшатнулась.

Глава 23
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Влажный воздух оранжереи давил на лёгкие, как мокрое полотно.
Я стоял посреди рядов паучьих лилий, и их алые лепестки, изогнутые, словно хищные лапы, казались мне теперь бледными подделками. Я провёл пальцем по шершавому стеблю.
Сок выступил на коже, тёмный, горький.
Я люблю цветы, но не люблю людей. Мне нравилась эта хрупкая нежность каждого цветка. Но особую слабость я питаю именно к паучьим лилиям.
Обычно оранжереи поручают слугам. Хозяевам остаётся лишь любоваться тем, что сотворили чужие руки, и вдыхать аромат, заказанный по сезону. Но я находил удовольствие в самом процессе. В грязи под ногтями. В запахе луковиц. Я занимался ими сам. Только сам.
Я люблю цветы. Людей — нет. Люди лгут, предают, торгуют жизнями ради кусков металла. Цветы честны. Они увядают, когда приходит время.
Воспоминание накрыло меня внезапно, словно волна, сбившая с ног. Влажный воздух оранжереи растворился, уступив место сухому зною прошлого.
Мне было двенадцать. Я забрёл в дальнее крыло сада, туда, где старые теплицы готовили к сносу. Увидел садовника. Старик копался в земле, выкидывая что-то в корзину для мусора.
— Это что за цветок такой странный? — спросил я, приседая на корточки. Голос ещё не ломался, звонкий, детский.
Садовник вздрогнул, выпрямился, вытирая пот со лба тыльной стороной ладони.
— Это… паучья лилия, — вздохнул он, глядя на меня с опаской. — Я убираю её из оранжереи. Считается, что это цветок мёртвых. И ей не место среди живых.
— Почему не место? — я смотрел на красный цветок, поразивший моё воображение. Он выглядел как застывшее пламя, как рана на теле земли.
— Ну… Так принято, — заметил садовник, отряхивая землю с перчаток. — Я не знаю, как среди других луковиц затесалась одна такая… Но её лучше пересадить. Подальше от дома.
— Так ты не сказал, почему плохая примета! — настаивал я. Мне нравилось её упрямство. Она росла там, где другие боялись.
— Потому что этот цветок проклят. Листья и цветы у него никогда не встречаются, — заметил садовник, и в его голосе прозвучала суеверная дрожь. — Боги это сделали в наказание.
— За что боги могли наказать бедный цветок? — я протянул руку, коснулся тычинок. Они были холодными.
— Говорят, что одна девушка очень понравилась божеству. Но она не ответила взаимностью. И он проклял её за это. И она превратилась в этот цветок, — закончил садовник, берясь за лопату. — Теперь она цветёт без листьев. Вечно одна. Вечно жаждет того, кого не может коснуться.
— Ну ведь это проблемы божества, — заметил я, пожимая плечами. Внутри что-то ёкнуло. Странное родство с этим растением. — Если девушка не отвечает взаимностью, разве можно её неволить? Разве любовь — это цепь?
— С тех пор считается, что этот цветок накликает проклятье на место, где он растёт, — садовник вытер пот со лба, его глаза бегали. — Уйдёт беда, если уйдёт цветок.
— Наш род и так проклят, — усмехнулся я.
Тогда я ещё не знал, насколько глубоко сидит это проклятие в костях. Не знал, что однажды буду кашлять пеплом.
— И бедный цветок здесь ни при чём. Так что верните его на место. Пусть растёт.
— Господин Амарил! Господин Амарил! — голос горничной прорезал воздух, возвращая в реальность. — Вам пора на прогулку! Ваша матушка вас ждёт!
— Отстань. Я занят важными делами! — крикнул я тогда. И добавил тихо, самому себе: — Здесь намного интереснее, чем на прогулке.
— Я не могу так поступить, — произнёс садовник, упрямо сжимая лопату. — Я верю в богов, поэтому… я не стану за ним ухаживать! Я не хочу навлекать на себя беду!
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Я смотрел на бедную лилию. Она склонилась на тонком стебле, словно уставшая женщина. В ней было больше жизни, чем в пёстрых охапках других цветов. Она показалась мне особенной.
— Тогда посадите мне её в горшок, — сказал я тихо. — Я сам буду за ней ухаживать. Я не боюсь проклятий. Я уже живу с проклятьем.
— Как прикажете, господин, — вздохнул садовник, понимая, что спорить бесполезно.
Я вышел из оранжереи, понимая, что только что взял на себя ответственность за бедный цветок. И ничего не знаю про цветы. Но я знал, что значит быть отверженным. Быть тем, кто цветёт в темноте, пока другие наслаждаются солнцем.
Воспоминания растворились перед глазами, как дымка. Перед глазами была полная оранжерея паучьих лилий. Красные, цвета крови, они расплывались перед глазами.
Воспоминание растворилось перед глазами, как дымка. Перед глазами снова была полная оранжерея паучьих лилий. Красные, цвета крови, они расплывались, сливаясь в единое багровое море.
Но сейчас они не утешали.
Боль ударила под рёбра. Тупая, рвущая. Драконья кровь вскипела, реагируя на пустоту. Её не было рядом. Тайзиры. Её запаха не было в этом пропитанном торфом и конденсатом воздухе. Я сделал вдох. Воздух был мёртвым. Холодным.
Кости ныли, смещаясь в суставах с сухим, почти неслышным хрустом. Печать предков вставала стеной. А то, что жило под ней, билось, требуя выхода.
Чешуя шевельнулась на предплечьях, царапая плоть изнутри. Я стиснул зубы. Вкус железа и старой пыли заполнил рот. Я кашлянул. Слюна была чистой. Пока что. Но я чувствовал, как пепел копится в лёгких, ожидая своего часа.
«Или пепел. Или пламя!», — вспоминал я голос отца.
Раньше я управлял болью. Я знал её ритм. Но сейчас ритм сбился. Потому что её не было.
Я опустился на колено, хватая ртом влажный, бесполезный воздух. Ладони впились в грунт. Ногти сломались. Кожа на шее горела. Вены вздулись, чёрные змеи под тонкой тканью рубашки. Отец кашлял так же. Я помнил белый платок, становящийся грязным.
Я понял это ясно, когда очередной спазм вывернул лёгкие наизнанку.
Пока она была рядом, печать держалась.
Её присутствие. Её страх, её тепло, тот странный, пьянящий коктейль из соли, дождя и женского тепла. Моё тело запомнило её как противоядие. Как единственный якорь в шторме, который разрывал меня изнутри.

Я поднял голову. Сквозь запотевшее стекло оранжереи пробивался серый, безразличный свет. Лилии колыхались, пустые и красивые. Они цвели без листьев. Вечно одни. Вечно жаждут того, кого не могут коснуться.
«Если я сейчас ее не увижу и не коснусь, я сойду с ума…», — пронеслось в голове.
Паучьи лилии остались за спиной. Красные пятна в сумраке. Они знали мой секрет. Они знали, что я такой же, как они. Проклятый.
Но скоро это изменится.
«Жди, птенчик, — прошептал я, и голос прозвучал хрипло, но ровно. — Я иду за тобой. И в этот раз я не уйду. Листья и цветы встретятся. Я обещаю».
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Я велела перенести мои вещи в комнату на западном крыле. Она показалась мне безопасней.
Она выходила окнами не на лесную опушку, а во внутренний двор, обрамлённый глухой каменной стеной.
Служанка, чьё имя я так и не запомнила, замерла с охапкой постельного белья на руках. В её глазах метнулось недоумение, смешанное с тихой настороженностью, но она лишь низко склонила голову.
Приказ был отдан.
И я добавила, чётко выговаривая каждое слово: заколотить ставни.
Каждое окно.
Досками, коваными гвоздями, да чем угодно!
Пусть свет едва сочится сквозь щели. Пусть будет душно. Мне нужна была преграда. Физическая, грубая, не зависящая от родовой магии, которая в этом поместье спала, задыхаясь под толщей старых балок.
Да! Родовая магия! Я никогда еще не пробовала ее активировать. К тому же старые слуги уверяли, что она есть. Собственно, как и у каждого поместья, построенного в эпоху второй смуты.
Но до настоящего момента она была не нужна. А вот сейчас я понимала, что должна научиться ею пользоваться. Где-то же должны остаться записи? Не так ли?
Стук молотка по дереву пополз по коридорам тяжёлым, размеренным эхом.
Я стояла посреди новой спальни, наблюдая, как слуга вгоняет в рассохшуюся раму длинный железный гвоздь.
Пыль от векового лака оседала на ресницах, щекотала ноздри.
Воздух густел, пахнущий сосновой смолой, сухой известкой и сыростью подпола.
Это не было безопасностью. Это было похоже на гроб, сколоченный наспех. Но гроб, закрытый моими руками, давал призрачную иллюзию контроля.
Когда гул ударов стих, а дверь за слугами захлопнулась, оставив меня в полумраке, служанка принесла мне чай.
— Вы прячетесь от ухажера? — спросила она, а я была удивлена ее любознательности.
— С чего ты решила? — прошептала я, размешивая чай в кружке. О, скольких усилий мне стоило изображать спокойствие.
Грубая фарфоровая кружка на деревянном подносе, пар, поднимающийся ленивыми, скрученными спиралями.
Я опустилась в тяжёлое кресло с высокой резной спинкой, обитое потёртым бархатом цвета грозового неба.
— Ну, — смутилась служанка. — Просто вы явно кому-то нравитесь! Иначе бы он не оставлял цветок на подоконнике… Помню, когда-то, когда я жила в столице, я тоже нравилась одному парню. И он оставлял цветы на моем крыльце. Это было так мило и романтично.
«Нравлюсь?» — пронеслось в голове. Я… я даже не допускала этой мысли. Чтобы я понравилась… убийце.
Эта мысль вызывала у меня мурашки по коже.
Пальцы обхватили керамику, но тепло не шло внутрь. Меня трясло. Мелко, неконтролируемо, как после затяжной лихорадки.
Плечи подрагивали, колени бились друг о друга под слоями ткани. Сердце колотилось где-то в горле, отбивая безумный, сбивчивый ритм.
Он не должен был ехать следом.
У него был Ройстер. Была цель, был долг, был тот самый Ключ, ради которого мой муж готов был оставить меня истекать кровью в весенней грязи.
По всем законам этой безжалостной игры, убийца должен был вернуться в столицу, перерезать нужные нити, закончить начатое. Или умереть.
Но он был здесь. В моих покоях. В моём уединении. Он шёл по моим следам.
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Кружка в ладонях дрожала, заставляя чай расплёскиваться на запястье обжигающими каплями. Я не чувствовала боли. Только холод, расползающийся из груди, тяжёлый и липкий, словно ртуть.
Служанка вышла, оставив меня в полумраке.
«Он найдёт тебя везде. Ты никуда не спрячешься. Вот что означает этот цветок», — мысль врезалась в сознание, острая, не оставляющая пространства для утешительной лжи.
Я не могла от неё отмахнуться.
Она была единственной правдой.
Стены не спасали. Магия не работала. Доски на окнах были бутафорией для моего спокойствия.
Он проходил сквозь всё, оставляя лишь следы своего присутствия: аккуратно срезанный лепесток, возвращённую в грязь серьгу, тишину, которая давила сильнее крика.
Пальцы разжались. Керамика ударилась о половицы, разлетаясь тёмными черепками и коричневой лужей. Звук был оглушительным в давящей тишине комнаты. Я выдохнула, выпуская из лёгких отравленный воздух паники.
Если бы он хотел смерти, я бы уже не дышала. На дороге. В карете. Здесь. Он держал лезвие у моей шеи. Он мог. Но не сделал. Значит, смерть не входила в его планы.
Тогда что?
Вопрос повис в воздухе, густом от запаха пролитого чая и старого дерева.
И вместо ответа кожа вспомнила другое. Бархат его голоса, касавшийся мочки уха. Горячее дыхание, смешанное с запахом дождя, дыма и древней пряности. То, как его перчатка скользнула по моей щеке, стирая грязь и слёзы с почти пугающей, нечеловеческой бережностью.
Я закрыла глаза и подалась вперед, словно чувствуя, как бархат снова касается меня. Это было безумием. Желание на грани смерти. Я не понимала почему? Что со мной?
Внизу живота, предательски и настойчиво, полыхнул жар. Сладкий, тягучий, расплывающийся тяжёлым томлением по венам.
Я вцепилась в подлокотники кресла, ногти впились в дерево, пытаясь удержать дрожь, но тело уже жило своей жизнью. Оно помнило. Оно хотело.
«Прекрати!», — слабо простонала я самой себе, стиснув зубы.
Я хотела побороть это чувство. Убить его. Забыть о нем. Но не могла.
И в какой-то момент я вдруг… разрешила себе узнать, что дальше? Рядом никого не было. Ни слуг, которые сейчас обсуждают причуды хозяйки. Ни мужа… Никого… Только темнота и я.
Я сделала глубокий вдох и закрыла глаза.
Темнота за веками стала холстом. А фантазия превратилась в художника.
И он проступил на нём. Не как угроза. Как неизбежность. Я представила, как его рука, та самая, что сжимала стилет, ложится мне на бедро.
«Боже…», — едва ли не задыхаясь прошептала я, поражаясь, как сильно взволновала меня эта мысль.
Грубая, властная, не знающая колебаний.
Как он раздвигает колени, не спрашивая разрешения.
«Нет… не…», — прошептала я, словно пытаясь сопротивляться самой себе.
Губы пересохли. Внизу живота что-то сладко простонало, умоляя, чтобы это было правдой. Здесь и сейчас.
Я видела, чувствовала, как он прижимает меня к кожаной обивке той самой кареты, где пахло духами, сырой дорогой и страхом. Где каждый толчок колеса совпадал с резким, мучительным движением его тела и ударом его сердца в мою спину.
Где его шепот обещал не конец, а начало. Где я не кричала, а сдавалась.
Где боль и наслаждение сплетались в один тугой узел, и я не знала, где заканчивается унижение и начинается восторг. Где я позволяла ему взять то, что муж давно перестал замечать.
«НЕТ!», — резко оборвала я себя, запрещая даже думать об этом.
Сердце стучало в груди, а я расправила плечи.
Да, мой муж меня не замечает. Да, он ведет себя так, словно в его руках учебник этикета. Но это же не повод!
«А как же его предательство?», — пронеслась мысль.
Я выдохнула.
Мне даже думать об этом тяжело. Может, я и эгоистка, но разве… разве жизнь любимого человека не бесценна? Ну даже если это «великая жертва», то почему его глаза были сухими, а не полными слез? Почему не дрожали его руки?
Слишком много разных противных «почему!».
Я открыла глаза. Комната вернулась. Полумрак. Гвозди в рамах. Осколки на полу.
Но жар не ушёл. Он тлел внутри, тихий и упрямый, высмеивая мой страх. Я обняла себя руками, пытаясь согреться, и поняла самое страшное: я не хотела, чтобы он уходил. Я хотела, чтобы он вернулся. Не за Ключом. За мной.
И от этой мысли по спине побежал мороз, который был слаще любого тепла.
— Нет, — приказала я себе, чувствуя, что смогла преодолеть искушение.
«Он опасен. Ты не знаешь, что у него на уме!», — пронеслось в голове. И эта мысль меня отрезвила.
Я встала и направилась к дворецкому. Только он мог знать, где хранятся старые летописи семьи. И, быть может, он помнит, как активировать защиту поместья.
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Страх не ушел. Он просто затаился, свернулся клубком под ребрами и ждал момента, чтобы снова расправить крылья.
Солнечные лучи, пробивавшиеся сквозь щели заколоченных окон, казались фальшивыми.
Они не грели. Они лишь подсвечивали пыль, танцующую в воздухе, делая видимым то, что обычно скрыто.
Я вышла из комнаты, когда в коридоре стихли шаги слуг. Мне нужно было знать. Не надеяться, не гадать, а знать. Магия рода Хелвери не могла исчезнуть бесследно. Ройстер говорил о ней как о ней как-то вскользь. Словно она не заслуживала внимания.
Но мне сейчас любая защита пригодится.
Дворецкий по имени Вестер стоял в холле. Он полировал серебряный подсвечник, хотя подсвечник и так выглядел как новенький.
Его движения были выверенными, почти гипнотическими. Ткань скользила по металлу, убирая малейшие пятна. Он явно о чем-то задумался.
— Вестер, — мой голос прозвучал тише, чем я хотела.
Он замер. Ткань застыла на серебре. Медленно повернулся, склонив голову в безупречном поклоне.
— Слушаю, мадам.
— Защита поместья. Та, что не пускает чужих. — Я сделала шаг вперед, и паркет скрипнул под моей ногой. — Она работает?
В его глазах мелькнуло что-то неуловимое. Тень сомнения? Или просто усталость?
— Мадам, эта защита стоит здесь дольше, чем живут наши семьи. Ее не трогали лет пятьдесят. Возможно, больше.
— Возможно — это не ответ, — отрезала я. — Мне нужно знать, как ее включить. Как ее активировать вручную. Времена сейчас… тревожные…
— Да, вы правы. Даже здесь мы в курсе, что в столице творится нечто ужасное. Знатные семьи готовы глотки друг другу перегрызть за трон. Мы тут даже в шутку это назвали «Война драконьих кровей». И когда же будет заседание Совета Мистериума? В газетах пишут, что дата не определена…
— Не знаю, — прошептала я, вспоминая новости, услышанные на балу краем уха. — Ее уже три раза переносили. В первый раз, когда погиб самый старый советник Мистериума… Эм… Кажется… Корган… Простите, я не помню точно. Потом просто перенесли…
— Они торгуются. Сейчас совет подкупают и трясут со всех сторон, — выдохнул Вестер. — Каждый хочет вернуть своему роду оборот. Все будет зависеть от решения совета. А они все тянут. Мы уже два месяца без короля.
Он вздохнул и опустил подсвечник на столик. Звон металла о дерево прозвучал как выстрел.
— В архивах семьи могут остаться записи. Старые ритуалы. Но я не уверен… Я же сам туда попасть не могу? Только с хозяином. А вас здесь почти не бывает…
— Покажешь мне, — я не спросила. Я приказала. И в моем тоне было столько стали, что старый слуга не посмел возразить.
Он кивнул. Без слов.
Мы пошли вглубь дома, туда, куда редко ступала нога живого человека.
Коридоры сужались, тени становились гуще. Воздух здесь был другим — тяжелым, насыщенным запахом старого дерева, воска и чего-то еще… Металлического. Опасного. Так пахнет старая магия. Мне это Ройстер говорил. Что смертельная магия пахнет металлом. Я запомнила.
Вестер остановился у стены, обшитой темным дубом. Никаких ручек. Никаких замочных скважин. Только резьба в виде переплетенных змей, кусающих себя за хвосты.
— Это сердце дома, — прошептал он. — Оно открывается только кровью хозяев.
Он протянул мне небольшой кинжал. Лезвие было тусклым, не отражающим свет, словно впитавшим в себя темноту веков. И белый льняной платок.
Я взяла кинжал. Рукоять была холодной, будто лежала в снегу. Не колеблясь, я провела лезвием по ладони. Боль была острой, короткой. Кровь выступила мгновенно, темная, густая. Я прижала ладонь к центру змеиного кольца.
— Надеюсь, я правильно делаю? — спросила я.
— Ваш отец делал так же, — кивнул дворецкий. — Только чуть ниже…
Я опустила руку.
Камень под пальцами дрогнул. Не скрипнул, не щелкнул. Именно дрогнул, словно был живым. Змеи на резьбе будто шевельнулись, расправляя кольца. Створка бесшумно ушла в стену, открывая проход.
Внутри пахло временем. Сухим, рассыпчатым временем, которое оседает в легких пылью.
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Мы вошли. Помещение было небольшим, круглым, без окон. Свет проникал лишь через открытую дверь, выхватывая из мрака стеллажи, уходящие в темноту потолка. На полках лежали книги в кожаных переплетах, потрескавшихся от старости. Рядом, в деревянных ларцах, тускло поблескивали драгоценности — кольца, броши, цепочки, забытые владельцами столетия назад. Они лежали как мертвые глаза, наблюдая за нами.
Вестер зажег свечу, принесенную с собой. Огонь заплясал, отбрасывая на стены длинные, дергающиеся тени.
— Ищите, — сказала я, проводя пальцем по корешку ближайшей книги. Палец остался черным.
Мы рылись молча. Шуршание страниц, кашель дворецкого, когда пыль поднималась в воздух. Казалось, мы потревожили сон мертвецов.
— Вот, — голос дворецкого дрогнул. — Кажется, оно…
Он протягивал мне фолиант. Огромный, в переплете из черной кожи, без названия. Углы были стерты, страницы пожелтели и стали хрупкими, как сухие листья.
Я взяла его бережно, словно ребенка. Открыла на первой странице. Руна семьи Хелвери — змея, оплетающая пергамент.
Дальше шли схемы, чертежи, записи на старинном наречии, которое я с трудом, но понимала. Это было что-то удивительное. Словно кровь шептала тебе правильные слова. Я смотрела на буквы, а шум крови в ушах превращался в шепот.
— Это то, что нужно, — прошептала я, пробегая взглядом по строкам. — Карта узлов защиты.
Мы вышли из хранилища. Вестер закрыл дверь, и стена снова стала монолитной, будто никогда не открывалась. Змеи замерли в вечном укусе.
Я шла по коридору, прижимая книгу к груди. Страницы шептали под пальцами. Согласно схеме, главный узел активации находился здесь, в холле. Но не на виду.
— Сюда, — я остановилась напротив портрета.
На меня смотрел седой мужчина с тяжелым, недовольным лицом. Его взгляд был таким суровым, что казалось, он вот-вот сделает замечание за слишком громкий шаг. Мундир был расшит золотом, но время превратило его в тусклое пятно.
«Хранитель бумаг его величества. Арктюр Несвит», — прочитала я, стерев с таблички пыль.
То, что моя девичья фамилия Несвит, я знала. А теперь впервые прикоснулась к тайнам предков той, в чьем теле оказалась. И это было так волнительно и интересно!
— Помогите, — я протянула книгу Вестеру. — Держите так, чтобы я видела схему.
Он послушно раскрыл фолиант на нужной странице.
Я провела рукой по раме портрета. Пальцы нащупали едва заметный выступ. Нажала.
Портрет со скрипом сдвинулся в сторону. За ним открылась ниша. Небольшой барельеф из темного камня, испещренный символами. В центре — круглый диск с выемками. И змеи, которые пытаются проглотить друг друга.
Сердце забилось чаще. Это было оно. Ключ к безопасности поместья.
— Свет ближе, — попросила я.
Вестер шагнул вперед, держа книгу так, чтобы я могла сверять символы. Я выставила пальцы, вкладывая их в выемки диска. Холодный камень обжег кожу.
Медленно, чувствуя сопротивление механизма, я повернула диск вправо. Щелчок. Сухой, жесткий звук.
Сверилась с книгой. Символы не совпадали. Нужно было точнее.
Я выдохнула, собираясь с силами. Повернула диск влево, на несколько знаков. Тишина.
Еще чуть-чуть. Механизм поддавался неохотно, словно не желал просыпаться после долгой спячки.
Я замерла, ожидая гула, вспышки света, хоть какого-то признака того, что магия услышала меня. Что стены снова станут крепостью.
Но ничего не произошло.
Тени остались на местах. Воздух не изменился. Защита молчала.
Ладонь, порезанная ранее, снова начала пульсировать, напоминая о боли. Кровь проступила сквозь платок, оставляя каплю на древнем камне.
— Может, я что-то сделала не так? — прошептала я, и голос предательски дрогнул, обнажая страх, который я прятала за решительностью. — Или защита сломалась?
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Вестер молчал. Дворецкий и сам не знал, что происходит.
Он стоял чуть поодаль, держа книгу, словно щит. Его лицо было скрыто полумраком, но я чувствовала его взгляд на своей спине.
— Мадам, смотрите! — его шепот прозвучал внезапно, заставив меня вздрогнуть.
Он указал подбородком наверх. Я подняла голову.
Над лестницей, там, где в темноте потолка угадывались очертания фамильного герба Несвитов, вспыхнул свет.
Не яркий, не ослепляющий. Тусклое, зеленоватое сияние, будто кто-то зажег внутри камня фосфоресцирующий огонь. Змеи, вырезанные в камне, будто ожили. Их чешуя заблестела, глаза засветились изумрудным огнем.
— Кажется, у нас получилось, — выдохнул Вестер, и в его голосе впервые за вечер прозвучало облегчение.
Я прижала ладонь к груди, чувствуя, как колотится сердце. Защита работала. Древняя магия рода проснулась, услышала кровь.
Я бросилась к заколоченному окну в коридоре.
Пальцы нашли щель между досками, и я прижалась глазом. Снаружи было темно, но теперь эта темнота была иной. По траве, вдоль каменной ограды, скользили тени. Они не были похожи на мракорсов мужа — тех громоздких зверей с иглами вместо зубов. Эти были тонкими, гибкими, сотканными из самой ночи. Змеи. Длинные черные ленты, плавающие в воздухе над землей. Их было много. Очень много. Они патрулировали периметр, бесшумные и смертоносные.
Только тогда я выдохнула. Воздух вышел из легких рваным комом. Я отошла от окна, прислонившись спиной к холодной стене. Вестер уже тушил свечу.
— Я распоряжусь насчет ужина, мадам, — сказал он тихо. — Вам нужно поесть.
Я кивнула, хотя есть не хотелось. Кусок не лез в горло. Но я заставила себя проглотить несколько ложек бульона в одиночестве огромной столовой.
Серебро звенело о фарфор слишком громко. Слуги ходили на цыпочках, боясь нарушить тишину, которая снова стала безопасной.
Когда я легла, сон пришел не сразу.
Я лежала под тяжелым одеялом, слушая, как скрипит дерево в рамах. За стенами шуршали тени-змеи. А еще они чирикали, словно какие-то потусторонние птицы. И этот звук делал ночную темноту еще более пугающей.
Я была под защитой. Под замком. Под охраной древней магии.
Но уснула я всё равно беспокойно.
Меня разбудило ощущение. Не звук. Не свет. Прикосновение.
Что-то холодное и мягкое коснулось кожи бедра. Я замерла, не открывая глаз. Сон слетел мгновенно, оставив после себя ледяную ясность. Моя ночная рубашка задралась, обнажая ногу, и по ней скользило нечто едва-едва, словно крыло бабочки.
Я осторожно, стараясь не делать лишних движений, чтобы не выдать себя, приоткрыла веки. В комнате было темно, но лунный свет, пробиваясь сквозь щели в досках, рисовал на полу бледные полосы.
Возле кровати стоял черный силуэт.
Он не шевелился. Он просто был.
По моей коже скользил цветок. Паучья лилия. Я узнала её по форме лепестков, изогнутых, как окровавленные когти хищника. Рука в черной перчатке держала стебель, водя им по мне. Это не было грубо. Это было изуверски нежно.
Цветок прошел по коленке, выше, по бедру, где кожа особенно тонкая и чувствительная. Лепестки оставляли за собой след — не влажный, а холодный, будто иней. Он приподнял край сорочки, и цветок коснулся моего живота.
Внутри что-то сжалось. Не от страха. От этого прикосновения. Возбуждающе. Против воли. Против разума.
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Пальцы не слушались. Дыхание застряло в горле, а кожа под тканью горела, будто он касался не платья, а оголённого нерва. Я приказала себе отшатнуться. Тело не послушалось. Оно подалось навстречу, предательски, голодно.
Я боролась с этим чувством, кусала себя изнутри, приказывала телу не реагировать, но кожа покрывалась мурашками ужаса и желания. Он стоял рядом, и его запах заполнял комнату, вытесняя воздух.
«Это не желание. Это не может быть желанием, — шептало сознание, цепляясь за остатки логики. — Ройстер был безупречен на людях и пуст в постели. Этот же… Он честно показал, что готов убить меня. И честно показал, что готов заполучить меня. Ни один из них не спросил, чего хочу я. Но хотя бы один не притворялся, что мне место в клетке из лживых улыбок и долга. Или я просто устала бояться одной и той же тени?»
Я поняла, что кричать нельзя. Если я закричу, он поймёт, что я проснулась окончательно. Что я осознаю всё. А неизвестно, что у него на уме. Сейчас он играл. А игра могла закончиться в любую секунду.
Цветок скользнул выше, к груди. Я не выдержала. Мускул дёрнулся под кожей, тело предательски вздрогнуло.
Щелчок.
Мгновение — и нож мгновенно оказался у моего горла. Лезвие не давило, оно просто легло на пульсирующую жилку, обозначая границу между жизнью и смертью. Крик, который так и не вырвался, застрял в горле комом.
— Тише, птенчик, — услышала я шёпот. Рука с ножом погладила меня по щеке. — Я просто хочу сделать тебе приятно…
Он сел на кровать. Матрас прогнулся под его весом. Я почувствовала это бедром. Маска, чёрный плащ… Он был совсем близко. Я видела прорези для глаз, в которых плескалась тьма.
— Ты… Ты как обошёл защиту? — прошептала я, задыхаясь.
Змеи снаружи. Заколоченные окна. Всё должно было сработать.
— Легко, — прошептал он. Но так ничего и не пояснил. — Твоя кровь открывает мне двери…
«Кровь! Моя кровь!» — пронеслось в голове. Я вспомнила платок, которым он вытер кровь с моей раны. Вот он, ключ! Моя кровь…
Его свободная рука снова взяла стебель. Лепестки скользнули по внутренней стороне моего бедра, туда, где кожа особенно чувствительная, где пульсировала вена. Я зажмурилась.
— Что ты делаешь? — шёпотом спросила я, стиснув зубы.
«Зачем он это делает? Зачем?» — билась в голове одна единственная мысль.
Нож всё ещё был приставлен к моему горлу. Холодная сталь холодила кожу, а лепесток скользил по груди, очерчивая контур сердца.
— Отмечаю места, которые хочу поцеловать… — его голос вибрировал низко, отдаваясь где-то внутри меня.
Он не прикасался ко мне кожей. Только цветок. Только сталь. Но его близость сводила с ума. Смесь страха и желания сплеталась в тугой узел, перехватывая дыхание. Я чувствовала его взгляд на своих губах, на шее, там, где бился пульс.
— И вижу, как ты сама этого хочешь… — добавил он.
— Неправда, — шёпотом ответила я, пытаясь отодвинуться, но лезвие последовало за мной. Словно страж, который хочет, чтобы я лежала на подушке.
— Правда… — он выдохнул, и я услышала этот звук под маской. Тяжёлый, горячий.
Я собрала остатки воли. Нужно было напомнить ему. Нужно было поставить границу, которая ещё существовала в моём мире, хотя здесь, в этой комнате, она казалась иллюзией.
— Я замужем! — произнесла я, и в моём голосе прозвучала отчаянная мольба. — Я не собираюсь изменять!
Это было глупо. После того, как муж оставил меня умирать. Но это было всё, что у меня осталось. Клятва. Статус.
Он замер. Лезвие на секунду стало тяжелее. А потом он рассмеялся. Тихо. Беззвучно. Я почувствовала, как дрогнула его грудь.
— А мне всё равно, замужем ты или нет…
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Лепесток коснулся ключицы.
— Ты есть… И этого достаточно, чтобы свести меня с ума… — прошептал он. Его дыхание стало глубоким, страстным, словно он сам едва сдерживал себя.
Внутри меня все сжалось.
— Ты меня пугаешь, — прошептала я, стараясь взять себя в руки.
— А ты меня возбуждаешь… — послышался шепот.
— Ты меня похитил, — прошептала я. Почему мне важно было с ним говорить? Я не до конца отдавала себе отчет. Может, когда я слышу его ответы и его голос, он не кажется тварью, бездушной машиной смерти. Я понимаю, что передо мной человек. И это… это немного успокаивает.
— Я рад, что ты помнишь. Рад, что это не стало для тебя сном, — послышалась усмешка.
Он промолчал.
— Может и правда, — его голос стал тихим. Мне пришлось напрячь слух, чтобы расслышать, что он сказал под маской. — Может, я правда сошел с ума? Может, я безумен?
Цветок коснулся моих губ. А потом он резко сжал его в руке, ломая лепестки. Я беззвучно ахнула, и мои глаза расширились от ужаса.
— Уйди, прошу тебя, — прошептала я, пытаясь проглотить обратно сердце.
— Может, тебе еще колыбельную спеть? — прошептал он. Серебристая маска смотрела на меня без эмоций, а что творилось за ней, я даже не могла представить.
— Сон на кончике ножа… Ты лежишь едва дыша… — прошептал он. Он не пел. Он шептал. — Поцелуй меня… Утоли мой голод… Я вдыхаю тебя… Как чёрный холод… Пусть обрушится свет… Сгорит фасад… Я вдыхаю тебя…
Он склонил маску к моему лицу.
— Мой прекрасный яд…
Я услышала выдох. Воздух ударился о маску и не коснулся моего лица.
Он коснулся рукой моих волос, а я закрыла глаза, отмеряя удары сердца.
Когда я открыла их, то не осталось ничего. Ни цветка, ни перчатки, ни его самого. Только ощущение его присутствия.
Секунда, вторая, третья… Я лежала, скованная ужасом, желанием и тихой паникой.
Через мгновенье я вскочила и включила свет.
Моя рука обрывала колокольчик для слуг.
— Что случилось, госпожа! — вбежала испуганная служанка. А я только спустя пару секунд поняла, что все еще трезвоню изо всех сил.
— Мое платье! Быстро! Я уезжаю! — прошептала я. — И карету! Я возвращаюсь домой!
— Хорошо, госпожа! — кивнула служанка. Она не понимала, что случилось. И я тоже пока не понимала. Но я знала, что мне нужно домой. Там, в спальне Ройстера, я была в безопасности.
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Я закрыла глаза, но видела не темноту, а его маску. Серебро, в котором плескалась тьма. Цветок на моей коже. Лезвие у горла. Он был опасен, да. Он был хищником, который играл со мной. Но Ройстер… Ройстер был тем, кто должен был быть щитом. Он лучше меня разбирается в магии. Он должен что-то придумать…
Я ехала назад по ночной дороге. Это было безумие. Я понимала это каждым нервом. Но тело помнило запах мужа — табак, старая бумага, безопасность. Даже если эта безопасность казалась иллюзией.
Дорога растворилась в ночном мраке. Когда карета наконец замерла у знакомых ворот поместья Хелвери, мое сердце колотилось так сильно, что отдавало болью в ребра.
Фонари у входа горели ярко, слишком ярко, словно пытались осветить то, что должно было оставаться в тени. Я не стала ждать, пока мне откроют дверцу. Выскочила сама, чуть не подвернув ногу на ступеньке.
Дверь распахнулась до того, как я коснулась молоточка, чтобы постучать.
Гордон. Старый дворецкий стоял на пороге, бледный, как полотно. Его безупречный фрак сидел идеально, но глаза бегали.
— Мадам… — он попятился. — Мы не ожидали… Милорд сказал, что вы пробудете там несколько недель… Что-то случилось?
— Где он? — я прошла внутрь, сбрасывая плащ прямо на пол. Гордон не поднял его. — Он на совете? На заседании? Мне нужно сообщить ему нечто важное! Срочно!
Гордон сглотнул. Его кадык дернулся под жестким воротничком.
— Милорд… — он замялся, взгляд скользнул на лестницу, словно он физически не мог произнести слова. — Он… отдыхает. Я бы не стал его беспокоить…
— Отдыхает, — повторила я. Голос прозвучал плоско.
Меня не интересовал его отдых. Меня интересовала правда. Я обошла дворецкого, чувствуя его взгляд на своей спине — тяжелый, виноватый.
Лестница казалась бесконечной, а коридор слишком тихим. Я не стучала. Дверь в его покои была приоткрыта. Узкая полоска света резала темноту коридора.
Я толкнула створку.
Сначала меня ударил запах. Не табак. Не бумага. Сладкие духи. Земляника. Та самая, которую я искала на балу.
Затем я увидела их.
Ройстер был сверху. Его рубашка была расстёгнута, спина мокрая от пота. Под ним, на белоснежных простынях, извивалась обнажённая женщина.
Её платье валялось возле кровати. А сверху лежал белоснежный чулок.
Я узнала это платье. Фиолетовый шёлк, расшитый бисером.
Герцогиня Лорен. Та, что улыбалась мне, касаясь моей руки.
Она застонала, когда дверь скрипнула. Ройстер замер. Его спина и руки напряглись в последней муке наслаждения… Он простонал, а потом тяжело задышал, замерев на ней.
Я пошевелилась, а Ройстер резко обернулся на звук.
Он смотрел не на меня, а на него.
В его глазах не было раскаяния. Там был ужас. Не от того, что он причинил мне боль. А от того, что его поймали.
— Что? — шепот вырвался из моего горла, сухой и ломкий.
Мир сузился до точки. До пятна фиолетового шёлка на полу. До пота на спине мужа.
Ройстер соскочил с кровати, натягивая брюки на ходу. Его лицо покраснело, вены на шее вздулись.
— Тайзира! — его голос грянул, заполняя комнату. — Ты что здесь делаешь? Ты должна быть у себя в поместье! Под защитой!
Я сделала шаг вперёд. Ноги были ватными, но я шла.
— А ты должен быть верным мужем! — выкрикнула я, и голос сорвался на визг.
Герцогиня Лорен вскрикнула, хватая одеяло. Она прижала его к груди, глаза бегали от меня к Ройстеру. Для неё это всё пахло огромным скандалом! И сплетнями, которых она опасалась.
— Марта! — взвизгнула она, обращаясь к тени в углу. — Марта, скорее! Платье… Быстро…
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Из тени вынырнула моя горничная, суетливо подбирая платье хозяйки. Она не смотрела на меня. Никто не смотрел на меня. Я была помехой. Ошибкой в их уравнении.
Моя рука метнулась в сторону. Пальцы нащупали холодную керамику. Ваза с сухоцветами стояла на тумбе. Тяжелая, древняя.
Я не думала. Я просто разжала пальцы.
Ваза ударилась о паркет с грохотом, похожим на выстрел. Осколки разлетелись во все стороны. Один царапнул мне щиколотку, но я не почувствовала боли.
— Так! — Ройстер шагнул ко мне. Его глаза сузились, став щелками. В них не было любви. Была власть. — А ну быстро успокоилась и вышла из комнаты!
Он говорил со мной, как с непослушным ребенком. Как с собакой, которая нагадила на ковер.
— Ты забыла, как ведут себя леди? — он повысил голос, поправляя манжеты. — Приличные жены не устраивают скандалы на ровном месте! И не приезжают без предупреждения посреди ночи! И уж тем более не врываются в спальню к мужу!
Каждое слово было ударом хлыста. Он переворачивал все. Моя боль становилась истерикой. Его предательство — моей ошибкой.
— Спустись в гостиную и жди, когда я спущусь! — приказал он.
Я посмотрела на него. На этого человека, который променял меня на ключ. Который сейчас прятал любовницу под одеялом, как грязную тайну.
Я развернулась. Ноги держали меня только за счет адреналина.
В спальню тут же юркнула вторая горничная, закрывая собой обнаженное тело герцогини. Дверь захлопнулась, отрезая меня от их преступления.
Лестница снова стала бесконечной. Я спускалась, держась за перила, чтобы не упасть. В голове плыло. Тошнота подступала к горлу кислым комом.
В гостиной Гордон все еще стоял у двери. Он увидел мое лицо и опустил взгляд в пол.
— Ты знал, — произнесла я. Голос дрожал. — Да? Это ведь уже не первый раз, да?
Он молчал. Его тишина была громче любого признания. Он знал. Весь дом знал. Только я была той, кто верил в сказку про «защиту мира».
— Может, чаю? — спросил Гордон.
— Спасибо. Сыта по горло, — прошептала я.
Он исчез, растворился в тени коридора.
Я упала в кресло. Мягкий бархат впитал мою дрожь. Слезы не текли. Они душили изнутри, жгли глаза, но не находили выхода. Мне было физически плохо. Живот сводило спазмом.
«Ради твоей же безопасности», — эхом звучали его слова в моей голове.
Он отправил меня прочь, чтобы здесь, в тишине защищенных стен, заниматься своими «важными делами». Чтобы я не мешала. Чтобы я не видела.
Я смотрела на огонь в камине. Огонь весело плясал, равнодушный к моей боли.
Прошло не больше десяти минут. Дверь открылась.
Вошел Ройстер.
Он был одет безупречно. Фрак сидел идеально, скрывая тело, которое только что принадлежало другой женщине. Волосы были собраны в низкий хвост, лицо холодное, маска лорда Хелвери вернулась на место. Никаких следов вины. Только легкое раздражение, словно я нарушила его график.
Он остановился напротив меня. Сквозь каминный свет его лицо казалось вырезанным из камня.
— Тайзира, — начал он спокойно, буднично. — Прости, что накричал на тебя. Я… я…
Он выдохнул.
— Ты тоже повела себя не как леди! — заметил он с укором, перекладывая вину на меня.
— И как же должна была повести себя леди? — спросила я, а в моем голосе боль превращалась в издевку.
— Она должна была не врываться в спальню к мужу. И должна была сделать вид, что ничего не заметила, — пояснил Ройстер.
Я подняла голову.
Внутри что-то оборвалось. Последняя нить, связывающая меня с ним, с этим домом, с этой ложью, лопнула. Стало тихо. Пусто. И в этой пустоте родилось решение. Холодное, твердое, как сталь клинка.
— Я требую развод, — произнесла я.
Ройстер моргнул. Его маска треснула на секунду, обнажив недоумение.
— Все, — продолжила я, и мой голос не дрогнул. — Край. Это была последняя точка предательства.
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Я встала. Колени больше не подгибались.
— Тайа, — послышался вздох. Он присел рядом с креслом. — Я понимаю, что ты почувствовала… Но ты должна тоже понимать, что герцогиня — важный источник информации. Можно сказать, что я пользуюсь ею, чтобы узнать, что затевает ее семья. Ты же сама понимаешь. Мне нужно быть в курсе дела.
Он попытался взять меня за руку, но я крепче вцепилась в ручку кресла.
— Но для этого необязательно было спать с ней, — произнесла я.
Ройстер промолчал.
— Да, ты права… — выдохнул он. — Это была просто… просто сиюминутная слабость… Я был на нервах, на совет давят, убили еще одного советника. Джолиндера. Его пытались подкупить, но он отказался. Сегодня утром его нашли…
— Мне плевать на совет. Плевать на политику, — честно сказала я.
— Тайа, — послышался шепот. — Давай ты не будешь принимать такие сиюминутные решения. Я понимаю, что тебе обидно. Больно… Но… Мне жаль, что ты это видела. Правда жаль. Но разве это что-то меняет? Она — просто… просто сиюминутная слабость. Полезный источник. Но я не люблю ее. Я люблю тебя.
Я молчала. Не спорила. Не кричала. Хотя внутри все надрывалось от крика.
Каждое «люблю», каждое «понимаю» отскакивало от моей кожи, словно между мной и его признаниями был невидимый щит.
В воздухе всё ещё висел приторный шлейф земляничных духов, смешанный с потом, воском и запахом чужого тела. Я смотрела на трещину в паркете у своих ног. Узкую, темную. Как разлом в том, что мы три года называли браком.
Ройстер встал. Тень накрыла меня целиком. Руки легли на плечи — не обнимая, а фиксируя. Пальцы впились в ткань, найдя кости. Я попыталась отстраниться, но он лишь усилил хватку. Не грубо. Уверенно. Так держат вещь, которая выскользнула из рук, но всё ещё числится в описи имущества.
— Разве стоит рушить всё из-за сиюминутной слабости? — его голос звучал низко, вкрадчиво, будто он уговаривал не меня, а самого себя. — Зачем ломать то, что строилось годами? Да, признаю. Виноват. Перед тобой — виновен. Но давай договоримся. Это было впервые и в последний раз. Я люблю свою жену. И не собираюсь её терять. Понимаешь? Услышь меня… Прошу… Оно того не стоит.
Я молчала. Губы сомкнуты. Язык прилип к нёбу. Слова застревали в горле. Я чувствовала, что сейчас нужно сделать шаг. Вперед или назад.
— Давай выпьем чаю, — муж продолжал, не отпуская. Его дыхание касалось моей макушки, теплое, привычное, до тошноты знакомое. — Потом придешь ко мне в спальню. Мы же с тобой всегда хотели ребенка… А потом… потом… Просто полежим. Поговорим. Завтра тебе это покажется дурным сном. Ты устала. Я понимаю. Ты столько пережила… Отдохни. Утром вернемся к разговору о разводе. Если, конечно, не передумаешь. Давай?
Я дернулась. Резко, всем телом, словно сбрасывая с себя мокрую, тяжелую шкуру. Его пальцы на мгновение задержались, потом разжались. Он не стал удерживать силой. Просто отступил на шаг, поправляя манжет. Жест был таким отточенным, таким домашним, что внутри всё сжалось от тоски.
— Гордон, — бросил он через плечо, не глядя на меня. Дворецкий возник в дверях мгновенно, словно вырос из тени. — Утром доставишь букет. Белые розы. И шкатулку с изумрудами. Из ювелирной лавки на Мостовой. Для госпожи.
— Слушаю, милорд.
Ройстер кивнул, уже выходя из комнаты. Его шаги по лестнице звучали ровно, размеренно. Он был уверен. Уверен, что инцидент исчерпан. Что слёзы, истерики, разбитая ваза — это просто непогода, которая скоро пройдёт. Что женщина, которая сидит здесь, с дрожью в пальцах и пустотой в груди, всё равно вернётся в его постель. Потому что так заведено. Потому что так должно быть.
Я поднялась. Колени больше не дрожали. Тело выпрямилось, принимая вес решений, которые еще секунду назад казались невозможными.
— Слишком много у меня дурных снов последнее время, — произнесла я. Голос прозвучал ровно, без надлома. — И все они с твоим участием. Сначала ты оставил меня в грязи. С ножом у горла. Потом… это.
Ройстер остановился на площадке лестницы. Обернулся. В его глазах мелькнуло раздражение, быстро сменяемое усталым снисхождением.
— Я думал, мы всё решили.
— Не знаю, как мы, — я сделала шаг к порогу, — но я всё решила. Я… — осеклась. Слово застряло на языке, слишком тяжелое для этого дурацкого, надушенного воздуха. Я просто сглотнула.
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Фамильные драгоценности, которые я видела в своем поместье. Тяжёлые, холодные, с историей, которая тянется на века. Их хватит. На жизнь. На тишину. На то, чтобы больше никогда не слышать его шагов за спиной.
— Ты опять? — в его голосе прорезалась та самая сталь, которую он приберегал для слуг и торговых сделок. — Я кому букет заказал? Примирительный подарок, между прочим.
— Любовнице, — отрезала я.
— Ты моя жена, — сказал Ройстер тихо. Уже не умоляя. Констатируя. — И пока Совет не утвердит развод, пока клятвы не расторгнуты магией крови, ты принадлежишь мне. По праву. По долгу.
Воздух в комнате сгустился. Запах земляничных духов, пота и воска стал невыносимо густым. Я почувствовала, как его дыхание касается моей шеи. Не ласково. Требовательно.
— Отпусти, — выдохнула я.
Он не послушал. Рука скользнула к моей талии, резко, уверенно притягивая к себе. Ткань платья натянулась. Я уперлась ладонями ему в грудь, чувствуя, как под рубашкой бьётся ровный, холодный пульс. Никакой страсти. Только расчёт. Только привычка брать то, что считает своим.
— Это исправит всё, — шепнул он, и его губы коснулись моего виска. — Мы просто вернёмся к тому, как было. К спокойствию. К долгу. Ты устала, ты напугана, и твоё тело просто забыло, кому принадлежит. Я напомню.
Меня передёрнуло. Не от отвращения. От ясности. Он не хотел меня. Он хотел сломать сопротивление. Вернуть в клетку, которую сам же и построил. Сделать так, чтобы после этого я уже не могла уйти. Чтобы тело предало разум.
«Нет».
Я рванулась. Резко, всем корпусом, сбивая его хватку. Локоть ударил в рёбра. Он отшатнулся на шаг, но не отпустил сразу — пальцы скользнули по моему запястью, пытаясь удержать. Я вырвала руку, отступая к краю кресла. Дыхание сбилось, но голос остался ровным.
— Я не вещь, которую можно вернуть на полку после использования! И я… я не позволю так со мной обращаться! Это — еще одна причина, по которой я требую развод!
Его глаза сузились. В них не было раскаяния. Только холодная оценка. Он смотрел на меня так, словно впервые видел не жену, а противника. И это его злило.
— Ты забываешься, Тайзира, — сказал он медленно, поправляя манжет. Я смотрела на его привычный жест, когда он пытался привести мир вокруг себя в порядок. Он всегда так делал, когда сталкивался с хаосом.
Я встала. Колени больше не дрожали. Тело помнило его хватку, но разум уже был далеко. За порогом. В карете. В поместье. В тишине, где никто не имеет права прикасаться ко мне без спроса.
— О, нет! Это ты забываешься, — произнесла я. — Я не хочу тебя! После нее! Я не позволю тебе даже пальцем ко мне прикоснуться! Понял?
И повернулась. Не оглядываясь.
— Стой! — послышался голос мужа за спиной. Он схватил меня за руку и дернул обратно в гостиную.
Его рука тут же прикрыла дверь.
Ройстер выдохнул. Длинно. Тихо. И вдруг рассмеялся. Негромко. Сухим, ломким звуком, в котором не было ни капли веселья.
Он медленно поднял правую руку. К той самой повязке. Пальцы зацепили край льна, потянули. Бинт развернулся, упал на паркет.
Я отшатнулась.
Кожа на тыльной стороне ладони была не кожей.
Чешуя.
Тёмная, с металлическим отливом, пробивалась из-под треснувшей кожи, словно что-то инородное. Между чешуйками пульсировало тусклое, золотистое свечение. Не кровь. Магия.
Честно сказать, на пару секунд я просто застыла.
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— Ты думаешь, почему я тяну время? Почему Совет никак не соберется? — его голос звучал ровно, но в нём дрожала та самая усталость и гордость, что я замечала последние недели. — Я тяну, потому что настройка требует времени. И тишины. И чтобы никто не знал, на чью сторону склонится Ключ.
Он сжал пальцы. Чешуя хрустнула, звук был похож на треск сухого льда. Он даже не поморщился.
— Да, Тайа. У меня течёт кровь, которую мои предки запирали веками. И я подумал. А почему бы и нет? Мои предки веками хранили этот ключ, но ни разу им не пользовались. Один шаг. Один ритуал. И я перестану быть Хранителем. Я стану тем, кто решает, кто будет дышать в этом королевстве.
Он шагнул ближе. Запах табака смешался с чем-то острым, металлическим, похожим на грозу перед ударом.
— Ну что? Теперь ты остаёшься? Моя будущая королева передумала уезжать?
Я все еще не верила своим глазам.
— Ты… можешь обернуться? — голос вырвался шёпотом. Горло сжалось.
— Почти, — уголок его губ дрогнул в подобии усмешки. Гордой. Опасной. Но при этом в его голосе слышалась досада. У него что-то не выходит. — Ключ требует индивидуальной настройки. Моя родовая магия должна его настроить. И, скажем так, иногда это очень больно. Я никак не могу подобрать нужные значения магических переменных. Ладно, это слишком тяжело для тебя. Не стану утруждать подробностями.
Ройстер сглотнул.
— Так что, пока семейки грызутся за трон, я становлюсь тем, кто этот трон заслуживает по праву рождения. И мне, возможно, понадобится помощь. Ты ведь тоже обладаешь родовой магией. Если ты мне чуточку поможешь, то дело пойдёт быстрее…
Он протянул руку. Не чтобы схватить. Чтобы предложить. Чешуйчатые пальцы дрожали. Но голос оставался стальным.
— Выбирай. Свободу в глуши. Или корону, которую я выкую для нас обоих.
Я смотрела на него, потом на его руку.
— Разве корона на голове, — начала я, а голос мой стал хриплым. — Сделает тебя любящим мужем? Тем, кто готов обменять всё ради меня. Я бы так и сделала. Или что? Корона запретит тебе изменять? Что изменится? Ты как плевал на меня, так и будешь плевать! Только на этот раз на тебе будет корона!
Я направилась к двери.
— Мне плевать на твои игры! На власть! На твои амбиции! Я хочу покоя и тишины! Я её заслужила! — произнесла я, рывком открывая дверь.
На этот раз он не стал меня останавливать. И я была этому рада. Спускаясь по ступеням, я чувствовала, как каждый шаг отрезает нить. Не рвёт с грохотом. Перерезает тихо, точно. Как лезвие, которое знает своё дело.
В холле Гордон стоял у двери, держа плащ. Его лицо было непроницаемым, но глаза метнулись к лестнице, потом ко мне. Я прошла мимо, не останавливаясь.
Ни слова о платке. Ни слова о крови, которую он забрал. Ни слова о том, как чужая тень проходит сквозь заколоченные окна, оставляя на подоконниках цветы! Пусть догадывается сам! Мне плевать! Плевать, кому достанется этот проклятый ключ!
Карета ждала. Та же чёрная глыба, те же лошади, фыркающие в морозный воздух. Я села внутрь. Кожа сидений холодила сквозь ткань платья. Дверца захлопнулась, отрезая свет фонарей, голос Гордона, запах чужого дома.
— В поместье Несвитов, — сказала я кучеру.
Колеса тронулись. Стук копыт по мостовой отбивал новый ритм. Не бегство. Возвращение.
Я откинулась на спинку, закрывая глаза. За веками проступал не образ мужа в безупречном фраке.
А тень в серебристой маске. Запах дыма. Холод стали у горла. И странное, пугающее тепло, которое разливалось внутри, когда я думала о том, как он смотрел на меня сквозь прорези. Не как на собственность. Как на единственную в мире, ради которой можно нарушить все правила.
Пусть рушится фасад. Пусть Совет гудит без короля. Пусть мракорсы воют на луну. Я больше не буду это терпеть!
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Карета остановилась, когда небо только начинало сереть, переходя из чернильного в цвет грязного серебра.
Мне даже показалось это символичным. После долгой ночи наконец-то наступил рассвет. И даже его грязное серебро выглядело в окне кареты потрясающе красиво. Мне захотелось остановиться и посмотреть на первый настоящий рассвет в моей жизни. Мне хотелось, чтобы он придал мне сил.
Но я не смогла, лишь смотрела в окно на полоску света.
Меня не укачало, но тело казалось свинцовым. Тяжелым.
Каждый сустав ныл, словно его выкручивали всю ночь невидимые пальцы. Я вышла на крыльцо своего поместья — теперь уже бывшего убежища. Теперь это было место, где я имею право запереть дверь. Где я имею право не пустить на порог. Я так решила.
Вестер встретил меня в холле. Он не спросил, почему я уехала посреди ночи, а потом вернулась, почему я выгляжу так, словно жизнь избила меня до полусмерти. Он лишь склонил голову, и в его глазах я прочла немое сочувствие, которое раздражало больше, чем вопросы.
— Приготовьте ванну, — мой голос звучал так, будто горло засыпали песком. — Горячую. И чай. Крепкий.
Служанка, та самая, что помогала мне снимать платье в первый приезд, появилась бесшумно.
Она не смотрела мне в лицо, сосредоточенно расстёгивая крючки на спине. Мне казалось, что у меня дежавю.
Ткань чёрного бархата, в который я облачилась в порыве бегства, скользнула на пол тяжёлой лужей. Я шагнула из неё, чувствуя себя обнажённой не только физически, но и душевно.
Вода в ванной была почти обжигающей. Я погрузилась в неё полностью, позволяя жару проникать в поры, выжигать запах земляники и чужого пота, который въелся в кожу в спальне Ройстера. По телу пробежали мурашки, заставив меня замереть и закрыть глаза. Это было чувство, похожее на оргазм.
«Всё будет хорошо!» — прошептало что-то внутри.
Наверное.
Я тёрла мочалкой плечи, шею, ключицы, пока кожа не покраснела, но казалось, что запах предательства въелся глубже эпидермиса. Он был внутри. В крови. В воспоминаниях.
Когда я вышла, завернувшись в мягкий халат, в комнате уже стоял поднос. Фарфор звякнул, когда служанка ставила чашку.
— Мадам, — она замялась у окна, где темнели заколоченные ставни. — Доски… Оставить?
Я посмотрела на тёмные уродливые прямоугольники. Вчера они казались щитом. Сегодня — гробом. Если он хочет войти, он войдёт.
Прятаться больше не было сил.
— Снимите, — тихо сказала я. — Всё. Пусть будет свет.
Слуга, вызванный внизу, возился недолго. Гвозди со скрипом выходили из рассохшейся рамы, оставляя после себя тёмные дыры. Когда последняя доска упала на подоконник, подняв клуб пыли, в комнату ворвалось утро.
Настоящее, безжалостное солнце. Оно не щадило ни пыли в углах, ни моих синяков под глазами, ни пустоты в груди. Оно освещало всё честно.
Я села в кресло у окна. Чашка чая грела ладони, но тепло не расходилось дальше запястий. Я смотрела, как пар поднимается вверх и растворяется в лучах.
Боль была. Она сидела где-то под рёбрами, тупая, ноющая. Обида жгла глаза, но слёз не было. Вместо них внутри росло странное, тихое ощущение. Будто кто-то перерезал верёвку, которая держала меня над пропастью три года. Я не упала. Я просто поняла, что могу ходить по земле. Я не разучилась дышать. Не разучилась пить чай. Ничего не поменялось. Почти.
Развод. Это слово больше не пугало. Оно звучало как приговор, который я вынесла сама себе, и который оказался оправданием. Я не буду леди Хелвери. Я не буду хранительницей чужих тайн и жертвой чужого долга.
Я продам часть земель или сдам их в аренду. Посчитаю, что будет выгодней. Продам украшения, которые он дарил мне, словно откупался за своё отсутствие. На шик не хватит, привычная жизнь в столице станет невозможной. Но здесь, в поместье Несвитов, у меня есть крыша. Есть еда. Есть тишина. А этот скромный штат слуг я смогу содержать. К тому же поместье не такое большое. Оно не требует колоссальных вложений, как столичная резиденция мужа.
Я сделала глоток. Чай горчил, хотя в нём было четыре или пять ложек сахара.
— Это конец, — прошептала я.
Голос сорвался. Но он не был грустным. Не был безнадёжным. Он был лёгким.
И вдруг, словно плотину прорвало, по щекам потекло горячее. Я не всхлипывала. Просто сидела и позволяла слезам падать в чашку, смешиваясь с чаем. Солёные. Живые. Напряжение, которое держало мои мышцы в каменном напряжении сутками, наконец отпустило. Плечи опустились. Ладони разжались.
Я дышала. Вдох. Выдох. Воздух входил легко, без спазмов.
За окном щебетала птица. Обычная, глупая птица, которой нет дела до драконьей крови, Советов и ключей от Мистериума. Мир продолжал жить. И я тоже.
Я вытерла лицо тыльной стороной ладони и поставила чашку. Рука больше не дрожала.
И тут тишину разрезал звук.
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Не стук колес. Удар. Карета не подъехала — она влетела во двор. Я услышала визг тормозов, хрип лошадей, которым слишком резко натянули поводья, и тяжелый топот копыт по гравию. Звук был агрессивным, нарушающим хрупкий покой утра.
«Кого там принесло⁈» — с раздражением подумала я.
Я подошла к окну, отдернула штору. Внизу, клубя пыль, замер черный экипаж с гербом Хелвери. Лошади ходили ходуном, их бока вздымались, изо рта валит пар. Кучер едва удерживал узду.
Дверца распахнулась раньше, чем экипаж окончательно застыл.
Ройстер.
Он выглядел так, будто не спал вовсе. Камзол был застегнут наспех, волосы выбились из хвоста. Он не смотрел на дом, он смотрел на окна, словно искал меня взглядом сквозь стекла. Его движения были резкими, нервными.
Я отступила от окна. Тень стены накрыла меня, пряча от его взгляда.
Сердце не екнуло. Не забилось чаще. Оно осталось холодным камнем внутри груди.
Зачем он приехал? Чтобы убедить? Чтобы приказать? Чтобы сказать, что Совет не утвердит развод без его согласия? Пусть говорит. Пусть кричит. Пусть встанет на колени на этом гравии, чтобы все слуги видели.
Я провела пальцем по подоконнику, собирая оставшуюся пыль.
Нет.
Я не открою дверь. Я не спущусь в холл. Я не позволю ему снова войти в мое пространство, заполнить его своим запахом табака и лжи, вытесняя воздух.
Он думал, что может купить мое прощение шкатулкой с изумрудами. Думал, что может задавить меня авторитетом мужа. Он не понял главного: та женщина, которая ждала его в спальне три года, осталась там. В той спальне. С разбитой вазой и запахом чужих духов.
Здесь была другая.
Я отошла в глубину комнаты, подальше от света. Пусть ждет. Пусть стоит там, на солнце, пока лошади не остынут. Пусть поймет, что некоторые двери захлопываются не со скрипом, а наглухо.
Я налила себе еще чаю. Рука была твердой.
— Пусть ждет, — сказала я пустой комнате.
И впервые за эту неделю я не почувствовала страха. Ни перед ним. Ни перед тем, кто в маске. Ни перед будущим.
Конец был не там, где стоял Ройстер. Конец был там, где я перестала ждать от него спасения.
— Там ваш супруг! — послышался голос Вестера.
— Не открывать! — приказала я, зная, что я здесь хозяйка.
— Я так и подумал, — выдохнул дворецкий. — Но беда в том, что он… Он приехал со слугами. Эм… С лакеями… И…
Я услышала удар, словно кто-то выламывал дверь.
— Они ломают дверь!
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Грохот внизу потряс фундамент дома, словно по крыше ударило молотом великана. Вестер замер у подножия лестницы, его лицо было серым, как пепел.
— Мадам, они используют магию… Петли не выдержат.
Я спустилась на последнюю ступень. Ладонь скользнула по холодным перилам, оставляя влажный след. В холле пахло страхом — кислым, резким, исходящим от слуг, прижавшихся к стенам. Но сильнее запаха страха был запах разрушения. Щепки уже летели из-под входной двери.
— А ну быстро открой дверь! — голос Ройстера прорвался сквозь дерево. Он не кричал. Он рычал. В этом звуке не было ничего человеческого. Только голод и ярость.
Я сделала шаг вперед. Мои босые ноги утонули в мягком ковре, но я не чувствовала тепла ткани. Внутри все сжалось в твердый, колючий ком.
— Я больше не твоя вещь! — выкрикнула я. Голос прозвучал хлестко, ударившись о высокие своды холла.
Дверь треснула. Гвозди, которые я велела вбить вчера, вылетали с визгом, словно раненые птицы.
Моя рука метнулась к стене, туда, где под гобеленом скрывался механизм защиты. Змеи. Я могла разбудить их. Одно движение, капля крови — и каменная кладка оживет. Тени поползут по полу, впиваясь в глотки незваным гостям.
Но я замерла.
Палец завис над скрытой выемкой.
Разве змеи не убьют его?
Мысль обожгла сознание. Ройстер сказал, что защита реагирует на кровь хозяев. Но мы связаны клятвами. Узнают ли они в нем врага? Или увидят мужа, имеющего право на вход? Я не знала правил до конца. Я не знала, станет ли эта магия щитом или убийцей.
Я… Я не хочу никого убивать. Даже его. Даже после всего.
Или все-таки хочу?
Эти секунды колебания стоили мне двери.
Раздался сухой, хрустящий звук ломающегося дерева. Створка не открылась — она вылетела внутрь, увлекая за собой кусок косяка. В холл ворвался поток холодного воздуха и фигуры в ливреях моего мужа.
Ройстер вошел последним.
Он выглядел страшно.
От прежнего джентльмена, безупречного и холодного, остались одни воспоминания. Камзол был расстёгнут, воротник рубашки разорван.
Его глаза были широко открыты, зрачки расширены так, что радужка почти исчезла. Сейчас это было чудовище в модном костюме.
Он оглядел холл, словно оценивая поле битвы. Его взгляд впился в меня.
— Где ключ? — прорычал он.
Звук его голоса заставил Вестера отшатнуться к стене.
— Ты вообще как? — произнесла я.
Слова вылетели сами, продиктованные шоком. Я видела его злым, холодным, расчётливым. Но такого… Такого я не видела никогда. В нём кипела паника, скрытая под слоем бешенства.
— Не прикидывайся идиоткой! — закричал Ройстер. Он тяжело дышал, грудь вздымалась под тонкой тканью рубашки. Он резко кивнул лакеям, ворвавшимся следом. — Обыщите всё! Её комнату! Всё! Подвалы! Оранжерею! Всё! Переройте весь дом! И её карету!
— Ты что себе позволяешь! — возмутилась я, делая шаг к нему. — Это мой дом!
— Нет, это что ты себе позволяешь! — он рванулся ко мне. Расстояние между нами исчезло в одно мгновение.
Его рука схватила меня за халат на груди. Ткань натянулась, ворот душил. Я почувствовала запах его пота — резкий, кислый, смешанный с табаком и чем-то металлическим, напоминающим запах грозы перед ударом.
— Я понял… Понял, чего ты добивалась! — его пальцы впились в ткань, костяшки побелели. — Зря тебе рассказал о его ценности! Это ты, пока я одевался, открыла хранилище и забрала его!
— Кого? — прошептала я удивлённо. Имя застряло в горле, но я поняла.
— Ключ Мистериума! Не прикидывайся дурой! Тебе не идёт! — он тряхнул меня, и мои зубы стукнули. — Он исчез! Сразу после твоего отъезда!
— Почему ты не подумал на свою любовницу! — произнесла я, яростно пытаясь снять его пальцы со своего халата.
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— Только ты и я имеем доступ к хранилищу! Она никак не могла открыть его! — произнёс муж, тыча в меня пальцем.
В доме начался хаос. Лакеи, словно саранча, рассыпались по коридорам. Слышался грохот переворачиваемой мебели, лязг открываемых ящиков.
— Господа! Что вы творите! — крик Вестера потонул в шуме. Старый дворецкий попытался преградить путь одному из слуг, но его грубо оттолкнули.
Где-то наверху визгнула служанка. Звон разбивающейся посуды, топот ног, грохот дверей.
Ройстер не обращал на это внимания. Его взгляд буравил меня, выжигая дыры в сознании.
— Ты решила мне отомстить? Да? — словно догадка осенила его. В его глазах вспыхнула безумная надежда. — Ты спрятала его, чтобы надавить на меня! Чтобы я ползал на коленях перед тобой.
Боже, он сошёл с ума… Он уверен, что я украла ключ, чтобы шантажировать его!
— Я не понимаю, о чём ты! — закричала я, пытаясь вырваться. Ткань халата трещала под его пальцами. — Я не брала ключ!
— Лжешь! — он притянул меня ближе. Его лицо оказалось в дюйме от моего. Я видела пульсацию жилы на его шее, расширенные поры на коже, безумие в глубине зрачков. — У тебя была кровь! У тебя родовая магия! У тебя был доступ! Ты единственная, кто мог это сделать!
— Он мне не нужен! — мои легкие горели от недостатка воздуха. — Зачем он мне? Я хочу только свободы! Разве ты не понял?
— Свобода не покупается за судьбу мира! — он оттолкнул меня. Я пошатнулась, но удержалась на ногах.
Ройстер развернулся к своим людям, его силуэт казался огромным на фоне выбитой двери, через которую в холл лился серый свет утра.
— Найти! — приказал он. — Переверните все вверх дном. Если нужно — сломайте стены. Ключ должен быть здесь.
Он задыхался. Его накрывала паника.
— Ты понимаешь, что от него зависит судьба страны! Именно на нем зиждется величие моего рода! Я — его хранитель! Я несу за него ответственность перед советом! И поэтому ты его взяла из хранилища!
Он снова посмотрел на меня. В этом взгляде не было любви. Не было даже прежней собственнической холодности. Было только отчаяние загнанного зверя, который готов перегрызть глотку любому, кто стоит между ним и влиянием.
— Если ты спрятала его, Тайзира… — его голос упал до шепота, но он был страшнее крика. — И если я найду его у тебя… Я забуду, что ты когда-то была моей женой.
Я стояла посреди разрушенного холла, среди обломков собственной двери. Ветер гулял по дому, шевеля полы моего халата.
Ключ пропал.
— Нашли? — голос Ройстера выдавал нетерпение.
— Нет, господин! — послышались голоса.
— Ищите!
Ройстер схватил меня за плечо и толкнул в маленькую гостиную, закрывая за нами дверь.
— Я не брала ключ! — твердо произнесла я.
— А кто тогда? — спросил Ройстер. Он сделал над собой усилие, стараясь превратиться в прежнего любящего мужа. — Так, давай не будем доводить дело до крайности. Если ты взяла его — отдай. Ты же понимаешь, как много от него зависит! Я даже закрою глаза на то, что ты заставила меня понервничать.
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Сумерки сгущались в гостиной, превращая позолоту рам и бархат портьер в тяжелые, давящие тени.
Я сидела на краю кресла, выпрямив спину.
Ройстер ходил вдоль камина.
Его шаги были слишком частыми, выдавая ритм, который он тщетно пытался скрыть за размеренным дыханием.
Он остановился, опустился на корточки передо мной. В его глазах плескалась вымученная ласка, та самая, которую он доставал из сундука для трудных переговоров.
— Тайа, давай без драм, — он накрыл мою ладонь своей. Кожа была влажной, пальцы слегка дрожали. — Ты напугана. Я понимаю. Но эта вещь… Она не для тебя. Она слишком тяжела. Отдай её мне, и мы вернемся к тому, что было. Я прикажу заменить выбитую дверь. Я найду лекаря для твоих нервов. Просто отдай. Не стоит играть с судьбой королевства.
«На совесть давит!» — пронеслось в голове.
— Ключ — это не игрушка. Понимаешь? — выдохнул он. — Мелочная обида не стоит судьбы тысяч людей.
Я не шелохнулась. Тишина между нами наливалась свинцом.
За стеной грохнуло дерево.
Потом звон разбитого фарфора. Он разрушал мой дом. Мое убежище. И я с горсткой слуг, большая часть которых — это женщины, не могли ничего противопоставить его «личной гвардии».
Двери в гостиную распахнулись, ударившись о косяки, и в комнату хлынули шесть фигур в ливреях.
Они двигались слаженно, без слов, переворачивая красивые шкафчики, вспарывая диванные подушки ножами, сдирая со стен гобелены.
Пыль взвилась облаком, оседая на ресницах, на губах, на голом плече. Запах старого дерева, перепрелой бумаги и чужого пота смешался в воздухе, делая его густым, почти осязаемым.
Ройстер поднялся. Маска заботливого мужа рассыпалась, обнажив голое, лихорадочное лицо. Зрачки расширились, поглотив радужку. Он обвел взглядом разгром, потом уставился на меня.
— Мы не нашли! — отчитались лакеи. — Даже в карете вспороли сидения. Мы всё проверили! Его нет!
— Значит, он при ней, — произнес Ройстер тихо, почти с облегчением. — Или она его спрятала.
Он кивнул лакеям.
— Держите её.
Руки сомкнулись на моих предплечьях. Жесткие, мозолистые, безжалостные. Я дернулась, пытаясь вырваться, но они были стеной.
— Как ты смеешь! — крик вырвался из меня хриплым, рваным.
Ройстер шагнул ближе. Тень от его фигуры легла на меня, отрезая последний отсвет окна.
— Ты это кому говоришь? — его голос опустился до шелеста, гладкого и холодного. — Законному мужу? Который имеет право делать с тобой всё, что хочет? О, я смею!
Он нагло залез в мои карманы, потом рванул платье-халат. Ткань халата треснула по шву.
Тяжелый бархат соскользнул на пол, обнажив плечи, ключицы, дрожащую грудь в тонкой сорочке. Холодный воздух ударил по коже, заставляя её покрыться мурашками. Я попыталась свернуться, прикрыть себя руками, но пальцы лакея впились в запястья, прижимая их к подлокотникам. Ройстер не смотрел мне в глаза. Его взгляд был сосредоточен на поясе. Он рванул ткань вниз. Хлопок разорвался. Белье упало к его сапогам. Он пнул его носком, словно отбрасывая мусор.
Я закрыла глаза. Воздух казался ледяным. Нагота не жгла стыдом — она обжигала ясностью. Я была вещью. Имуществом. И внутри этой ясности закипал не страх. А тихая, черная злость.
— Проклятье, — выдохнул Ройстер, пинком отбрасывая лоскуты льна в угол. — Значит, ты его успела спрятать, не так ли? Хорошо. Сейчас будет больно. Или ты говоришь мне, где он, или…
Я открыла глаза. Смотрела на него.
Не как на мужа. Не как на лорда.
Как на человека, который только что перешел черту, отделяющую долг рода от безумия амбиций.
В его лице не осталось ничего человеческого. Только фанатичный блеск, лихорадочная потребность вернуть назад то, что принадлежит ему.
— Давай по-хорошему, — он провел рукой по лицу, смахивая пот. Голос дрогнул, но он тут же собрался, выпрямился, заговорил громче, обращаясь к потолку, к стене, к самому себе: — На кону жизнь целой страны. Без короля мы катимся в пропасть. Я имею право применить силу. И меня никто не осудит. Я пытаюсь спасти страну!
Слова повисли в воздухе, мертвые и полые.
Я не ответила. Просто смотрела.
— Это благородная жертва, — произнес он, словно пытаясь успокоить свою совесть. А его рука хрустела, словно он разминал кулак перед ударом.
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— А мне кажется, ты просто ищешь оправдания своей жестокости! Прикрываешь ее красивыми словами о долге и жертве! Ты всегда так делаешь! — выпалила я.
Мне было почему-то не страшно. Хотя я знала, что эти слова разозлят его. Потому что они — правда.
И в этот момент заметила, как изменился свет.
Тени в углу сгустились. Неестественно. Резко. Словно кто-то вырезал кусок ночи и вставил его в комнату. Температура упала. Пыль замерла в воздухе. Дыхание лакея на моей шее замерло.
За спиной Ройстера, там, где минуту назад была лишь голая стена с потускневшими обоями, стоял силуэт.
Черный. Неподвижный.
Сливающийся с мраком, но от этого ставший ещё более плотным, осязаемым. Серебро маски уловило последний отблеск угасающего камина, отразив пустоту.
— Ключ у меня, — прозвучал голос. Низкий. Бархатный. Тот самый, что оставлял мурашки на коже и запах дыма в памяти.
Черная перчатка поднялась. На ладони лежал предмет, похожий на вытянутый кристалл с какими-то зазубринами и знаками. Он не блестел. Он поглощал свет. Тяжелый, геометрически безупречный, с острыми гранями.
Ключ Мистериума.
Ройстер замер. Потом рванулся, оборачиваясь так резко, что каблук проскользил по паркету. Его лицо побелело. Глаза расширились. В них плескался чистый, первобытный ужас. Он смотрел на артефакт. На маску. На меня.
Руки на моих запястьях разжались. Лакеи замерли, открыв рты.
— Как ты посмел! — прорычал Ройстер. Звук сорвался, превратившись в визг раненого зверя.
Фигура в черном не шелохнулась. Только плечо дрогнуло, едва заметно.
— Просто. Магия, — ответил похититель. В тоне не было ни насмешки, ни хвастовства. Только констатация. Факт, твердый как камень. — Пока твоя жена рыдала в гостиной, а ты надевал штаны, я уже открыл ваше хранилище. Оказалось довольно просто. Я подготовился.
— Взять его! — взревел Ройстер, указывая дрожащим пальцем.
Ройстер выкрикнул приказ, и воздух в комнате сгустился, превратившись в предвкушение крови.
Четыре лакея рванулись вперёд.
Тяжёлые сапоги ударили по паркету, руки потянулись к поясам, выхватывая короткие кинжалы.
Я отшатнулась к стене, холодные обои впивались в обнажённые плечи, но не могла отвести глаз.
Он не сделал ни шага назад. Всем своим невозмутимым видом он словно насмехался над ними.
Плащ дрогнул, будто крыло, готовое к взмаху.
Первый клинок летел ему в горло.
Он принял удар не лезвием, а ребром ладони, обтянутой чёрной кожей. Кость чужой руки хрустнула сухо, как переломанная ветка.
Лакей взвыл, но звук оборвался, когда чужая рука, уже свободная от перехвата, вогнала стилет ему под рёбра.
Металл вошёл бесшумно, до самой рукояти. Тело обмякло, сползая на пол, оставляя на светлом паркете тёмную, расползающуюся кляксу.
Стилет тут же вышел из тела, снова оказываясь в руке.
Второй уже замахивался. Чёрная фигура повернулась, уклоняясь не шагом, а изгибом позвоночника, словно змея. Лезвие рассекло воздух в дюйме от подбородка. Он не стал контратаковать сразу.
Его рука скользнула по запястью нападавшего, развернула сустав, и клинок вылетел из пальцев, вращаясь, вонзился в дверной косяк. Следом — короткий, точный удар основанием кинжала в висок. Череп треснул. Лакей рухнул, не издав ни звука.
Рука в чёрной перчатке шутливо погрозила мёртвому пальцем.
Это движение вызвало у меня тень улыбки. Настолько внезапной, что я сама испугалась. Разве можно улыбнуться этой шутке, когда паркет в гостиной уже был скользким от крови.
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Я задержала дыхание. Лёгкие горели. Внутри всё сжалось в тугой, болезненный узел. Это не была драка. Это была расправа. Тихая. Выверенная. Без лишних движений. Только физика смерти, доведённая до искусства.
Третий и четвёртый лакей бросились одновременно. Один слева, другой справа. Он отступил на полшага, позволяя им столкнуться друг с другом. Плечо в ливрее ударилось о грудь второго. На долю секунды они запутались. Этого хватило.
Его рука метнулась к поясу первого, вытащила нож, метнула. Лезвие вошло в горло противника, пробив кожу с глухим чмоком. Фонтан крови окропил стену, стекая по обоям тяжёлыми алыми слезами. Четвёртый замахнулся, но уже было поздно. Чёрный силуэт оказался у него за спиной.
Длинный плащ взвился, накрывая жертву, как саван.
Я видела только тень, слышала короткий, влажный звук — лезвие вошло под лопатку, вышло через грудь. Он вытащил клинок, и из раны вырвался последний выдох, пахнущий железом и страхом. Тело упало на колени, потом плашмя, всё ещё накрытое плащом.
Рука в чёрной перчатке сдёрнула плащ жестом фокусника. А похититель прижал руку к груди и театрально поклонился. Маска не изменилась в лице.
«Он это делает для меня!» — прошептало что-то внутри. И мысль обожгла.
«Зачем?» — занервничала я. — «Это хорошо или плохо?»
Я не знала ответа на этот вопрос. Поэтому просто смотрела, стараясь не замечать, что, пока одна часть моей души вздрагивала от ужаса, другая аплодировала.
Тишина обрушилась мгновенно. Тяжёлая, звенящая. В воздухе повис запах меди, пота и озона. Паркет стал похож на шахматную доску, на которую кто-то пролил вино. Лакеи лежали неподвижно, раскинув руки, глаза остекленели, глядя в потолок. Ни стона. Ни молитвы. Только тишина и моё дыхание, сбивчивое, рваное.
Он стоял посреди бойни.
Ни капли крови не коснулось маски.
Плащ колыхался, подчиняясь сквозняку. Он медленно повернул голову. Прорези серебра встретились с моим взглядом.
Я не чувствовала ни облегчения, ни ужаса. Только странное, тягучее желание приблизиться к нему, снять с него маску, посмотреть в его настоящие глаза. Ему ведь ничего не стоило убить меня… Ничего…
Ройстер стоял один посреди разгромленной комнаты. Губы шевелились, но звук не вырывался. Его грудь ходила ходуном. Он не смотрел на мёртвых. Он смотрел на человека в маске. На Ключ. На меня, обнажённую, дрожащую не от холода, а от внезапно нахлынувшего, тёмного, почти болезненного облегчения.
«Хочу… его!» — внезапно услышала я свой отчётливый голос.
Я не знаю, что это за помутнение… Как я вообще могу думать о таких вещах… Сейчас тем более… Но я смотрела на его широкую грудь, на штаны, а губы пересохли.
И радовалась, что никто не умеет читать мои мысли.
«Он просто сильный мужчина… Он может защитить. С таким ничего не страшно…» — шептал хор голосов, наполняя меня изнутри.
«Кроме него самого!» — осторожный голос разума отрезвил меня.
Я присела в кресло, стараясь спрятать позорную наготу.
Я медленно подтянула колени к груди, обхватив их руками. Кожа горела от прикосновений чужих рук, от взгляда мужа, от ледяного воздуха гостиной. Но внутри, где-то глубоко, под слоями унижения и боли, проснулось что-то древнее. Тягучее. Опасное. Как лезвие в его руке…
И самое страшное, что мне было всё равно, что там под маской. Хотя раньше я была дамой довольно привередливой к внешности мужчины. Но не сейчас… Нет…
Я смотрела на чёрную перчатку, сжимающую судьбу королевства. И впервые за эту ночь не хотела отвернуться.
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Воздух в гостиной ещё дрожал, насыщенный озоном и медным привкусом свежей крови.
Там, где минуту назад стояла чёрная тень в серебристой маске, теперь зияла пустота, но запах остался. Дым, пряность, холодный металл. Он въелся в обои, в паркет, в кожу моих лёгких.
Ройстер стоял посреди разгрома, опираясь рукой о каминную полку.
Его плечи ходили ходуном. Он не просто злился. Он рассыпался. Я видела, как под тонкой тканью рубашки на его шее вздуваются вены, пульсируя неестественно быстро. Кожа там, где воротник терся о шею, поблескивала тусклым, болезненным оттенком. Чешуя. Она пробивалась наружу, реагируя на его аффект.
Я поднялась с кресла. Тело ныло, но ноги держали. Я не позволила себе укутаться в остатки халата. Пусть видит. Пусть видит цену своего безумия.
— Подведем черту, — мой голос прозвучал в тишине слишком громко, словно удар колокола. — Ты ворвался в мой дом. Разгромил его. Напугал моих слуг. Обвинил меня в краже того, чего я даже не видела.
Ройстер медленно повернул голову. Его зрачки были расширены, поглощая радужку. В этом взгляде не было любви. Не было даже прежнего холодного расчёта. Там плескалась паника, загнанная в угол яростью.
— Я имел право, — проскрежетал он. Голос звучал так, словно камень терся о камень. — Ты — моя жена. Моя собственность. Всё, что ты прячешь, что ты носишь, что ты думаешь — принадлежит мне. Так что не смей требовать объяснений! Я знаю, как я должен себя вести! И ты не имеешь права мне указывать! Ты всего лишь моя собственность!
Он сделал шаг ко мне. От него пахло не привычным табаком и книжной пылью. От него несло перегаром страха и горячей серой.
— Я не хочу быть твоей собственностью, — отрезала я. Каждый вдох отзывался в груди яростью, но я не отвела глаз. — После того, что ты сделал… Я не хочу быть твоей женой. Никогда.
Его лицо перекосило. Маска лорда треснула, обнажая искажённую гримасу. Он рванул ко мне, пальцы вцепились в мое предплечье. Больно. Жестко. Кости затрещали под хваткой.
— А придётся, — выдохнул он мне в лицо. Слюна брызнула на мою кожу. — Ты пойдешь со мной. Ты будешь там, где я скажу.
Я рванулась, пытаясь вырваться, но его сила выросла многократно. Драконья кровь давала ему силу.
— После того, как ты переспал с ней? — крикнула я, и в этом крике была вся горечь последних недель. — После измены? Никогда!
Он остановился посреди холла, таща меня за собой. Его дыхание стало хриплым, прерывистым.
Он замер. На секунду в его глазах мелькнуло что-то похожее на вину, но тут же утонуло в липкой ревности.
— Ах, вот как ты заговорила… — он усмехнулся, но звук вышел сухим, как хруст ветки. — Ну-ка, просвети меня. С чего это он так благородно оставил тебя в живых? А?
Я моргнула, не понимая перехода.
— О чём ты?
Ройстер резко отпустил меня и вернулся в комнату, а потом швырнул в меня клочья моего халата. Ткань упала к ногам грязной тряпкой.
— О том, что я не верю в его благородство! — он навис надо мной, заслоняя свет окон. Его тень накрыла меня целиком, душащая, тяжелая. — Зато я верю в то, что ты могла раздвинуть ноги, чтобы выторговать себе жизнь! Вот в это я поверю охотно! Ты стояла здесь голой и не стыдилась. Значит, он уже видел всё. Каждый дюйм твоего тела!
Он наклонился слишком близко. Я чувствовала жар, идущий от его кожи. Он не просто обвинял. Он мучился. Его собственническая натура не могла вынести мысли, что другой мужчина коснулся того, что принадлежит ему. Даже если этот мужчина был смертью в маске.
— Так что не рассказывай мне сказки о верной жене, — прорычал он. В его голосе вибрировала боль отвергнутого самца, замаскированная под гнев хозяина. — Ты моя. И я заберу тебя.
— Ты не смеешь такое говорить обо мне! У тебя нет доказательств! — возмутилась я.
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— Доказательством является твоя жизнь! Этого мне вполне достаточно! Я слышал об этом человеке! И поверь, просто так он никого не щадил! — заметил Ройстер, втянув воздух сквозь зубы.
Он рванул меня к двери.
— Ты сейчас просто пытаешься выместить на мне потерю ключа! Тебе нужно сорвать на ком-то зло! И я оказалась под рукой! — произнесла я, чувствуя во рту горечь правды. — Так почему же ты не бросился на него? Почему ты не попытался отобрать ключ? Или ты что? Испугался?
— Рот закрой!
Мои босые ноги скользили по паркету. Я не плакала. Слез не было. Была только ледяная ясность. Он не спасал меня. Он забирал свою вещь. И в этом движении, в этой грубой хватке я окончательно поняла: тот, кто держал нож у моего горла, был честнее в своей жестокости, чем этот человек в своей так называемой любви.
— Отпусти, — сказала я тихо, но твердо.
Он не услышал. Или не захотел услышать. Дверь распахнулась, впуская холодный ветер ночи. Карета ждала, чёрная глыба в темноте, словно гроб на колесах. И я знала, если я сейчас войду туда, я не вернусь. Но я также знала, что у меня нет выбора. Пока что.
Ройстер толкнул меня внутрь. Я упала на холодную кожу сиденья. Он навис над дверцей, его силуэт дрожал на фоне фонарей.
— Сиди тихо, — приказал он. — И молись, чтобы ключ нашёлся. Иначе ты пожалеешь, что родилась.
Дверца захлопнулась. Отрезая свет. Отрезая воздух. Оставляя меня наедине с запахом его страха и воспоминанием о чужом дыме, который всё ещё стоял у меня в носу.
Ройстер сел рядом и тут же приказал кучеру возвращаться. Я попыталась выбраться, но он больно сжал мою руку.
— Через три дня мы даем бал. Слушай сюда внимательно, — произнес Ройстер, а его лицо снова стало прежним. — На балу будут все аристократы. Это будет бал-маскарад. Мне нужно будет скрыть своих людей под масками. Он обязан будет явиться. И он придет.
— Зачем ему приходить на твой дурацкий бал, если ключ у него, — заметила я.
— Одного ключа недостаточно. Без настройки ключ — просто украшение, — произнес Ройстер. — Он еще об этом не знает. Но скоро поймет. Я уверен, что пока мы будем танцевать, он захочет проникнуть в мой кабинет, где лежат записи о том, как активировать ключ… Они ему понадобятся. Так что можешь не переживать…
В его голосе прозвучало самодовольное успокоение.
— Ты уже придумала платье на бал? — спросил Ройстер так, словно мы с ним совершали обычную прогулку.
Я молчала. Мне казалось, что внутренняя тишина звенит во мне. Я бездумно смотрела в окно, видя, как трясется штора. И это укачивание успокаивало меня. Мне казалось, что я не здесь. Не рядом с мужем, которого я не хочу видеть. Что рядом с ним просто сидит оболочка, которой все равно, кто к ней прикасается.
И в этом странном состоянии мне вдруг становилось спокойней. Словно я вспомнила, что у меня есть душа, отдельная от тела.
— У нас все будет хорошо. Обещаю, — улыбнулся Ройстер. А меня едва не стошнило от его улыбки. Что? Он смеет улыбаться мне после всего? Делать вид, что все хорошо?
Внутри горело возмущение. И бессилие.
Вместо ответа я прикрыла глаза.
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Ворота лязгнули, отсекая внешний мир.
Тяжелый металл сомкнулся, словно челюсти огромного зверя, проглотившего меня вместе с каретой.
Тишина моего поместья всегда была обманчивой. Она не была пустой — она была насыщенной. Запахом влажной земли, гниющих листьев и той особой, застоявшейся древностью, которая оседает на легких пылью веков.
Я вышел из экипажа, не дожидаясь, когда он остановится. Ноги подкашивались. Не от усталости — от внутренней вибрации. Кости ныли, словно их пытались вывернуть наизнанку невидимые клещи. Драконья кровь, пробужденная адреналином битвы, теперь требовала выхода, но печать предков держала ее крепче любых оков.
Во рту стоял привкус серы. Я сплюнул на гравий. Черная слизь смешалась с камнями. Еще немного, и вместо слизи пойдет пепел.
— Господин? — голос дворецкого прозвучал из тени колонны. Старик знал, когда ко мне лучше не подходить. Но сегодня он нарушил правило.
— Не подходи, — прохрипел я. Голос прозвучал глухо. — Скажи, чтобы меня не беспокоили. Это приказ.
Я поднимался в библиотеку.
Закрыв двери, я не стал зажигать свечи.
Луна залила высокий зал холодным, мертвым светом, выхватывая из мрака корешки книг. Они стояли ровными рядами, как надгробия на кладбище чужих знаний. Здесь пахло кожей, воском и одиночеством. Идеальное место, чтобы сойти с ума.
Я подошел к столу из черного дерева и выложил на него Ключ Мистериума.
Вблизи он выглядел иначе, чем в хаосе гостиной Хелвери. Это не было украшением. Вытянутый кристалл, граненый, словно лезвие, поглощал лунный свет. Внутри него клубилась тьма, густая и вязкая.
— Наконец-то эти приступы пройдут, — прошептал я, и эхо моих слов ударилось о книжные шкафы, вернувшись ко мне насмешливым шепотом.
Я обхватил Ключ ладонями.
Кожа холодила металл, но внутри не было отклика. Никакого тепла. Никакого гудения магии. Просто мертвый камень.
Я сжал пальцы сильнее, чувствуя, как грани впиваются в кожу, но Ключ молчал.
Он был как запертая дверь, к которой у меня не было отмычки.
Внутри груди что-то хрустнуло. Сухой, лающий кашель вырвался наружу. Я согнулся пополам, опираясь свободной рукой о стол. На ладонь, сжимающую Ключ, упало несколько крупинок серой пыли. Пепел.
Я выпрямился, стирая пыль с губ тыльной стороной руки. Ярость накатила горячей волной, обжигая вены. Я ударил кулаком по столу. Кристалл подпрыгнул, звякнул о дерево и покатился, словно насмехаясь над моей беспомощностью.
Без настройки это — пустая безделушка. Красивая игрушка для детей, играющих в войну.
Я достал все записи, которые удалось раздобыть.
Старинный фолиант из королевской библиотеки, полная копия книги, которая когда-то была руководством по Мистериуму, легла на стол. Страницы шелестели, как сухие листья. Схемы, руны, формулы настройки. Мои глаза бегали по строкам, выхватывая смысл.
«Требуется синхронизация с источником родовой магии».
Я замер. Палец остановился на чертеже печати Хелвери.
Мне нужна родовая магия Хелвери. Не просто кровь. Нужно живое соединение. Ключ и родовая магия.
— Мне что? Нужно было хватать Ройстера? — усмехнулся я, как вдруг замер. — И тащить его сюда? Ловко они придумали с ключом. А если с ним что-то случится, а с ним непременно что-то случится, ведь я очень на него зол, страна останется без короля?
Нет. Так быть не должно. Совет бы такого не допустил.
Значит, есть еще кто-то.
Образ всплыл перед глазами так ярко, что я зажмурился. Не тот образ, что был на балу в лазурном платье. А та, что стояла обнаженная посреди разгромленной гостиной. Обнаженная. Дрожащая. Не от холода — от унижения.
Я вспомнил изгибы ее тела. Тело, которое должно быть моим.
«Проклятье!» — простонал я, прижав руку к штанам, представляя, как она стонет подо мной на подушках. А у меня в голове одна мысль. Что источником ее наслаждения являюсь я. Каждое мое движение приближает ее к тому моменту, когда ее руки вцепятся в простыню, а тишину спальни нарушит ее крик. Я буду чувствовать каждое движение ее тела, целовать пересохшие от напряжения губы. Моя рука будет путаться в ее волосах, а ее дыхание станет моим.
Я сжал края стола, дерево затрещало под пальцами.

Глава 47
Дракон

Последним усилием воли я сдержал этот порыв. Это было тонкое лезвие, балансирующее на грани.
Еще шаг — и я бы превратился в зверя, который не различает друзей и врагов, который просто берет то, что хочет. Это было последнее, что отделяло мое здравомыслие от полного сумасшествия.
— Магия ключа не может настроиться против воли. Вы не сможете заставить хранителя это сделать. Он должен сделать это добровольно, — прочитал я. А я ведь надеялся, что моей магии хватит. Но, оказывается, нет.
Тогда придется ее забрать. Но как?
Ключ бесполезен без ее согласия, без ее магии, вплетенной в ритуал. Она должна была прийти сама. Или я должен был создать условия, где у нее не будет выбора.
Стук в дверь прервал мои мысли. Резкий, сухой.
Я не ответил, но дверь приоткрылась. Дворецкий проскользнул внутрь, словно тень. В руках он держал небольшой предмет, который казался чужеродным в моем мрачном кабинете.
— Господин, — его голос был ровным, но я уловил нотку напряжения. — Хелвери только что прислали приглашение. На бал-маскарад.
Он положил красивый конверт на столик рядом. Плотная бумага, сургучная печать с гербом дракона. У всех, в чьих жилах текла кровь дракона, имели дракона на гербе. Перечеркнутого. Как символ бессилия.
— Что мне ответить? — спросил дворецкий, глядя на мои руки, сжимающие край стола. — Вы поедете или нет?
Я посмотрел на конверт. Затем на Ключ.
Ройстер загнан в угол. Он потерял артефакт. И он знает, что он у меня. Он не станет вызывать охрану или магистрат — это привлечет внимание Совета. А ему сейчас невыгодно показывать себя в худшем свете. Совет не простит ему потерю ключа.
Ему нужно тихое решение. Бал-маскарад. Идеальное место, чтобы решить вопрос. Это ловушка. Для меня. Там будут его люди, замаскированные под гостей. Охотники, ждущие момента.
Он сделает все, лишь бы совет не узнал о том, что ключ потерян. Скандал сейчас не нужен. Это сильно пошатнет репутацию Хелвери. Тем более, что Совет им ужасно недоволен. Два месяца он не может никак выбрать короля. И тормозит все это Ройстер. Только зачем? Или у него есть своя кандидатура?
— Ничего не отвечай, — сказал я тихо.
Дворецкий замер, ожидая продолжения. Я провел пальцем по сургучной печати, ломая ее. Хруст прозвучал как выстрел в тишине.
Я понимал, что я поеду. Потому что там будет она.
Если бы это был открытый бал, то меня бы там не было. Но он нарочно предложил маскарад. Ну еще бы! Надо же как-то спрятать целую гвардию среди гостей?
Я взял конверт, чувствуя шероховатость бумаги. В этом куске картона была заключена вся игра Ройстера. Он думает, что заманивает вора. Он не понимает, что заманивает хищника в свою клетку.
— Я буду там, — сказал я больше себе, чем слуге.
Дворецкий поклонился и исчез, растворившись в коридоре.
Я остался один. Взял Ключ, сжал его в кулаке. Грани впились в кожу, но боли я не почувствовал. Только холод.
Я знал, что со мной происходит. Это — истинность. Она не может проявиться. Она словно заперта вместе с драконом. И поэтому я схожу с ума по этой женщине. И буду сходить, пока смерть не разлучит нас.
Раньше драконы могли ставить метку, но сейчас меток нет. Только королевский род имел право такое. Но от этого магия не становится слабее. Наоборот. Она горит чешуей под кожей, причиняя мучительную боль. Но это — прекрасная боль. Боль, которую я хочу утолить ею.
«Конечно, птенчик. Я буду там…»
Мысль скользнула по сознанию, мягкая и опасная.
«Только для того, чтобы снова вдохнуть твой запах. Чтобы увидеть, как страх смешивается с желанием в твоих глазах. И забрать тебя. Ведь ты все еще носительница магии рода мужа. Ты — ключ к ключу. И пока ты дышишь, пока твоя кровь течет по венам, ты принадлежишь мне. Не ему. Мне.»
Я подошел к окну. В саду, под луной, колыхались мои лилии. Паучьи лилии. Красные, как свежая рана. Они цвели без листьев, вечно одинокие, вечно жаждущие.
Я прижал ладонь к холодному стеклу.
— Жди, — прошептал я в темноту.
Приступ боли скрутил живот, заставляя согнуться, но я не оторвал взгляда от своего отражения. В стекле на меня смотрел человек с глазами, в которых не осталось ничего человеческого. Только голод.
Бал станет концом этой игры. Или началом новой. Но одно я знал точно: когда я уеду оттуда, она поедет со мной. Добровольно или нет — это уже не имело значения. Магия требовала жертвы. И я был готов принести любую, кроме нее.
Я развернулся и подошел к камину. Бросил конверт в огонь. Бумага вспыхнула ярко, мгновенно превращаясь в пепел.
— До встречи, Ройстер, — сказал я тлеющим углям.
Теперь нужно было подготовиться. Выбрать маску. Затачивать клинки.
Боль отступила, оставив после себя тяжелое, свинцовое спокойствие. Зверь внутри улегся, почувствовав добычу. Охота продолжается.

Глава 48

Колеса кареты в последний раз дрогнули на знакомом гравии, прежде чем замерли. Едва стук копыт утих, что-то тяжелое опустилось мне на плечи.
Плащ Ройстера.
Он запахнул полы, застегивая бронзовую пряжку у самой ключицы. Пальцы скользнули по ткани, намеренно медленно, касаясь моей кожи у шеи.
Меня передернуло от его прикосновения. Когда-то желанное, сейчас казалось нестерпимым. И я понимала, что я в клетке. В клетке с тем, кто считает меня вещью. В клетке с тем, кто хочет, чтобы я не помнила обид. Или хотя бы делала вид, что не помню.
Дверца отворилась.
Ночной воздух хлынул внутрь, ледяной и влажный, мгновенно пропитав тонкий лен моего изорванного платья.
Ройстер не подал руки. Он делал вид, что ужасно обижен на меня. Я знала этот жест слишком хорошо. И если раньше я клала руки ему на плечи и спрашивала: «В чем дело?» То сейчас мне было все равно. Впервые в жизни мне было все равно, обиделся он или нет.
Муж просто вышел, развернулся на каменной ступени и ждал, пока я повторю его путь.
Я перенесла босые ноги на подножку.
Камень колол подошвы, но я не моргнула. Впереди темнел фасад поместья, окна слепы, лишь в западном крыле тлела одинокая полоска света.
Ройстер направился к двери, держа ладонь у меня на пояснице. Не подталкивая. Владея.
Он понял, что номер с обидой не прошел. Но при этом прикосновением напоминал: «Ты все еще моя!»
Мрамор прихожей мгновенно вытянул из ступней остатки тепла. Дворецкий Гордон возник из тени колонны, безупречный, с глазами, упертыми в паркет. Ройстер даже не замедлил шаг.
— Вызовите швей с рассветом, — бросил он, и эхо его голоса ударилось о высокие своды. — К полудню нужны эскизы. Бархат. Тяжелая парча. Все самое роскошное. Ей нужно платье, которое заставит зал замолчать, едва она войдет.
И тут же посмотрел на меня.
— Да, дорогая?
В голосе звучала нежность.
На его губах была улыбка. А мне просто хотелось плакать.
Сейчас он играл роль заботливого мужа, а мне казалось, что я в каком-то ужасном сне. Он вел себя так, словно не было разгрома, криков: «Ты украла!» Так, словно хотел, чтобы мне это казалось сном. Чтобы мой мозг сам задал вопрос: «А было ли это на самом деле? Ты точно уверена? Или тебе… приснилось? Ведь не может человек вести себя как ни в чем не бывало после того, что он сделал!»
И я чувствовала, как у меня горят щеки и уши. Я понимала, что он делает. Что это тонкое издевательство надо мной, над моей памятью, над моей гордостью. Изощренная тактика, которая заставит меня усомниться в самой себе.
«Повторяй себе! Это было!» — твердила я. — «Он не имеет права заставить тебя забыть! Ни предательство! Ни измену! Ни разгром! Ни угрозы! Ни унижение! Это было! Было! Тебе не кажется. Тебе не приснилось. Это было».
— И как у тебя язык поворачивается, — уставшим и треснувшим голосом произнесла я, глядя на мужа. — Вести себя так, словно ничего не случилось? Словно мы только вернулись с прогулки!
— Ты о чем сейчас? — спросил он так, словно я все выдумала.
Опять! Опять его игры!
— Ты пытаешься опять устроить скандал на ровном месте? Зачем скандалить? Зачем возвращаться к тому, что было? Разве от того, что я буду говорить об этом, прошлое изменится? Нет. Так что я не вижу смысла продолжать этот разговор, — произнес Ройстер так, словно мы говорили о погоде.
Я чуть не заплакала от ярости и обиды. Он говорит так спокойно обо всем случившемся. Дескать, проехали! Зачем заострять внимание на мелочах⁈
— А я вижу смысл продолжать разговор! — гордо произнесла я. — Я вижу смысл в том, чтобы не делать вид, что у нас все хорошо. А ведь у нас не все хорошо, Ройстер!

Глава 49

— Постой, — кивнул Ройстер дворецкому. И тот деликатно отошел в сторону.
Ройстер стоял передо мной, а потом опустил руки на плечи.
— Подумай. Ты сама себе делаешь хуже. Другая уже забыла бы сто раз, а ты вечно вот эти вот душевные нечистоты вертишь в себе, — в его голосе послышалась такая нарочитая брезгливость. — Вот зачем тебе лишний раз об этом думать? Ты все время вертишь это в голове, вертишь… От этого настроение портится и цвет лица, понимаешь?
Тварь… Просто тварь…
Я закрыла глаза. И почувствовала его прикосновение.
Движение было плавным, отточенным. Так гладят испуганное животное, чтобы оно перестало биться.
Затем его губы коснулись лба. Сухие. Короткие. Дыхание обожгло кожу, принеся шепот:
— Мы все это переживем. У нас все будет хорошо. Не стоит думать о плохом. Лучше думай о хорошем. О новом платье, о бале… Ты это любишь, не правда ли? Я специально закажу лучших музыкантов! А теперь иди и отдохни. Завтра тебе это…
— … покажется дурным сном, — перебила я, подражая его интонации. — Я слышала это сотни раз.
— У нас все будет хорошо!
Он отстранился. Всего на шаг. Но тут же вернулся, сцепив мои предплечья ладонями. Пальцы впились в ткань плаща, будто я была якорем, удерживающим его на краю пропасти.
Его взгляд вонзился в мой.
Зрачки расширены, почти поглотили радужку, а по краю нижней челюсти, под скулой, проступала та самая чешуя — тусклая, шершавая, похожая на осколки битого обсидиана.
В ней пульсировало слабое, болезненное свечение.
— Да? — спросил он. Одно слово. Твердое. Ждущее.
Я позволила тишине растянуться.
Она не была пустой.
В ней висел призрак серебристой маски, тень паучьей лилии, скользившей по бедру, и голая, режущая правда о муже, который променял меня на камень, изменил мне, опозорил меня, а теперь пытался купить обратно нитками и лекалами.
Горло сжалось. Ни звука. Ткань его плаща на плечах давила, но не душила.
Я смотрела, как дергается желвак на его щеке. Видела, как в его глазах на секунду ломается расчет, обнажая загнанного зверя, которому жизненно нужно услышать клятву.
Ему хотелось привязанности. Соглашения. Лояльности.
Вместо этого он получил только мерный гул старинного дома и мой взгляд — спокойный, немигающий, взгляд женщины, которая уже перестала тонуть и просто училась дышать под водой.
Ройстер выдохнул резко, сквозь зубы. Руки опустились. Воздух между нами мгновенно стал ледяным.
— Отдыхай, — бросил он, разворачиваясь к лестнице. — Завтра потребуются все твои силы.
Его шаги утонули в сумраке второго этажа.
Я осталась одна в прихожей, укутанная в его тень. Он просто был тяжелым. А тяжелое всегда можно сбросить.
И я сбросила его.
— Мадам, — ужаснулся дворецкий, видя мою наготу. — Мадам… Прикройтесь…
— Зачем? — спросила я, остановившись. — Большего позора, чем сегодня, у меня уже не будет…

Глава 50

Вода в ванне была обжигающей, но я не почувствовала жара.
Словно кожа стала толстым слоем пергамента, через который не проникало ни тепло, ни боль.
Служанки двигались вокруг бесшумно, как тени.
Их руки были ловкими и обезличенными: они терли мочалками, поливали из кувшинов, вытирали полотенцами. Я была куклой, манекеном, который нужно привести в порядок перед выставкой.
Мои мысли плавали где-то под потолком, отдельно от тела.
Они наблюдали, как пар поднимается над водой, как капли стекают по ключицам, оставляя на коже розовые дорожки. Внутри было пусто. Выжжено. Будто кто-то вынул сердце и оставил на его месте холодный, гладкий камень.
Но в этой пустоте теплилась одна искра. Тонкая, почти невидимая.
Я поняла, что Ройстер может запереть двери, может приставить охрану, может приказывать моему телу двигаться, есть, спать. Но он не сможет залезть мне в голову. Не сможет заставить меня чувствовать то, что он хочет. Мои мысли принадлежали только мне. Это было единственное, что у меня осталось. Единственная территория, куда ему вход воспрещен.
— Господин передал, — голос горничной прозвучал тихо, словно она извинялась. — Что сегодня вы спите в его спальне. Он приказал закрыть вашу спальню.
Я не повернула головы. Вода в ванне уже остыла, и я чувствовала, как меня знобит.
— Хорошо, — сказала я.
Голос звучал чужим, плоским.
Спорить было бесполезно. Это не было просьбой. Он хотел стереть границы, хотел напомнить мне, что в этом доме даже мое дыхание зависит от его милости.
Когда меня одели в ночную сорочку из струящегося шелка цвета запекшейся крови, меня провели по коридору. Дворецкий Гордон шел впереди, освещая путь свечой. Пламя колыхалось, отбрасывая на стены длинные, дергающиеся тени. Они напоминали людей с вытянутыми шеями.
Дворецкий вздохнул. Он все понимал, но молчал. И быть может, он даже разделял мою печаль. Но верность хозяину не позволяла ему высказывать свое мнение в открытую. Только вздох. Красноречивей любых слов.
Дверь в спальню Ройстера была раскрыта. Запах ударил в лицо, едва я переступила порог. Табак, старая кожа, воск и что-то металлическое, напоминающее запах грозы. Его запах. Он висел в воздухе, густой и душный.
Я подошла к кровати. Она была огромной, с балдахином из темного бархата. Я забралась под одеяло, не раздеваясь. Легла на спину, выпрямив ноги. Руки сложила на груди, как на похоронах. Я смотрела в потолок, где лепнина изображала красавиц-богинь.
Он вошел через час. Я не слышала шагов, просто почувствовала, как изменилось давление воздуха. Он стоял у кровати, глядя на меня. Я не моргнула.
— Ты выбрала неудобную позу, Тайа, — его голос прозвучал низко, с ноткой раздражения.
Я молчала.
Ройстер сел на край кровати. Матрас прогнулся. Его рука легла мне на плечо. Пальцы были горячими, тяжелыми. Он провел ладонью вниз, по руке, сжимая запястье.
— Посмотри на меня, — потребовал он.
Я не отвела глаз от богинь на потолке.
— Я здесь, — сказала я тихо. — Ты этого хотел. Я здесь.
— Я хотел жену, — он резко дернул меня за плечо, заставляя повернуть голову. Его лицо было в тени, но я видела блеск глаз. — А не эту…
Он взял меня за запястье, потряс моей рукой перед моим носом и снова опустил ее мне на грудь.
— … ватную куклу.
— Куклы не дышат, — ответила я. — Но я дышу. Разве этого не достаточно?
Его пальцы сжались сильнее, почти до боли. Он наклонился, пытаясь поцеловать меня. Его губы были сухими, требовательными. Они искали ответа, тепла, сопротивления.
Он искал хоть тени какой-то эмоции.
Но не нашел.
Я лежала неподвижно. Словно бревно. Словно мертвая. Я разрешила ему касаться тела, но закрыла все двери внутри. Я ушла глубоко вниз, в ту самую пустоту, где камень не чувствовал ударов.
Он отстранился. Дыхание стало тяжелым, прерывистым.
— Будь взаимной, — прорычал он. В его голосе звенела ярость. — Не смей лежать как труп! Я — твой муж!
— Я нахожусь здесь по твоему приказу, — произнесла я, и мой голос не дрогнул. — Ты можешь делать все, что хочешь. С моим телом. Ты законный муж. Ты вправе.
Я сделала паузу, позволяя словам повиснуть в воздухе, острых, как осколки стекла.
— Но не жди, что я буду притворяться, что люблю тебя, что хочу тебя. В твоем распоряжении оболочка. Начинка тебе не достанется.
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Ройстер замер. Его рука медленно сползла с моего плеча. Он смотрел на меня, и в его глазах плескалось нечто похожее на брезгливость. Он ненавидел эту пассивность. Она была хуже крика. Крик можно заглушить. Молчание нельзя. Оно было слишком громким.
— Ты играешь в игры, — прошептал он, словно напоминая мне мое место и мою роль. — Опасные игры.
— Это не игра, — ответила я. — Это единственное, что у меня есть.
Он резко встал. Тень накрыла меня, потом исчезла.
— Спи, — бросил он сквозь зубы, накрывая меня одеялом. — Завтра начнется подготовка. Тебе нужно выспаться.
Он ушел в кабинет, хлопнув дверью. Звук захлопнувшейся створки отсек его присутствие, но не его контроль.
Я закрыла глаза. Сон пришел не сразу. Я лежала и слушала, как скрипит дерево в стенах. Как где-то в кабинете расхаживает Ройстер. Как тикают часы.
Утро наступило слишком быстро.
Моя жизнь превратилась в один длинный, непрерывный день, растянутый на трое суток. Время потеряло смысл. Оно измерялось не часами, а примерками.
Комната наполнилась людьми. Швеи, портные, ювелиры. Они кружили вокруг, как осы вокруг мяса. Ткани шуршали, иголки вонзались в манекены, а иногда — случайно — в мою кожу. «Ой, простите! Ах, мы просто очень спешим! Понимаете, пошить такое платье за такой короткий срок…»
Я не вздрагивала. Пусть колют. Боль подтверждала, что я еще здесь. И что я ищу выход. Но пока что мысли упирались в тупик. Сбежать? Куда? Поблизости у меня нет никого. Родственники той, в чьем теле я была, давно умерли. И кроме горстки слуг и поместья у меня ничего нет.
Попросить помощи у кого-то из высшего общества? Неприемлемо. Они все так живут. И никто не увидит в этом ничего ужасного. Их жены так же лежат в постели, в надежде, что супружеский долг скоро закончится. Их мужья так же прикасаются к ним, вызывая чувство брезгливости.
— Этот оттенок бархата слишком мрачен для бала, миледи, — щебетала портниха, прикладывая к моему лицу лоскут глубокого синего цвета. — Может, изумруд? Или серебро?
— Мне все равно, — говорила я.
— Но милорд настаивает на эффектности, — она нервничала. Ее руки дрожали, когда она снимала мерки. Сантиметровая лента холодила шею.
Я сидела неподвижно, пока они одевали меня, раздевали, снова одевали. Тем временем возле столика суетились ювелиры. Они выбирали маску.
— Перья? — предлагал ювелир, держа в руках изделие из черного кружева и страусовых перьев, с инкрустациями драгоценностей. — Или металл?
— Металл, — сказал голос Ройстера.
Ройстер стоял там, скрестив руки на груди. Он наблюдал. Всегда наблюдал.
— Металл выглядит куда более эффектно, — добавил он. Его взгляд скользнул по мне, оценивающий, холодный. — И лучше скрывает лицо.
Мне поднесли маску из тонкого серебра. Она была тяжелой. Когда ее приложили к лицу, металл обжег холодом.
— Она вам идет, — прошептала служанка. Бедная девушка завидовала мне. Она тоже хотела попасть на бал, тоже хотела красивые наряды. Поэтому у нее в отогнувшемся кармане виднелось несколько бусин и обрезок кружева.
Но я видела в отражении зеркала не себя. Я видела другую маску. Серебристую. С прорезями, где плескалась тьма. Та, настоящая.
«Почему он не пришел? Или, получив ключ Мистериума, он потерял интерес ко мне?»
Надо, наверное, выдохнуть с облегчением, но что-то неприятно сжалось внутри.
По моему телу скользил шелк, а я помнила прикосновение лилии.
День сменялся ночью, но разница была лишь в свечах и шторах. Когда портные уходили, в комнате оставались стражи. Два лакея в ливреях стояли у двери. Еще один сидел в кресле в углу, делая вид, что дремлет. Я не могла подойти к окну. Не могла выйти в коридор без сопровождения.
Даже в уборную меня провожали.
— Извините, мадам, — бормотала горничная, опустив глаза. — Приказ милорда.

Глава 52

Я кивала. Я не пыталась бежать. Куда? Поместье было окружено. Мракорсы выли на периметре. Магия висела в воздухе, густая, как туман.
Единственным спасением был сон.
В ту ночь, когда до бала оставалось меньше суток, мне приснилось он.
Я стояла в саду. Но это был не сад поместья. Здесь росли только они. Паучьи лилии. Красные, высокие, они качались на стеблях, хотя ветра не было. Их лепестки были похожи на пальцы, тянущиеся ко мне.
Воздух пах дождем и дымом. Запахом, от которого внутри разгорался огонь.
Я не боялась. В сне страх исчезал, оставляя только тягу.
Он вышел из тени деревьев. Просто возник, словно призрак. Черный плащ сливался с ночью, но серебро маски сияло собственным светом.
Он не говорил. Он подошел близко, и я почувствовала жар, идущий от него.
Его рука в перчатке поднялась. В пальцах был цветок. Паучья лилия.
Он провел стеблем по моей щеке. Лепестки коснулись кожи. Не холодили, как в реальности. Они жгли. Оставляли след, похожий на поцелуй.
— Ты ждешь, — его голос прозвучал не в ушах, а прямо в груди. Вибрировал в костях.
— Я живу, — ответила я во сне.
— Это одно и то же, — он сказал.
Он наклонился. Маска коснулась моей маски. Металл о металл. Искра проскочила между нами, ослепительная, горячая. Я почувствовала его дыхание сквозь прорези.
Я проснулась резко. В комнате было темно. Горел лишь ночник в углу. Лакей в кресле тихо сопел и морщился своим снам.
Я лежала и слушала стук своего сердца. Оно билось часто, сильно. Щека горела там, где во сне коснулся цветок.
Я подняла руку, коснулась кожи. Следов не было. Только память.
За окном начинало светать. Серое, грязное утро перед балом.
Я села на кровати. Тело было тяжелым, но внутри, там, где лежал камень, теперь пульсировало что-то другое.
Ройстер мог запереть двери. Мог приставить охрану. Мог надеть на меня маску из серебра.
Но он не знал, что каждую ночь я ухожу в сад, где растут цветы смерти. И там меня ждет тот, кто не спрашивает разрешения. Пусть даже это просто сон. Пусть это глупые мечты. Но если бы не они, я бы окончательно погибла.
Я встала и подошла к окну. За стеклом, в предрассветном тумане, мне почудилась тень. Высокая. В плаще.
Словно он стоял там. Ждал.
Я прижала ладонь к холодному стеклу.
Лакей зашевелился в кресле.
— Мадам? Вам что-то нужно?
Я обернулась. Лицо было спокойным. Маска безразличия снова опустилась на место.
— Нет, — сказала я. — Мне ничего не нужно. Я просто смотрю на рассвет.
День начался.
Корсет сдавливал ребра, напоминая о том, что дыхание — это привилегия, которую мне сегодня выдали с ограничениями.
Горничные затягивали шнуры с механическим усердием, пока ткань не впилась в кожу, превращая тело в идеальную, неподвижную статуэтку. Сквозь толстые стены кабинета пробирался голос Ройстера. Низкий, нервный, лишенный всяких сомнений.
— Удвоить пост у дверей. Ни одна крыса не должна проскользнуть внутрь, пока я не дам разрешения.
Он не повышал тона, но в каждом слове звенела сталь. Я замерла, пока горничная прикалывала последнюю шпильку к моей прическе. Ройстер не просто готовился к балу; он готовился к охоте.
Когда меня вели по коридору к залу, шелест моего платья заглушал шаги охраны.
Оно было тяжелым, громоздким и ужасно неудобным. Каждый шаг требовал усилия, каждый поворот угрожал равновесию. Это не было одеянием для бегства. Это была золотая клетка, демонстрирующая принадлежность.
Ройстер встретил меня у подножия лестницы. Его пальцы впились в мою талию чуть сильнее, чем требовал этикет. В его взгляде не было тепла, только расчетливая оценка: хорошо ли выглядит его трофей.
— Улыбайся, — процедил он сквозь зубы, не двигая губами. — Они ждут. И не надо делать такое лицо, словно тебе это все не нравится. Улыбайся.
Зал встретил меня гулом голосов и запахом перегретого воска.
Маски скрывали лица, но не скрывали взглядов — липких, оценивающих, хищных, завистливых. Меня подвели к центру, и шепоток пробежал по толпе, как ветер по сухой траве. Члены Совета выступали из тени по очереди.
Поцелуи рук были влажными и холодными. Их слова слащавым потоком лились мимо меня, не задевая сознания. «Прекрасно», «Восхитительно», «Жемчужина вечера». Я кивала, чувствуя, как внутри нарастает тошнота. Ройстер стоял рядом, напряженный, как струна. Его взгляд постоянно скользил по периметру зала, выискивая угрозу в каждом движении слуг, в каждом госте.
Я оглядела себя. Платье было слишком заметным. Серебристая парча ловила каждый луч света, делая меня маяком в этом море полумрака. Сбежать в таком наряде было невозможно. Тяжелый подол путался между ног, корсет не позволял вдохнуть полной грудью, не то что бежать. Любой резкий шаг превратился бы в падение. Я была экспонатом, прикованным к постаменту собственной одеждой.
Я не улыбалась. Мои губы оставались плотно сжатыми, но гости, опьяненные вином и интригами, не замечали моей холодности. Им нужна была картинка, а не человек. Слуги сновали между колоннами, предлагая гостям подносы с закусками.
Свечи начали гаснуть. Одна за другой. Тени удлинялись, заползая в углы. Музыка сменилась на более медленную, тягучую. Начались танцы. Пары закружились в вальсе, маски мелькали в разноцветном тумане.
Я отошла к колонне, подальше от центра зала, пытаясь восстановить дыхание. Корсет давил нещадно.
— Не оборачивайся…
Голос прозвучал прямо за спиной. Бархатный, низкий, вибрирующий где-то внутри грудной клетки.
Сердце пропустило удар, а затем забилось где-то в горле, мешая дышать.
— Как насчет одного танца… — продолжил он, и я почувствовала, как воздух вокруг меня изменился, стал плотнее, насыщеннее его присутствием. — Но не здесь.
Страх, холодный и липкий, пробежал по позвоночнику.
Его пальцы коснулись моей спины. Едва ощутимо. Сквозь плотную ткань платья я почувствовала жар, исходящий от его ладони. Это прикосновение обожгло сильнее открытого огня. Оно было собственническим, уверенным, будто он уже решил, что я принадлежу ему.
— Если ты согласишься, я заберу тебя отсюда…
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В его голосе не было сомнений. Только уверенность человека, который привык брать. Меня охватила дрожь, смесь адреналина и леденящего ужаса.
Мурашки рассыпались по коже, несмотря на жар его руки. Мне почудилось его дыхание у самого уха — теплое, с запахом мяты и дыма. Это было искушение. Побег. Свобода от золотой клетки, от взгляда Ройстера, от роли куклы. Но цена? Стать пешкой в чужой игре? Перейти из одной клетки в другую, возможно, более темную?
Ройстер что-то говорил группе мужчин у противоположной стены, но я чувствовала затылком, что его внимание рассеивается. Разговор занимал его куда больше, чем все происходящее вокруг.
«А может, это шанс? Может, это — единственный шанс?» — пронеслась мысль, а сердце забилось так быстро, что я начала задыхаться.
Мне почудилось его дыхание на мочке уха — горячее, прерывистое.
Его присутствие давило на меня, заполняя все пространство вокруг. Я чувствовала его напряжение — он был готов к рывку, готов схватить меня и исчезнуть в тени колонн.
— Скажи только одно слово, — прошептал он.
В этом требовании звучало что-то темное и голодное, что пряталось за бархатом голоса. Я стояла между двух огней, закованная в шелка, понимая, что любой мой выбор станет началом конца.
Бокал выскользнул из дрожащих и похолодевших пальцев.
Он не разбился. Он глухо стукнулся о паркет, покачнулся и замер, оставив на полу темное расплывающееся пятно.
Красное, как свежая рана. Как та паутинная лилия на подоконнике. Как кровь на снегу.
Никто не заметил.
Я смотрела на эту лужицу, и мне казалось, что это вытекает моя собственная решимость. Жидкая, липкая, бесполезная.
Внутри меня бушевала буря, но снаружи я стояла неподвижно.
Тяжелое платье давило на плечи свинцовыми складками, корсет сдавливал ребра, не давая вздохнуть полной грудью. Каждый вдох был коротким, поверхностным. И от этого кружилась голова.
Справа, в десяти шагах от меня, маячил Ройстер. Его четкий, жесткий профиль освещался мерцанием люстр. Он смеялся над чем-то, сказанным советником, но я видела, как напряжена его челюсть. Как пальцы правой руки нервно постукивают по ножке бокала. Он был здесь. Реальный. Осязаемый. Знакомый мне до тошноты. Его злоба была привычной, как старый, протертый до дыр сапог.
А за спиной… за спиной стояла Тень.
Я не видела его лица. Маска бала скрывала всех, но я чувствовала его взгляд сквозь прорези серебряной личины. Или сквозь ткань простого капюшона, который он натянул поверх маски, скрываясь под личиной одного из лакеев Ройстера. Он был везде и нигде. Его присутствие давило на затылок.
«Решайся!» — крикнула я сама себе. Голос внутри был визгливым, паническим. «Быстрее! Пока Ройстер не обернулся! Пока никто не заметил!»
Судьба загнала меня в угол.
Выбор был иллюзорным. С одной стороны — клетка из золота и законов, где меня ждут измены, унижения и холодное безумие мужа, жаждущего драконьей крови. С другой — пропасть. Человек, который убивал лакеев с легкостью, с которой резал бумагу. Человек, который проникал в спальни сквозь магическую защиту. Человек, чьего имени я даже не знала. Я ничего о нем не знала. Это был шаг в неизвестность.
Что хуже? Известное рабство или неизвестная судьба?
Меня трясло. Мелкая, противная дрожь. Зубы стучали друг о друга, и я кусала внутреннюю сторону щеки, чтобы унять эту предательскую дрожь. Вино на пальцах липло к коже, пахло кисло-сладкой подвальной сыростью. Я даже не сделала глотка, и даже не знала, какое оно на вкус.
«Если я скажу „нет“, он уйдет. А я останусь здесь. С Ройстером. Навсегда».
Эта мысль обожгла сознание хуже кипятка.
Я подняла глаза. Ройстер все еще смеялся, но его взгляд скользил по залу, цепляясь за тени. Он чувствовал. Чутье загнанного в угол зверя его не подводило.
Я закрыла глаза. Тьма под веками была густой, бархатистой. В ней не было ни люстр, ни масок, ни лжи. Только его голос. Тот самый, что когда-то шептал мне на ухо, прижимая сталь клинка к моему горлу.
— Да, — прошептала я.
И замерла, поражаясь своему ответу.
Звук получился едва слышным, он растворился в гуле оркестра. Но я знала, что он услышал.
И тут внутри что-то оборвалось. Натянутая струна лопнула, ударив по сердцу.
«Хотя нет! Постой! Я говорю „нет“!»
Это кричал страх. Животный, древний инстинкт самосохранения. Он взвыл, как сирена, требуя вернуться в безопасную, знакомую клетку. Там хоть стены знакомые. Там хоть правила понятны. А там, в темноте за его спиной… Там могут быть пытки. Там может быть смерть. Там может быть что-то хуже смерти.
Я стиснула зубы, чувствуя, как эмаль трескается под давлением. Нет. Пути назад нет. Ройстер вот-вот посмотрит в мою сторону. Он может отвлечься в любой момент. А это — мой единственный шанс сбежать. Сейчас или никогда.
— Тогда сделай шаг назад, — раздался тихий голос прямо у моего уха.
Не было ветра. Не было движения воздуха.
— Шагни в темноту.
Я повиновалась. Ноги были ватными, непослушными. Шаг назад. Моя спина коснулась холодной поверхности колонны. Мрамор пронзил ткань платья ледяным уколом.
— Платье… — прошептала я, понимая, что хочу сказать, но от волнения у меня получались обрывки фраз. — Он заметит…
Мой шепот дрожал, рассыпаясь на осколки.
Тяжелый подол цвета ночного неба, расшитый серебром, переходящий в шлейф, волочился по полу. В нем нельзя было бежать. В нем можно было только плыть, словно в погребальной ладье, или собирать пыль.
И тут же мысли переметнулись к мужу.
Ройстер заметит исчезновение своей «жемчужины». Он поднимет тревогу. Он перевернет весь дом.
— Не бойся.
И его шепот придал мне уверенности.
Теперь он был ближе. Я почувствовала запах. Этот запах ударил в кровь, заглушая страх.
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Я почувствовала, как меня увлекают за колонну. Стремительно и быстро. Так, что у меня перехватило дыхание. Мир поплыл. Огни люстр превратились в длинные световые полосы, лица гостей — в размытые пятна.
Я заметила, что на нем был костюм одного из людей Ройстера. Темные длинные волосы были собраны в хвост.
Мрачная ливрея, до боли знакомая. Ирония судьбы: меня похитил человек в форме моего тюремщика. Его рука в перчатке легла мне на талию. Не грубо. Уверенно. Пальцы сжались, фиксируя меня, не давая дернуться, оступиться, передумать. Сквозь ткань я чувствовала жар его ладони. Она горела, словно под кожей текла лава.
— Сюда, — послышался шепот.
Его рука в перчатке увлекла меня за собой в один из коридоров.
Мы незаметно выскользнули из зала. Музыка стихла, словно кто-то перерезал струны. В коридоре стояла густая тишина, пропитанная пылью и воском. Гостей здесь не было. Только тени, тянущиеся вдоль стен от редких светильников.
Мы шли быстро. Мои туфли скользили по паркету, я едва поспевала за его размашистым шагом. Он не оглядывался. Он знал дорогу. Знал, где скрипит половица, где стоит стражник. Он шел впереди, готовый в любой момент принять бой.
И тут я увидела, как впереди открывается дверь.
Гордон. Старый дворецкий выходил из боковой комнаты, держа в руках поднос с пустыми бокалами. Он пятился, отдавая какие-то распоряжения слугам, оставшимся в помещении, а потом перевел взгляд на нас и замер.
Время остановилось. А вместе с ним и мы.
Я вжалась в спину своего похитителя. Сердце колотилось в горле, готовое вырваться наружу.
Гордон смотрел на меня. На мое платье. На руку в черной перчатке, которая заводит меня за себя. На маску, скрытую капюшоном ливреи, но выдающую хищную осанку.
Дворецкий все понял.
Я видела, как дрогнули его брови. Как крепче сжались пальцы, державшие поднос. В его глазах не было ужаса.
Хотя я бы на месте старого дворецкого испугалась бы, увидев нож, зажатый в черной перчатке. Готовый в любую секунду напиться крови.
— Не убивай его, — прошептала я. — Прошу…
И тут я услышала панику в зале. Крики Ройстера: «Найти ее!».
Он заметил!
Гордон служил дому Хелвери дольше, чем я жила на этом свете. Он был преданным слугой. Из тех, кого ценят и щедро награждают.
Я была уверена, что он поднимет тревогу. Крикнет: «Они здесь!». И быть может, этот крик будет стоить ему жизни.
Но случилось то, чего я никак не ожидала от верного дворецкого Хелвери.
В одно мгновение белая перчатка указала нам на противоположную дверь. Тусклое золото дверной ручки блеснуло в полумраке коридора, словно единственный глаз в темноте. Старческие губы произнесли одно слово:
— Быстро!
Гордон прижал палец к губам.
Едва заметный жест. Подбородок дернулся вниз. Это не было приглашением. Это был приказ человека, который знает, что стены начинают сужаться.
Я не успела кивнуть. Меня уже увлекли за собой.
Рука в черной перчатке сжала мой локоть. Не больно. Жестко. Властно. От этого жеста по моей коже пробежал ток, смешанный со страхом. Мы скользнули в дверь раньше, чем до нас донесся шум погони. Тяжелая створка закрылась, отрезая от нас от коридора.
— Где они? — в коридоре звучал голос.
Гордон мог выдать нас в любую секунду. Я видела, как нож был наготове. Я знала, что в любую секунду он пустит его в дело. И от этой мысли мое тело дрожало.
— Не знаю, господин! Я только вышел! — прозвучал голос Гордона, а я едва не расплакалась от счастья. Но вовремя взяла себя в руки.
Погоня ушла дальше по коридору, а дверь открылась, заставив меня вздрогнуть.
— Сюда, — послышался тихий голос Гордона, а он открыл фальшпанель, прикрывающую узкий ход для слуг.
Я слышала, как за нами закрылась дверь. Я даже не успела поблагодарить старика. Но всем сердцем посылала ему лучи добра.
Образ Гордона, безупречного и седовласого, указывающего нам путь через тайные ходы, не укладывался у меня в голове. Но в мире, где драконья кровь превращала людей в чудовищ, а какой-то ключ едва не стоил мне жизни, меня уже ничто не удивляло.
Здесь пахло по-другому. Не воском и дорогими духами. Здесь пахло старым камнем, пылью и холодом, который просачивается сквозь поры. Тени от редких светильников ложились на пол длинными искаженными полосами.
— Сюда, — голос похитителя прозвучал тихо. Не шепотом. Скорее как вибрация, которая прошла сквозь ткань платья прямо в кости.
Он не спрашивал. Он вел. Уверенно, словно знал дорогу.
На секунду я задумалась, а не в сговоре ли Гордон с похитителем? Но тут я споткнулась о подол. Тяжелая парча, в которую меня заковали швеи Ройстера, теперь казалась якорем. Каждый шаг давался с трудом. Корсет сдавливал ребра, не давая вдохнуть полной грудью, напоминая, что я — узница, даже когда клетка открыта.
Нож срезал с меня пышность юбок. Юбка со шлейфом — гордость портных — упала на пол грязной тряпкой.
Не успела я перевести дух, как меня ловко подхватили на руки.
Сквозь ткань я чувствовала жар его ладоней. Он не снимал перчатку. Будто боялся, что его кожа обожжет меня. Или что моя кожа слишком сильно охладит его.
Меня трясло от адреналина. От осознания того, что сейчас я иду не с мужем, который поклялся защищать меня, но предал, а с человеком, которого совершенно не знаю.
Где-то глубоко в недрах дома раздался грохот. Звук был глухим, словно кто-то ударил огромным молотом по фундаменту.
Снова грохот. Ближе. На этот раз сопровождаемый криком. Не человеческим. Звериным. Рев, от которого дребезжат стекла в рамах.
— Он обернулся, — выдохнула я. На секунду мне показалось, что так ревут драконы.
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— Почти, — ответил хрипловатый голос. — У него не получится. Но боль сведет его с ума. А безумец с силой дракона… Так себе сочетание.
— Ты сказал, что боль сведет его с ума, — переспросила я.
— Дракон — это худшее, что есть в человеке. Это все его пороки. Жадность, жестокость… Вот поэтому его не стоит будить… Особенно в себе… Если ты не уверен, что справишься с ним.
Неужели это пробудившийся дракон свел Ройстера с ума? И все, что происходит, — это пробуждение?
Мы выбежали в зимний сад. Там было темно. Силуэты растений напоминали застывшие фигуры утопленников. В воздухе пахло влажной землей и гниющими листьями.
В конце зала виднелась дверь. Выход в парк. Свобода.
И тут я увидела впереди силуэт. Это был Ройстер.
«Как он вычислил? Как он понял?» — дрогнуло что-то внутри, а меня спустили на землю.
— Откуда он узнал? — испуганно прошептала я. — Что мы здесь?
— Почуял. Зверем, — голос был тихим и хриплым.
Плечи мужа дрожали. Когда он повернулся, я зажала рот рукой, чтобы не закричать.
Его лицо было искажено. Наполовину человек, наполовину чудовище. Чешуя покрывала половину лица, сверкая в темноте ядовитым темно-зеленым отблеском. Один глаз был человеческим, полным боли и ярости. Другой — с вертикальным зрачком, светящимся изнутри.
— Тайа… — его голос звучал страшно. — Вот, значит, как… Я был прав…
Он сделал шаг. Его рука была не совсем рукой. Пальцы удлинились. Я видела черные когти.
— Не подходи, — предупредил мой спутник. Его голос изменился. Стал ниже. Зазвучал с вибрацией.
Ройстер рассмеялся. Смех был сухим, надломленным.
— Изменщица! — он выпрямился. Теперь он казался выше, чем раньше. Тени вокруг него сгущались, словно притягиваемые магнитом. — А ты? Я думал, ты не явишься!
— Тебе нельзя думать. Ты не умеешь, — с мрачной иронией отрезал похититель.
Ройстер зарычал. Это уже не было похоже на человеческий звук. Он сорвался с места. Не побежал. Прыгнул. Как зверь.
Мой спутник оттолкнул меня в сторону. Резко. Больно. Я упала на мягкую землю клумбы, больно ударившись бедром.
Время замедлилось.
Я видела, как они столкнулись. Черное против зеленого. Тень против огня.
Удар тел был глухим, тяжелым. Хруст костей. Разрыв тканей.
Я не могла смотреть. Но и не могла отвести взгляд.
Мой муж, человек, с которым я делила постель три года, сейчас дрался не на жизнь, а на смерть с человеком, который приставил нож к моему горлу. И самое страшное было не то, что они хотели убить друг друга.
Самое страшное было то, что я молилась не за мужа.
Я сидела в грязи, цепляясь пальцами за корни растений, и молилась, чтобы черный плащ не упал. Чтобы зеленая чешуя погасла.
Ройстер нанес удар. Когти вспороли воздух там, где секунду назад была голова его противника. Тот увернулся с нечеловеческой ловкостью и нанес ответный удар. Кинжал блеснул в лунном свете.
Крик. Короткий. Прерывистый.
Ройстер отшатнулся. Из его плеча била темная струя. Не кровь. Что-то более густое.
Он пошатнулся, пытаясь зажать рану рукой. Зрачок сузился. Человеческий глаз расширился от ужаса.
— Ты… не… сможешь… — прохрипел он, падая на колени. Чешуя начала бледнеть и втягиваться обратно в кожу, оставляя после себя кровавые рубцы, похожие на растяжки. — Совет… узнает…
— Совет выбирает короля, как модница платье, — ответил тот, кто стоял надо мной. Он не смотрел на Ройстера. Он смотрел на меня. — И не в твоих интересах сообщать, что ключ утерян. Мне тоже есть что рассказать совету. Например то, что кто-то решил стать новым королем и нарушил все родовые клятвы.
Он протянул мне руку. Черная перчатка на фоне темной земли казалась ночным пятном.
— Вставай, птенчик.
Я посмотрела на руку. Потом на Ройстера. Он лежал, тяжело дыша. Человеческое лицо возвращалось к нему, но глаза оставались пустыми. Я видела, как его трясет.
На мгновенье я почувствовала что-то похожее на укол жалости. Если он сошел с ума из-за драконьей крови, из-за того, что разбудил зверя… Сейчас я пыталась отделить Ройстера от того, кем он стал…
— Они здесь! — хрипло, надсадно заорал он. — Взять их!
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Я почувствовала, как меня схватили за руку.
Ткань перчатки была шершавой. Но под ней — тепло. Живое. Настоящее.
Он поднял меня. Легко, будто я ничего не весила.
— Идем, — сказал он.
Мы пошли к двери. Я не оглянулась. Не потому, что не хотела. Потому что боялась, что, если увижу Ройстера лежащим там, в разорванном камзоле, я останусь. Не из любви. Из жалости. А жалость в этом мире опаснее ножа. Она просыпается всегда не вовремя. И не к тем людям.
Когда мы вышли в парк, в лицо ударил ветер. Холодный. Свободный.
Похититель не отпускал мою руку. Даже когда мы подошли к карете, которая ждала нас в тени деревьев, без гербов и опознавательных знаков. Просто черная коробка на колесах. И мрачный кучер, похожий на саму смерть.
Я замедлила шаг.
— Боишься? — сказал он, открывая дверцу.
— Да, — честно ответила я.
— Это хорошо, — он помог мне подняться. — Страх держит в тонусе. А вот надежда… надежда делает слабым.
Он сел рядом. Дверь захлопнулась. Отделив его от остального мира.
В темноте кареты я чувствовала только его присутствие. Тепло, исходящее от него. Запах дыма. И тихое, размеренное дыхание.
Карета тронулась и понеслась.
Я закрыла глаза. В темноте за веками не было ни Ройстера, ни Гордона. Не было погони. Не было опасности.
Мы ехали в ночи. И я не знала, везет ли он меня к спасению. Или к новой клетке.
Карета замерла так внезапно, что меня качнуло вперед, но жесткая стена его груди остановила мое падение раньше, чем я успела испугаться.
Колеса перестали стучать по камню, сменив ритм на тишину, которая показалась мне громче любого грохота.
«Приехали…» — словно эхо пронеслось в голове.
Я прильнула к окну.
За стеклом, разрезая ночную мглу, возвышалось оно. Поместье, которое я видела раньше лишь мельком, проезжая по главной дороге.
Тогда, в другой жизни, когда я еще была леди Хелвери и верила в безопасность каменных стен, я подумала, что это бывший замок.
Кто-то перестроил его, сгладил острые углы обороны, добавил стекла и воздуха, но суть осталась. Здесь все дышало стариной.
Время не текло здесь — оно застыло в порах камня, в плюще, обвившем колонны, в тяжелом дыхании ночи.
Дверца распахнулась. Холодный воздух ворвался внутрь, пахнущий не городской пылью, а сырой землей и лесом.
Он не предложил мне выйти. Не протянул руки для помощи. Просто склонился надо мной, и тень его плаща накрыла меня целиком.
— Встанешь сама или понести? — голос прозвучал низко, без насмешки, но с той самой уверенностью, которая не предполагала выбора.
Ноги были ватными. Адреналин, гнавший меня через тайные ходы и зимний сад, отхлынул, оставив после себя звонкую пустоту.
Я покачала головой, едва заметно.
Его руки обхватили меня — одну под колени, другую за спину.
Он поднял меня легко, словно я весила не больше подушки.
— Спасибо… — прошептал он, с наслаждением прижимая меня к себе.
Я инстинктивно вцепилась пальцами в ткань его камзола. Ткань была плотной, холодной, но под ней ощущалось жаркое тело и гулкое сердцебиение.
Это противоречие сбивало с толку: лед снаружи, огонь внутри. Я чувствовала себя добычей, которую хищник принес в свое логово.
— За что? — прошептала я, не понимая, за что он благодарит.
— Я благодарю судьбу за тебя, — послышался голос.
На пороге нас встретил человек. Высокий, седой, в безупречном фраке, который казался выцветшим от времени.
Лицо неподвижное, как маска, но глаза живые. Чужой дворецкий. Он не спросил, кто я. Не удивился тому, что меня несут на руках. Просто склонил голову в безмолвном поклоне и распахнул тяжелую дубовую дверь.
Внутри пахло по-другому. Другой дом. Другие запахи. Не было запаха Ройстера — табака и чужих духов. Зато был запах цветов. Он смешивался с запахом пыльной старины.
Я почувствовала себя не в своей тарелке. Чужой дом. Чужие правила. Чужая жизнь, которую я выбрала.
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Он нес меня по лестнице. Широкие ступени из темного мрамора уходили вверх, исчезая в полумраке второго этажа.
Я не сопротивлялась.
Сил не было.
Вместо этого я жадно смотрела по сторонам. Стены были увешаны портретами. Предки?
Их глаза смотрели вниз, следя за каждым нашим шагом. Казалось, они одобряют это похищение. Или осуждают. В полумраке трудно было разобрать эмоции на застывших холстах.
Мой взгляд скользнул вверх, к его лицу. Серебристая маска ловила отблески редких светильников, вспыхивая холодными искрами.
Мне хотелось узнать, что скрывается под ней. Не из любопытства. Из потребности увидеть человека. Убедиться, что там есть глаза, кожа, жизнь.
Что это не призрак, не воплощение смерти, которое материализовалось из моих кошмаров.
Побег растрепал его прическу. Несколько прядей темных волос выбились из хвоста и упали на лицо. Они щекотали щеки, напоминая о том, что я все еще живая.
Он толкнул плечом тяжелую дверь и вошел. Комната была роскошной. Слишком.
Тяжелый балдахин над кроватью, паркет, выложенный узором, который кружил голову, кресло у камина, где уже тлели угли, готовые вспыхнуть от одного заклинания.
Он опустил меня в кресло. Мягкий бархат обнял уставшее тело, но я не расслабилась. Мышцы остались напряженными, готовыми к прыжку, хотя бежать было некуда.
Он не отошел. Опустился перед мной на корточки. Теперь мы были лицом к лицу. Я смотрела в прорези маски, он — на меня. Расстояние было опасным. Я чувствовала его дыхание сквозь металл.
— Красивая новая клетка, — усмехнулась я. Голос прозвучал хрипло, чужой. Я обвела рукой интерьер, чувствуя, как пальцы дрожат.
Его рука скользнула по моей щеке.
Перчатка была гладкой, холодной кожей, но движение было удивительно бережным. Он не стер грязь.
Он просто коснулся, чтобы поверить, я здесь или нет. Не сон ли я.
Маска приблизилась так близко, словно вот-вот поцелует ее металлическими губами. Я замерла, перестав дышать. В этом приближении не было угрозы. Было какое-то странное томление.
И поймала себя на мысли, что хочу его поцелуя. Так хочу, что губы приоткрылись, и я втянула воздух рядом с ним.
— Ты права. Это тоже клетка, — послышался шепот.
Голос ударялся о маску изнутри и приглушался ею, становясь глубже, объемнее.
— Но все зависит не от клетки. А от хозяина… С хорошим хозяином клетка может стать защитой. С плохим — тюрьмой.
Я молчала и вздыхала.
Воздух выходил из легких рывками. Я нервничала. Каждая клетка моего тела кричала об опасности, но другая часть, та, что проснулась под ножом на дороге, тянулась к нему.
— А ты хороший хозяин? — с горечью усмехнулась я.
Вопрос повис в воздухе, тяжелый и бессмысленный. Разве убийцы бывают хорошими хозяевами?
Он молчал. В прорезях маски плескалась тьма, но я чувствовала взгляд. Физически ощущала, как он скользит по моим губам, по шее, где еще ныл старый порез. Вместо ответа его перчатка скользнула по моим губам. Большой палец надавил на нижнюю губу, чуть разжимая их. Не грубо. Требовательно. Это было обещание. Или предупреждение.
Он поднял мою руку, глядя на синяки на запястье.
— Я запомню, чьи это руки это сделали. И по чьему приказу.
Мою руку медленно вернули мне.
Он встал. Движение было плавным, хищным.
Тень вытянулась на стене, становясь больше, чем он сам.
Мне показалось, или я увидела на стене не очертания человека, а дракона. Огромное крылатое чудовище?
— Займитесь гостьей, — бросил он в сторону коридора, где я только сейчас заметила движение.
Из тени вышли служанки. Тихие, бесшумные, как тени.
Они не смотрели мне в глаза. Они знали свое место. Знали, что здесь происходит.
Он развернулся и вышел, не оглянувшись.
Дверь закрылась с мягким щелчком, отрезая меня от него. Я осталась одна.
В роскошной клетке. Со вкусом его перчатки на губах и вопросом, на который не было ответа.
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Дверь за моей спиной закрылась с тихим, окончательным щелчком. Звук был похож на выдох.
Я остался стоять в коридоре, опираясь ладонью о холодный камень стены.
Воздух здесь изменился. Еще минуту назад он пах воском, старой пылью и моим привычным одиночеством.
Теперь каждый вдох обжигал легкие.
Это был не просто запах. Это была она. Следы её присутствия уже въелись в обои, в паркет, в саму ткань пространства.
Сладкая соль страха, смешанная с теплом женского тела и тем неуловимым ароматом, который сводил меня с ума на дороге.
«Представь, как она истекает соком в твоих руках…» — пронеслась мысль, от которой по телу пробежала дрожь.
Однажды это случится. Не сейчас. Сейчас она напугана. Потом… Потом мои руки будут скользить по ее телу. Я буду наслаждаться ею. Столько, сколько нужно, чтобы утолить голод.
Мне показалось, что внутри что-то зарычало.
Словно вибрация прошла по груди.
Пока она не прошепчет о пощаде. Я поцелую ее намокший лоб. Словно благодаря за то, что она есть. Что она такая.
Я представил прикосновение своих губ к ее теплой коже и понял, что так дальше нельзя. Нужно отвлечься. Есть много важных вещей, которые нужно сделать.
Я сделал шаг. Потом еще. Ноги сами несли меня прочь от её двери. Если я останусь здесь, у порога, я не выдержу. Я сломаю замок и войду снова. Не чтобы говорить. Чтобы коснуться. Чтобы убедиться, что она реальна, что это не галлюцинация, рожденная пеплом в моих легких.
Я свернул в крыло оранжереи.
Тяжелые стеклянные двери распахнулись, впуская меня во влажное, душное нутро.
Здесь было темно, только луна пробивалась сквозь матовое стекло, окрашивая ряды растений в мертвенно-серые тона. Но я видел их. Мои лилии. Они тянулись ко мне.
Я остановился посреди аллеи, где красные цветы горели во тьме, как уголья. Рука поднялась к лицу. Пальцы нащупали холодный металл маски. Она стала частью кожи, вторым черепом. Но сейчас она давила. Края впивались в скулы, мешая дышать.
Я сорвал её.
Резко. Грубо. Замочки щелкнули, разрывая тишину. Я выбросил серебро на стол, где обычно лежали инструменты для ухода за растениями. Металл глухо ударился о дерево.
Я вдохнул. Глубоко. Жадно. Воздух оранжереи был густым, насыщенным запахом сырой земли и цветочного нектара, но мне казалось, что я все еще чувствую её. Здесь, в своем логове, среди своих проклятых цветов, я мог быть собой. Без стали между мной и миром. Без маски, скрывающей уродство моей искалеченной драконьей природы.
Губы растянулись в улыбке. Не той вежливой гримасе, что я надевал для Совета или гостей. А настоящей. Хищной. Счастливой.
Она здесь.
В моем доме.
В моей постели, пусть пока и в кресле.
Я добыл её. Вырвал из когтей Хелвери, из лап его мракорсов, из самой судьбы.
— Господин?

Глава 59
Дракон

Голос дворецкого прозвучал из тени у входа. Старик стоял неподвижно, сливаясь с мраком.
Я заметил, как расширились его зрачки, когда он увидел мое лицо. Не страх. Удивление. И понимание.
Я не обернулся. Мои пальцы скользнули по шершавому стеблю ближайшей лилии. Лепестки были мягкими, бархатистыми, словно кожа.
— Срежь букет, — сказал я. Голос прозвучал хрипло, непривычно громко в тишине оранжереи. — Я хочу, чтобы они стояли в её комнате.
Повисла пауза. Тягучая, недоумевающая.
— Господин… — дворецкий замялся. Я почти слышал, как он моргает. — Вы… вы ни разу не срезали ваши лилии. Вы запрещали даже прикасаться к ним. И тут… эм… целый букет?
Я повернулся к нему. В темноте мои глаза, наверное, светились тем же нездоровым огнем, что и чешуя под кожей.
— Да. Целый букет, — я сделал шаг к нему, и старик инстинктивно отступил на полшага. — Ей.
Я провел пальцем по лепестку, оставляя на нем темную полоску сока.
— Я хочу утопить её в цветах. Мою девочку. Пусть воздух вокруг неё будет густым от их запаха. Пусть она просыпается и видит только красное. Всё, что она попросит — мгновенно исполнять. Еду, платья, книги. Неважно что.
Дворецкий кивнул, записывая приказ в памяти. Но в его взгляде мелькнула тень сомнения. Он служил мне давно. Слишком давно, чтобы не знать цены моих желаний.
— А если она попросит карету? И захочет уйти? — прошептал он.
Тишина стала звонкой.
Внутри меня что-то щелкнуло. Холодное, тяжелое, как замок подземелья. Я почувствовал, как мышцы спины напряглись, готовясь к удару. Что-то в груди снова пророкотало, почуяв угрозу потери.
Я приблизился к дворецкому. Медленно. Неумолимо.
— Кроме этого, — мой голос упал до шепота, но в нем было больше силы, чем в крике. — Всё, кроме этого. Она отсюда никогда не уйдет. Отсюда она уйдет только в глубокой старости, как жена, в мой фамильный склеп, нося мою фамилию.
Старик опустил взгляд. Его руки, обычно твердые, слегка дрогнули. Стебель лилии надломился.
— Ну, по факту, она — пленница? — вопрос повис в воздухе, тяжелый и прямой.
Я посмотрел на свои руки.
На них еще оставался сок лилий. Темный, как кровь. Я вспомнил её глаза в карете. Не покорные. Живые. Полные огня, который я так жаждал согреться. Я вспомнил, как билось её сердце под моей ладонью. Её страх вкуснее любого вина.
Я не держал её в клетке ради власти. Я держал её здесь, потому что без неё я — просто оболочка, наполненная пеплом.
— Нет, — я выдохнул, и в этом звуке была вся моя правда. — Это я — её пленник. А она… — я оглянулся на дверь, за которой осталась она. — Она — моя тюрьма.
Дворецкий молчал. Он понял. В его глазах мелькнуло нечто похожее на сочувствие. Или на страх за меня. Он был уверен, что я сошел с ума.
— Выполняйте приказ, — бросил я, возвращаясь к своим цветам.
Он поклонился и исчез в тени, бесшумно, как призрак.
Я остался один. Снова взял стебель лилии.
— Я хочу, чтобы вы ее радовали, — шептал я лепесткам. — Я хочу, чтобы вы ей нравились… Я хочу, чтобы вы шептали ей обо мне.
Я подошел к окну оранжереи. Оно выходило на то крыло дома, где была её комната. Свет в окне горел мягко, желтым пятном в ночной мгле.
На мгновенье я представил, как с нее снимают остатки чужого платья. Мне захотелось его сжечь. Тут же. Бросить в камин, чтобы видеть, как горит в огне ее прошлое. Всё. Его нет. Есть только будущее. Со мной.
Я выдохнул, представляя, как губки служанок скользят по ее телу, как по изгибам стекает вода…
И почувствовал, что напряженная плоть сейчас разорвет штаны. Я задыхался от этой мысли. Задыхался от желания прогнать служанок и сделать это сам. Лично. Нарушив все правила.
Я так и хотел. Но потом… потом представил, что она почувствует, когда моя рука с губкой будет смывать с нее пыль и грязь. А смогу ли я сдержаться? Смогу ли я удержаться в шаге от искушения взять ее прямо там, в ванной?
Она думала, что я запер её. Она думала, что стены — ее тюрьма.
Глупая.
Стены защищают её от мира. От мужа, который променял её на металл. От Совета, который сделает её разменной монетой.
А я… Я просто хочу быть тем, кто держит ключ. Даже если этот ключ открывает мою собственную клетку.
Я прижал ладонь к холодному стеклу. Где-то там, за толщей камня и ночи, она сидела в моем кресле. Дышала моим воздухом.
И я знал, что сегодня я не смогу уснуть. Я приду к ней. Ночью. И буду сидеть рядом. Дышать вместе с ней.
Пусть она называет это похищением.
Пусть называет меня чудовищем.
Я уже принял свою судьбу.
Если она — моя тюрьма, то я никогда не захочу свободы.
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Вода смыла грязь, но не ощущение липкого холода, который засел под кожей после бегства.
Девушки терли меня мочалками осторожно, словно я была фарфоровой куклой, которую чуть не разбили при перевозке.
Они шептали успокаивающие слова, бессвязные и тихие, будто боялись, что даже звук их голосов может нарушить хрупкое равновесие в комнате.
— Простите, госпожа, — одна из них, совсем юная, с дрожащими руками, протянула мне ткань. — У нас… нет женского белья. Мы не ожидали гостей.
В ее руках лежала рубашка. Белая, льняная, пахнущая не лавандой, как у Ройстера, а чем-то резким, свежим. Запахом дождя, металла и той самой древней пряности, что кружила мне голову в карете. Она была чистой, но хранила знакомый запах.
— Ничего, — мой голос прозвучал хрипло. — Это подойдет.
Я натянула ткань на тело. Она была огромной, падала с плеч, доходила до середины бедра. Я закатала рукава, открывая запястья, где еще синели следы от хватки лакея. Ткань холодила кожу, но под ней словно сохранялось тепло его тела. Это было интимнее, чем прикосновение. Я была закутана в его запах, в его пространство. И мысль отозвалась мурашками по телу.
Девушки замерли, ожидая следующего приказа. Я обвела взглядом комнату. Камин уже разгорелся, бросая пляшущие тени на высокий потолок.
— А как его зовут? — спросила я, наконец-то осмелев.
Вопрос повис в воздухе. Служанки переглянулись. Ни страха, ни удивления. Только привычная осторожность.
— Господина зовут Амарил, — ответила та, что постарше, поправляя складки на покрывале. — Амарил Ликорис.
Имя легло на язык, словно лепесток. Горькое, красивое, опасное. Амарил Ликорис. Я проговорила его про себя, пробуя на вкус. Оно не было мне знакомо. Или я просто не замечала его в толпе на балах, заслоненная мужем и его свитой.
— А что вы еще о нем можете сказать? — я села на край кровати, пальцы впились в мягкий матрас.
Девушки расслабились чуть сильнее. Видимо, интерес к хозяину был безопаснее, чем молчание.
— Он очень любит цветы, — ответила юная, и в ее голосе прозвучала искренняя нежность. — И много времени проводит в оранжерее. Он сам, лично занимается цветами. Никого не подпускает.
Цветы. Паучьи лилии на подоконнике. Цветок, который пришел за мной раньше, чем хозяин.
Дверь бесшумно отворилась. Вошел дворецкий. Тот самый, что встречал нас у входа. Безупречный, седой, с благородством старого графа. В руках он держал вазу.
Он поставил ее на стол у камина. Роскошный букет паучьих лилий заполнил пространство своим присутствием. Красные, изогнутые, словно застывшее пламя. Они не пахли, но воздух вокруг них стал гуще.
— Может, чего-то хотите? — дворецкий сложил руки на животе.
Его взгляд скользнул по мне, оценивая рубашку хозяина, но не выказав ни эмоции.
— Господин уже отдал распоряжение относительно вас. Поэтому жду ваших пожеланий. Платья уже заказаны. Не переживайте. Вам недолго придется терпеть эти гардеробные неудобства. Господин хочет, чтобы вы чувствовали себя как дома…. Он приказал нам, чтобы мы были к вам особенно внимательны и… и хочет окружить вас заботой.
«Как дома?». Фраза прозвучала как издевка. Я не хочу чувствовать себя как дома. Дома Ройстер, правила, игры… А я от них устала.
— Я не нуждаюсь ни в чем, — соврала я.
Он кивнул, словно ожидал именно этого ответа, и вышел, растворившись в тени коридора так же бесшумно, как и вошел.
Я осталась одна. Снова.
Но теперь страх отступил, сменившись странным, вязким спокойствием. Я подошла к столу, налила чай из заварника, который оставили служанки. Сладкий, горячий. Я сделала глоток, чувствуя, как тепло разливается по желудку, прогревая ледяные внутренности.
Напряжение медленно уходило, оставляя после себя пустоту. Я смотрела на лилии. Они смотрели на меня.
Амарил Ликорис.
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Я обвела пальцем край чашки. Может, я видела его? Высокий, в маске или без? На балах всегда было много лиц, сливающихся в единую массу.
Я улыбнулась уголком губ. Странно. В мире, где муж торговал мной ради куска металла, похититель приносил мне цветы и давал свою рубашку. Это не укладывалось в логику. Не укладывалось в правила игры.
Тишина в доме была абсолютной. Никакого скрипа половиц, никакого шёпота за стенами. Только треск поленьев в камине.
Я отпила ещё чаю. Сахар щекотал нёбо. Тепло добралось до пальцев, размораживая их. Я уже что-то знала о нём. Не так страшно. Когда у врага есть имя, он становится реальнее. А когда он реален, с ним можно договориться. Или убежать. Или… остаться… Кто его знает?
И тут я услышала.
Сначала это было просто шуршание. Потом — приглушённые голоса за тяжёлой дубовой дверью.
Я поставила чашку. Фарфор звякнул о дерево, звук показался оглушительным. Я замерла, прислушиваясь. Дыхание затаилось в лёгких.
Голоса приближались. Женские. В коридоре.
Я мягко встала с кресла. Босые ноги утонули в ворсе ковра. Я сделала шаг, затем ещё один, направляясь через всю комнату к двери. Шаги были беззвучными. Ткань рубашки шелестела едва слышно.
Я прижалась ухом к холодному дереву.
— Ключ у господина, — шептал незнакомый женский голос. Звонкий, возбуждённый. — Записи у него. А теперь ещё она.
Она? Это они что? Про меня?
Сердце пропустило удар. Ключ. Они говорят о Ключе Мистериума.
— Только она сможет всё сделать? Понимаешь? Но только добровольно! — продолжала первая. — Она настроит эту ерундовинку, и вуаля. Мы — королевские слуги! Хо-хо-хо!
Внутри похолодело. Чай, который только что согрел меня, превратился в желудке в ком льда.
— Ты с ведром поаккуратней! — послышался недовольный, приглушённый голос второй. — А то вон! Чуть ноги мне не облила! Королевская служанка! Тьфу! Ты откуда всё это знаешь?
— Да так, прибиралась неподалёку. Слышала его разговор с дворецким. О, представь, как мы с тобой, Берта, будем отмывать целый замок. Золотые ванные, представляешь?
— Мне кажется, что в замке даже у слуг есть слуги! — хихикнул второй голос. — И вообще, кто тебя такую болтливую и любопытную на работу взял?
— Прямо-таки болтливую! Я же не всем подряд всё рассказываю! И в отличие от тебя со слугами других домов дружбы не вожу!
— Так это не дружба! У меня там жених!
Кто-то снова хихикнул. Звук удалялся. Шаги стихли в конце коридора.
Я отошла от двери. Ноги стали ватными. Я опустилась обратно в кресло, но не почувствовала мягкости бархата.
Они говорили о настройке. «Она настроит эту ерундовинку».
Ройстер говорил, что Ключ требует настройки родовой магией. Что нужна кровь хранителя. Амарил… Он не хранитель. Он украл Ключ. Но использовать его не может.
Ему нужна я.
Для настройки.
Не потому, что я понравилась ему. Не потому, что он сошёл с ума от желания, как шептал мне.
Ему нужна моя магия. Моя кровь. Моя родовая печать.
И всё. Не больше, не меньше.
А я, как дура, почти поверила в его чувства!
Сейчас мне было ужасно стыдно. Стыдно перед самой собой. За свою доверчивость, за своё желание, за свои мысли.
Я посмотрела на букет. Красные лилии больше не казались подарком. Они выглядели как взятка.
Я думала, это одержимость. Романтика хищника, который нашёл свою пару. Я позволила себе мечтать, что за этой маской скрывается человек, который видит во мне женщину, а не вещь.
Я провела ладонью по ткани рубашки. Его рубашки.
Теперь она казалась мне не такой приятной и романтичной, как раньше.
Я здесь не потому, что он хочет меня. Я здесь, потому что я — инструмент. Отмычка. Живой ключ, который должен повернуться в замке, чтобы он стал королём.
Очередная интрига. Очередная выгода. Очередной манипулятор.
Чай остыл. Я смотрела на тёмную поверхность жидкости. В отражении чайника на меня смотрела женщина в чужой рубашке, с глазами, полными нового, более холодного страха.
Ройстер использовал меня как щит. Амарил использует меня как отмычку.
Разница была лишь в том, что первый не скрывал этого, а второй дарил цветы и делал вид, что безумно влюблён. До дрожи. До одержимости.
Я сжала чашку так сильно, что пальцы побелели.
— Нет, — прошептала я в тишину комнаты.
Лилии молчали.
Я не буду инструментом. Не буду ключом, который ломают после использования.
Я поставила чашку на стол. Звук был твёрдым, окончательным.
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Я лежала на спине, уставившись в темный балдахин, и считала собственные вдохи. Раз. Два. Три. Но сон не приходил. Он стоял у порога сознания, как нежеланный гость, и не решался переступить черту.
На столе, у камина, все еще стоял букет. Паучьи лилии. Даже ночью, без света, я чувствовала их запах. Сладкий, тяжелый, настойчивый. Они напоминали мне о словах, подслушанных в коридоре. «Она настроит эту ерундовинку». «Мы — королевские слуги».
Я перевернулась на бок, сжимая простыню в кулаках. Ткань была холодной, скользкой, чужой.
«Он ничем не лучше, чем Ройстер!» — эта мысль грызла меня изнутри, как крыса, проедающая ход в стене.
Муж променял меня на власть, на ключ, на безопасность рода. А этот… Этот спас меня, принес в свой дом, кормил, одевал, шептал благодарности судьбе. Но зачем? Чтобы использовать мою родовую магию рода Хелвери? Чтобы я стала живой отмычкой для его амбиций?
Мне было тошно. От себя. От него. От этого мира, где женщина — ключ.
Я закрыла глаза, пытаясь вытеснить образ его маски. Но вместо этого почувствовала движение воздуха.
Темнота в комнате сгустилась. Не просто стала чернее. Она стала осязаемой. Запах озона и дождя ударил в нос, перебивая сладость лилий. Он был здесь. Не вошел. Просто возник, словно тень, отделившаяся от стены.
Я не шелохнулась. Притворилась спящей. Глупо. Он знал, что я не сплю. Я чувствовала его взгляд на своем лице.
Прикосновение началось с края одеяла. Холодное. Бережное.
Перчатка. Тонкая кожа, скрывающая шрамы. Она скользнула по моей руке, выше, к плечу. Не давила. Не требовала. Просто касалась, словно проверяя реальность моего существования.
Вслед за рукой появился цветок. Одинокий лепесток лилии. Он скользил по моей коже вслед за перчаткой. Холодный бархат оставлял на теле невидимый след.
Мое тело отреагировало раньше разума.
Жар разлился по венам, вопреки ледяному прикосновению. Сердце пропустило удар, а затем забилось чаще, глухо отдаваясь в ушах.
Я втянула воздух, пытаясь сделать грудь ровнее, но ткань рубашки будто сжималась сама собой. Его перчатка скользнула по талии. Кожа под ней вспыхнула, хотя в комнате было прохладно. Я сжала край одеяла, костяшки побелели.
«Инструмент», — напомнила себе.
Но пальцы не разжались. Они вцепились в простыню, предательски тянулись к его запястью, пока разум кричал: «Отстранись».
Я попыталась подавить это. Втянула живот. Напрягла мышцы. Приказала себе чувствовать только холод. Только опасность.
Но перчатка спустилась ниже, к талии. Лепесток коснулся ключицы.
Дыхание сбилось. Я почувствовала, как его пальцы сжались чуть сильнее. В этом жесте была не ласка. Был голод. Сдерживаемый, но очевидный. Она лежала на моем животе, и я чувствовала, как внизу живота нарастает ответный жар.
«Прекрати. Немедленно прекрати».
Но внутри все сжималось в тугой узел, где страх и желание сплетались в одно неразрывное целое. Я вспомнила его голос в карете. «Я благодарю судьбу за тебя». Ложь? Или правда, которая ничего не меняет?
Я не выдержала.
Резко, словно оборвав струну, я выбросила руку из-под одеяла. Мои пальцы вцепились в его запястье. Твердо. Больно.
— Хватит!
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Голос прозвучал в тишине комнаты так громко, словно посреди зала разбилась ваза. Осколки моего спокойствия полетели на пол.
Он замер. Не отдернул руку. Не отступил.
— Почему? — произнес с удивлением он.
Его голос был тихим, приглушенным маской.
И тут его рука, та самая, что я пыталась оттолкнуть, жадно сжала мое колено поверх ткани ночной рубашки. Не больно. Но страстно. Так сжимают то, что боятся потерять.
Я села на кровати. Одеяло соскользнуло с плеч, и ночной холод коснулся кожи, но мне было жарко.
— Давай я тебе скажу правду, Амарил, — произнесла я. Имя сорвалось с губ легко, слишком легко. Будто я произносила его раньше. Будто оно принадлежало мне.
Я посмотрела в прорези его маски. Там была тьма. Но я чувствовала огонь за ней. Он не удивился, что я уже знаю, как его зовут? Или удивился, но не подал виду?
— Я прекрасно знаю, для чего я здесь! — мой голос дрогнул, но я не отвела глаз. — Тебе нужен кто-то с магией Хелвери, чтобы настроить ключ. Так что не надо мне тут влюбленного изображать! Можно обойтись и без этого!
В комнате повисла тишина. Тяжелая. Напряженная.
Лепесток лилии выпал из его пальцев и упал на простыню. Красное пятно на белом фоне. Как кровь.
Он не ответил сразу. Его пальцы на моем колене не разжались. Наоборот, они впились чуть глубже, словно пытаясь через ткань почувствовать пульс.
— Без этого? — переспросил он.
В его голосе не было злости. Было что-то другое. Усталость? Или разочарование?
— Да! Мне не нравится эта игра! — твердо произнесла я.
— Игра? Птенчик, если бы это была игра, я бы уже поставил шах и мат. А мы пока только расставляем фигуры. И да, твой король уже шатается, — заметил он тихо.
— Я думаю, это сделка, — отрезала я. — Ты спас меня не из милости. Ты забрал меня не из любви. Тебе нужна моя магия. Я — инструмент. Так давай же играть честно. Не надо цветов. Не надо шепота. Просто скажи, что нужно сделать, и я сделаю. Чтобы мы могли закончить это.
— Если бы ты была инструментом, я бы уже использовал тебя, сломал тебя о колено и забыл. Но я считаю твои вдохи. Это неэффективно для инструмента. Это… неудобно, — заметил Амарил с усмешкой.
Я выдохнула. Слова повисли в воздухе, острые, как лезвия. Я ждала удара. Ждала, что он встанет и уйдет. Или что он рассмеется и скажет: «Ну хорошо! Давай без этого!».
Но он сидел неподвижно. Маска скрывала его лицо, но я чувствовала, как изменилось его дыхание. Оно стало тяжелее. Глубже.
— Раз уж ты решила использовать имя, Тайзира, — произнес он наконец, выделяя мое имя нажимом.
Его большой палец медленно, мучительно медленно провел по ткани на моем колене.
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— Я скажу тебе, что это правда. Но это никак не умаляет того, что я хочу тебя прямо здесь и прямо сейчас. Хочу так, что готов вгрызаться в тебя зубами и стонать от переполняющих меня чувств. Чувства, что ты моя. Что каждый твой вздох теперь мой. Что каждый твой стон, поворот головы, изгиб тела — всё это принадлежит мне. Как тебе такая правда?
Я замерла. Воздух застрял в горле.
— Это не значит, что я тебе верю, — прошептала я.
— Очень убедительное отрицание. Я не прошу веры, — он наклонился ближе. Маска почти коснулась моего лица. Я чувствовала холод металла. — Я прошу только одного. Не лги себе. Не лги мне. Если ты хочешь считать себя инструментом — считай. Но не говори, что не чувствуешь эту нить.
Он медленно убрал руку с моего колена.
— Так что давай договоримся: ты перестанешь притворяться вещью, а я перестану вести себя как хозяин. Хотя… второе у меня получается хуже.
Встал. Тень вытянулась на стене, огромная, крылатая.
— Спи, — сказал он.
— Амарил…
— Спи, — повторил он, уже повернувшись к двери. — Завтра будет долгий день. И ключ… Ключ подождет.
Дверь закрылась бесшумно.
Я осталась одна. С красным лепестком на белой простыне. С горящим коленом там, где лежала его рука.
И с пониманием, что я солгала. Не ему. Себе.
Потому что если бы он действительно хотел только ключ, он бы вёл себя иначе.
Я дрожала. Не от страха.
А оттого, что он ушёл.
Утро вошло в комнату без стука, просто просочилось сквозь щели штор, окрашивая пыль в мутную золотистую дымку.
Я проснулась оттого, что кто-то осторожно поставил на столик поднос с завтраком: пар от овсянки, тёмный пряный хлеб с мёдом, чай в фарфоровой чашке с тонкой сеткой трещинок глазури. Ела механически, проглатывая куски, пока язык не перестал различать вкус. Желудок сжимался в тугой, влажный узел, а пальцы непроизвольно тёрли край скатерти, собирая крошки в ровную линию. Я готовила речь. Перебирала слова, отбрасывала, снова собирала.
Для себя я решила: ждать больше нельзя. Встала и вышла в коридор.
— Госпожа, вы куда? — голос дворецкого возник из тени колонны, тихий, но цепкий, как проволока.
— Где хозяин? — спросила я, не сбавляя шага.
Старик помедлил. Его взгляд скользнул по моим босым ступням, оставившим влажные отпечатки на холодном камне.
— Он или в оранжерее, или в библиотеке… А что такое? — в его тоне прозвучала осторожная пытливость.
— Проводи меня сначала в оранжерею.
— Но вы босиком. Туфли ещё не приехали… Вам заказали десяток пар красивых туфель. С ваших туфель и вашего старого платья сняли мерки и…
— Принесите мне мои старые. Те, в которых я приехала. Грязные, со сломанным каблуком. Мне всё равно, — выдохнула я, перебивая.
Он кивнул, исчез, вернулся через минуту, держа в руках потёртую кожу. Я втиснула ноги в знакомую тесноту. Подошва скрипнула. Выглядела я нелепо: в чужом доме, в чужой рубашке, в обуви, которая местами осыпалась. Не хватало части драгоценностей, на носке были потёртости. Ну ещё бы! Она явно была не предназначена для побегов!
Но это было лучше, чем сидеть у камина и ждать, когда тень снова придёт в мою комнату, решая за меня, что и когда мне делать.
Мы шли по коридорам, где эхо шагов тонуло в ворсе ковров, а воздух густел от запаха влажной земли и старого дерева.
Дворецкий шёл впереди, не оглядываясь, но я видела, как его плечи напрягаются, когда мы приближаемся к тяжёлой дубовой двери с витражным стеклом. Он нажал на латунную ручку. Замок щёлкнул. Пахнуло сыростью, торфом и чем-то сладковатым, терпким.
Я переступила порог — и застыла.
Оранжерея казалась вырезанной из чужого сна. Стёкла уходили ввысь, теряясь в утреннем тумане, а между каменными дорожками, на полках, на клумбах, в подвесных корзинах росли они. Паучьи лилии. Алые, изогнутые, с длинными, будто обожжёнными тычинками. Они не просто цвели. Они горели. Тихим, беззвучным алым пламенем, от которого сжималось горло. Красивые до боли. До головокружения.
В центре аллеи, спиной ко мне, стоял он.
Плащ валялся на низком столике, рядом с граблями и медной лейкой. Белоснежная рубашка прилипла к спине, ткань тонко облегчала широкие плечи. Даже сквозь ткань приглядывался соблазнительный рельеф мускулов, читалась мощь. Рукава закатаны до локтей, обнажая мощные предплечья. Я увидела, как мышцы напрягаются под кожей, когда он срезает увядший стебель. В груди что-то оборвалось и тут же забилось чаще, глухо, неровно.
На столике, поверх чёрной ткани плаща, лежала маска. Серебро, холодное и безликое. Я замерла, ожидая, что он обернётся на звук шагов. Что наконец увижу его лицо. Но дворецкий опередил меня.
— Господин! — голос прозвучал чуть громче, чем позволял этикет. — Наша гостья хочет с вами поговорить.
Его рука замерла над ножницами. Потом медленно потянулась к маске.
«Неужели он уродлив?» — мысль пронзила меня острее, чем я ожидала. Зачем она ему? Зачем прятаться, когда я уже знаю его имя? Когда я уже слышала его дыхание сквозь металл?
Он надел маску. Щелчок замочков прозвучал как приговор. И только тогда обернулся.
Рубашка распахнулась у ворота, обнажив ключицы, часть груди. Ого! Фигура у него очень соблазнительная. Я даже невольно прикусила губу, любуясь узкой талией.
Он смотрел на меня сквозь прорези. Не оценивал. Не угрожал. Просто ждал.
— Итак, ты решила меня найти? — голос прозвучал ровно, без насмешки, но с той самой тяжестью, от которой воздух становился плотнее. — Не стала сидеть и ждать? Соскучилась?
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— Да. Я хотела поговорить. — Я сделала шаг вперёд. Каблуки втиснулись в гравий. — Я готова попытаться помочь. Но при одном условии. Во-первых, я не умею настраивать ключ. Я никогда этого не делала.
— За это не переживай. У меня есть записи, как это делается.
Тон был спокойным. Выдержанным. Слишком. Будто он говорил о чем-то будничном. Внутри всё сжалось в колючий ком. Я ждала тепла. Ждала хоть тени того огня, что звучал в шёпоте под дверью. Но получила только стекло и сталь.
— Что по поводу второго? — спросил он, делая шаг навстречу. Листья лилий задели его сапоги.
«Покажи лицо, — кричало внутри. — Сними эту проклятую личину!»
— Второе, — выдохнула я, поднимая подбородок. — Как только мне удастся это сделать, я хочу уйти. Сразу, как только настройка завершится. И больше не впутывайте меня в политические интриги. Разбирайтесь сами. Как мужчины.
Он замер. Воздух между нами натянулся, как тетива.
— Мне такое условие не подходит.
— А если подумать? — мой голос предательски дрогнул, но я удержала его.
— Даже если тысячу лет подумаю, — в интонации не было грубости. Только факт. Твёрдый, как камень под ногами.
Я отступила на полшага. Камень холодил подошву.
— Я тебя не понимаю, — прошептала я, сжимая кулаки.
— Я сам себя иногда не понимаю, — в голосе прозвучала улыбка. Тихая, усталая. Но от неё не стало легче.
— Тогда я ничего не буду делать, — произнесла я, стараясь, чтобы слова звучали гордо, а не испуганно.
— Не делай. Я от тебя ничего не требую. Заметь, — ответил он. В усмешке не было злости. Только принятие. И что-то ещё. Что-то, от чего по спине побежал холодный ток.
Я развернулась. Плащ на столе, маска на лице, лилии в воздухе — всё осталось за спиной.
«Может, и правда, у него ко мне есть чувства? Тогда почему его голос прозвучал так холодно?» — задумалась я.
Я шла за дворецким, считая шаги. Один. Два. Три. Четыре. Пять.
И тогда раздался кашель.
Не человеческий. Рвущий, утробный, выворачивающий лёгкие наизнанку. Звук ударился о стёкла. Дворецкий побледнел, выронил связку ключей. Металл звякнул о камень. Он бросился обратно, не оглядываясь, распахивая дверь так резко, что петли застонали.
Я замерла. Сердце пропустило удар. Потом рванулось в горло.
И побежала за ним.
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Дверь оранжереи захлопнулась за моей спиной.
Амарил стоял у низкого стола из черного дерева. Он не обернулся. Его спина, обтянутая тонкой белой тканью, ходила ходуном. Плечи подергивались в неестественном, судорожном ритме, словно невидимые руки выкручивали суставы изнутри. Рядом с ним замер дворецкий. В его руках уже было несколько платков.
Звук вырвался из его груди не как человеческий кашель, а как скрежет сырого металла о камень. Глубокий, рвущий, выворачивающий наизнанку. Амарил уперся ладонями в столешницу. Дерево затрещало под пальцами, оставляя на лаке белые отметины ногтей. Вены на предплечьях вздулись, черные змеи под кожей, готовые лопнуть. Он не издал ни стона. Только хрип. Тяжелый, булькающий, от которого у меня самой сжалось горло.
Дворецкий шагнул вперед. Старик поднес ткань к лицу хозяина. Кашель усилился. Тело согнулось пополам. Когда спазм наконец отпустил, Амарил медленно отстранил материю.
Я смотрела. И не могла отвести глаз.
На белом льне лежала серая пыль, как от камина. Среди нее виднелись алые точки крошечных горящих угольков. Она не рассыпалась, а тлела, оставляя на ткани тусклые, желтоватые ожоги. Запах гари ударил в нос, смешиваясь с влажным теплом парника.
— Это что? — голос вырвался тише, чем я хотела. Горло сжалось, будто я проглотила ком сырой земли.
Дворецкий не поднял глаз. Рука, на которую опирался Амарил, напряглась до дрожи. Костяшки побелели.
— Это приступ, госпожа. — Слова прозвучали ровно, но в этой ровности была пропасть. — Они бывают разными. Долгими и короткими. Он кашляет пеплом. Потому что его драконья кровь слишком сильна. И зверь рвется наружу. Дракон должен дышать пламенем. Но из-за печати он не может… Поэтому… пепел…
Я сделала шаг.
Пол под ногами казался зыбким. Слова укладывались в голове, тяжелые, как камни в карманах утопленника. Пепел. Приступ. Печать. Я видела, как дрожат его плечи. Как вены на шее вздуваются, черные нити, перетягивающие горло. Это не была поза силы. Это была пытка, которую он нес в себе каждый день, молча, без права на слабость.
Маска на его лице сдвинулась. Ремень ослаб от рывка головы, соскользнув на подбородок. Я увидела линию челюсти. Твердую, красиво очерченную. Платок был прижат к губам — тем самым, что шептали мне «птенчик» в грязи и «спи» в темноте чужой спальни. Сейчас они были плотно сжаты. На нижней губе проступила темная капля. Крови.
— Его отец умер от такого приступа, — голос дворецкого прорезал тишину, тихий, как шуршание сухих листьев. — Пепла стало слишком много. Легкие не выдержали. И он задохнулся.
Внутри что-то оборвалось. Холодное, липкое.
Я не знала. Клянусь, я не знала. Я видела в нем только хищника. Только сталь. Только силу, которую он использовал, чтобы ломать двери и вырывать меня из золотой клетки.
Дворецкий подал ему новый платок. Чистый. Безукоризненный.
— Господин хочет, чтобы вы помогли ему, — прошептал он, не отрывая взгляда от пепла на полу. — Он уверен, что если вы снимете с него печать, то приступы прекратятся. Зверь вырвется. И тело перестанет так страшно мучиться.
Амарил поднял голову. В прорезях маски не было мольбы. Только тень. Усталая, темная, выжженная изнутри. Он посмотрел на меня, потом перевел взгляд на дворецкого. Голос прозвучал сквозь зубы, сдавленный, будто каждое слово давило на разорванные легкие.
— Уведи ее.
В этом голосе была гордость. Он не хотел, чтобы я видела его слабым. Не хотел, чтобы я была свидетельницей его приступа.
Дворецкий не стал спорить. Его пальцы легли мне на локоть. Не жестко. Бережно. Будто я была хрупкой вазой, которую нужно унести подальше от рушащегося здания. Я позволила увести себя. Ноги шли сами, послушные, ватные. За спиной снова раздался кашель. Не такой страшный, как в первый раз. Глуше. Чаще. Словно зверь царапался изнутри, требуя выхода, но что-то не давало ему вырваться.
Мы вышли в коридор. Дверь закрылась, отсекая влажный жар и запах тления. Воздух здесь был прохладным, пахнущим старой бумагой, воском и покоем. Но в ушах все еще стоял тот звук. Рвущий. Безнадежный.
Я остановилась. Дворецкий замер рядом, не отпуская локоть.
Я смотрела на свои ладони. Я хотела свободы. Я требовала тишины. Я говорила, что не буду инструментом.
А теперь я стояла в тишине чужого коридора и понимала самое страшное: я не могу просто развернуться и уйти.
Дворецкий тихо выдохнул. Я сделала шаг. Не назад. Вперед. К двери.
Кашель за стеной стих, сменившись тяжелым, хриплым дыханием. Но я уже слышала его внутри себя. И знала, что тишина, о которой я мечтала, только что стала невозможной.
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— Вам нужно уйти, мадам, — его голос прозвучал тихо, но с той сталью, которую обычно берегут для незваных гостей. — В свои покои. Я помогу господину. Ему требуется отдых…
Я моргнула, пытаясь стряхнуть наваждение. Мои собственные слова о власти, о мужских играх, о том, что меня не должны впутывать в эту войну ключей и престолов, вдруг показались мне детским лепетом. Глупым, ничтожным шумом на фоне того, что только что произошло. Там, у стола, человек кашлял пеплом. А я говорила о политике.
— Я не могу просто уйти, — выдохнула я, и голос предательски дрогнул. — Ему нужна помощь. Врача нужно позвать…
— Врачи здесь бессильны, — отрезал дворецкий. В его глазах мелькнуло что-то похожее на боль, но он тут же скрыл это за привычной маской вежливости. — Прошу вас. Не усложняйте. Он слишком горд, чтобы кто-то видел его… таким. Особенно вы.
Горд. Да. Это слово повисло в воздухе, острое и тяжелое. Я смотрела на закрытую дверь оранжереи, за которой стихали хрипы. Мне хотелось рвануть ручку, ворваться внутрь, схватить его за плечи и потребовать ответа. Но ноги словно приросли к каменному полу. Холод проникал сквозь подошвы туфель, поднимался выше, сковывая колени.
— Уведите госпожу, — бросил дворецкий кому-то за моей спиной.
Я обернулась. Две служанки стояли в шаге, опустив глаза. Их лица были бесстрастными, но руки, протянувшиеся ко мне, дрожали. Они не касались меня, просто обозначали присутствие, создавая живой коридор прочь отсюда.
— С ним всё будет хорошо? — прошептала я, не желая делать шаг. Мне казалось, если я уйду сейчас, он исчезнет. Растворится в этом пепле вместе со своими демонами. — Вы уверены?
Дворецкий замялся. На секунду его взгляд стал стеклянным, устремленным куда-то поверх меня, в темноту коридора.
— Надеюсь, что да, — произнес он, и в этой фразе не было уверенности. Было лишь желание убедить самого себя. Словно он произносил молитву, в которую уже перестал верить. — На этот раз… всё обойдется. Я почти уверен…
Меня взяли под руки. Не грубо, но настойчиво. Пальцы служанок впивались в ткань рукавов, чувствуется, им тоже было страшно. Они вели меня прочь, скользя по плитке бесшумно, словно призраки.
Я не сопротивлялась. Тело слушалось их механически, шаг за шагом уводя от двери, за которой оставалась правда. Но голова моя упорно оборачивалась. Каждый шаг давался с усилием, будто я шла против течения ледяной реки.
В конце коридора, перед поворотом на лестницу, я увидела его силуэт. Дворецкий всё ещё стоял у двери оранжереи. Не двигался. Просто охранял вход. Охранял его слабость от чужих глаз. От моих глаз.
Меня развернули, уводя в глубину дома. Я чувствовала себя предательницей. Оставила его там, одного наедине с болью.
Лестница поглотила нас. Ступени уходили вверх, бесконечные и холодные. Я сделала последний шаг, прежде чем тени коридора скрыли дверь оранжереи, и поняла: я ухожу не в безопасность. Я ухожу в ожидание. И это ожидание будет хуже любого страха.

Глава 68

Тишина коридора давила на перепонки, звенела в ушах, словно после взрыва.
Меня вели под руки. Две служанки — юная, с дрожащими пальцами, и постарше, с лицом, похожим на высохшее яблоко. Их прикосновения были невесомыми, но я ощущала их как кандалы. Они не тянули, они скорее поддерживали, будто я была стеклянной вазой, которую только что спасли от падения, но внутри которой уже побежала трещина.
Я не сопротивлялась. Ноги слушались плохо, словно их наполнили свинцом. Каждый шаг по плитке отдавался в коленях глухим стуком. Я обернулась еще раз, уже на повороте лестницы. Дверь оставалась закрытой. Темное дерево, усиленное железными полосами. За ним — он. Человек, который кашляет смертью.
— Мадам, не смотрите, — прошептала старшая служанка, мягко поворачивая мою голову вперед. — Господин не любит, когда видят его… таким.
«Таким», — повторила я про себя. Слабым. Умирающим. Человечным.
Нас подняли на второй этаж. Коридор здесь был уже, тени — гуще. Светильники горели тускло, их пламя колыхалось от сквозняка.
Стены, обшитые темным деревом, казалось, впитывали свет, не отдавая его обратно. Пахло воском, старой бумагой и чем-то еще — едва уловимым ароматом увядших цветов, который пропитал сам воздух этого дома.
Меня привели в мою комнату. Ту самую, где вчера ночью он касался меня через одеяло. Где на столе все еще стоял букет паучьих лилий. Теперь они казались мне не подарком, а напоминанием. Красные лепестки поникли за ночь, края почернели, словно тронутые чужой болью.
— Вам принести чай? — спросила юная служанка, остановившись у порога. В ее глазах — тревога.
— Нет, — мой голос прозвучал хрипло, чужим. — Оставьте меня.
Дверь закрылась. Я осталась одна.
Я подошла к зеркалу. Оттуда на меня смотрела женщина в мужской рубашке. Белая ткань висела на мне мешком, сползала с одного плеча, открывая ключицу. На коже, чуть ниже шеи, темнело пятно. Я провела пальцем. Пепел. Мельчайшая серая пыль, осевшая на меня, пока я стояла там, в оранжерее, рядом с ним.
Я не стала смывать его.
Вместо этого я подошла к окну. Ставни были открыты, но стекло оставалось холодным. За ним раскинулся сад Амарила.
Деревья стояли неподвижно, но их тени шевелились, скользили по траве, словно отдельные сущности. Где-то вдалеке, у границы владений, послышался вой. Не волчий. Более низкий, вибрирующий, заставляющий стекла дрожать. Мракорсы? Или что-то другое? Защита его дома… Интересно, какая она?
Я обхватила себя руками. Ткань рубашки хранила тепло его тела.
Я прижалась щекой к рукаву, вдыхая. Это было безумие. Вдыхать запах человека, который держит тебя в плену.
Но я вспомнила его голос. Усталость. Глубокая, вековая усталость существа, которое слишком долго держало дверь закрытой.
«Он слишком гордый, чтобы вы видели его слабость», — сказал дворецкий.
Гордость. Да. Это было хуже любой жестокости. Ройстер тоже был горд. Он гордо предал меня ради ключа. Он гордо объяснял мне, что жертвует мной ради высшего блага. Но там, в оранжерее, не было высшего блага. Не было политики. Не было совета магов. Был только человек, который задыхался собственной силой.
Я отошла от окна и села в кресло у камина. Огонь почти погас, тлели лишь несколько угольков, отбрасывая на потолок красные, кровавые блики.
На столе стояла красивая шкатулка и лежал ключ. Не тот, Мистериума. Маленький, латунный ключик от шкатулки, которую мне принесли, пока меня не было. Я открыла ее и посмотрела. В ней лежали украшения. Сапфиры, оправленные в серебро. Холодные, мертвые камни. Амарил пытался купить мое расположение? Или просто соблюдал этикет похищения? «Пленница должна быть в шелках и драгоценностях, чтобы чувствовать себя ценной».
Я взяла ключик. Металл был холодным, неприятным. Я сжала его в ладони так сильно, что грани впечатались в кожу.
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Я закрыла глаза. Перед внутренним взором всплыла картина: его рука на столе. Вены, черные, как змеи, вздувшиеся под кожей. Пепел на белом платке. Тлеющие угольки.
«Если вы снимете с него печать, приступы прекратятся».
В доме скрипнула половица.
Я вздрогнула, открывая глаза. Звук донесся из коридора. Тяжелый, медленный шаг. Кто-то ходил мимо моей двери. Не служанки. Они ходили бесшумно, словно кошки. Это был явно мужчина.
Я замерла, перестав дышать. Шаг остановился. Прямо за дверью.
Я чувствовала его присутствие сквозь дерево. Оно давило на меня, плотное, горячее. Он стоял там. Слушал? Ждал?
Моя ладонь легла на грудь. Сердце билось часто, сбивчиво, ударяясь о ребра, словно птица, пытающаяся вырваться из клетки. Страх? Да. Но под ним, глубже, теплилось другое. Предвкушение.
— Амарил? — позвала я тихо. Голос сорвался.
Тишина.
Затем шаг. Удаляющийся. Медленный, будто каждый шаг давался ему с усилием.
Я вскочила с кресла. Подошла к двери. Приложила ладонь к холодному дереву.
— Я не сплю, — сказала я в пустоту коридора. — Я знаю, что ты там.
Щелчок двери прозвучал слишком громко. Я потянула ручку. Дверь поддалась неохотно, словно петли заржавели от времени. Коридор был пуст. Только тень, скользнувшая за угол лестницы. Черный край плаща мелькнул и исчез.
Он уходил. Не хотел видеть меня. Или не мог.
Я вышла в коридор. Босые ноги коснулись холодного камня. Я не чувствовала холода. Внутри горело.
— Ты сказал, что ключ подождет, — произнесла я в темноту. — Но ты не сказал, что подождешь ты.
Эхо моих слов поглотила тишина дома.
Я сидела в кресле сколько? Час? Два? Время здесь потеряло смысл, растворившись в моих мыслях.
Но внутри меня горело.
Тот самый серый налет, что остался на моей коже после встречи в оранжерее, будто въелся в поры. Я провела пальцем по ключице. Пыль осталась под ногтем. Маленькое напоминание о том, что там, за дверью, человек не просто болеет. Он сгорает заживо.
Встать было трудно. Тело казалось свинцовым, но ноги сами понесли меня к двери.
Я не думала о последствиях. Я думала только о том звуке. О том хрипе, который оборвался слишком резко.
Коридор встретил меня полумраком. Светильники горели вполсилы, отбрасывая длинные, искаженные тени. Я шла босиком, чувствуя холод камня через тонкие подошвы. Каждый шаг отдавался эхом, слишком громким для этого склепа.
Впереди, у поворота лестницы, мелькнула тень. Дворецкий. Он двигался бесшумно, словно призрак, неся в руках стопку белого льна.
— Подождите, — мой голос прозвучал тише, чем я планировала. Сухой ломкий звук.
Он остановился. Не обернулся сразу. Сначала выпрямил спину, будто собираясь с силами, и лишь затем повернул ко мне лицо. В его глазах не было удивления. Только усталая решимость.
— Госпожа, вам следует быть в покоях, — произнес он. Мягко. Но в этой мягкости чувствовалась сталь.
— Как он? — я сделала шаг ближе. Запах лекарства смешивался с привычным ароматом этого дома — дождем и сырой землей.
Дворецкий опустил взгляд на полотенца в своих руках.
— Мы перенесли его в спальни. После приступа всегда наступает слабость… Организм требует покоя.
— А где его покои?
— Дальше по коридору. Последняя дверь слева.
Я кивнула и сделала движение вперед, но он мягко, дворецкий непреклонно перегородил мне путь плечом.
— Но вы не можете туда войти, мадам.
— Что значит «не могу»? — я опешила. Воздух в коридоре стал вдруг слишком густым.
— Господин приказал, чтобы ноги вашей там не было. Пока ему не станет легче. Поэтому я не могу вас пропустить. Простите.
— Он приказал? — во мне вскипела злость. Смешанная со страхом. — Он там умирает, а вы выполняете приказы?
— Я намерен выполнить пожелание хозяина, — голос дворецкого стал тверже. — Так что вам стоит вернуться в комнату и подождать. Когда он сможет вас принять, я сообщу.
Я посмотрела ему в глаза. В них не было вражды. Только преданность. Он защищал своего господина не от врагов. От меня. От моей слабости, которая могла стать последней каплей для Амарила.
— Хорошо, — выдохнула я. — Я поняла.
Я развернулась. Сделать вид, что подчиняюсь, было единственной тактикой. Я сделала несколько шагов в сторону своей комнаты, слыша, как позади стихают шаги дворецкого. Он ушел. Убедился, что я послушалась.
Я замерла. Прислушалась. Тишина.
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Разворот был резким. Сердце колотилось где-то в горле, мешая дышать. Я шла обратно, теперь уже не скрываясь. Тени на стенах будто шептали мне вслед, предупреждая об опасности, но я не слушала теней. Я слушала себя.
У тяжелой дубовой двери, той самой, последней слева, стояла служанка. Юная, бледная, с подносом в руках. На подносе лежали чистые платки. Много платков. Белых, как саваны.
Она увидела меня и замерла. Глаза расширились от ужаса.
— Мадам… — прошептала она, делая шаг назад, загораживая ручку. — Вас сюда нельзя! Хозяин будет недоволен!
— Открой, — приказала я. Голос не дрогнул.
— Но…
— Не закрывай! — Я подошла вплотную. Почувствовала, как дрожат ее руки. — Я сама.
Она отшатнулась, не смея ослушаться напрямую, но и не решаясь помочь. Я повернула ручку.
Дверь поддалась.
Я вошла, даже не задумываясь о том, что я могу там увидеть.
В комнате было темно. Только несколько свечей у изголовья кровати отбрасывали тревожный свет. Воздух здесь был другим. Тяжелым. Здесь пахло не цветами. Здесь пахло гарью. На столике лежала стопка использованных платков. Один из них тлел.
Я сделала шаг к кровати.
Впервые я видела его без маски.
Мир сузился до точки. До фигуры на белых подушках. Он казался больше, чем в жизни, и одновременно хрупким. Белая рубашка была расстегнута у ворота, обнажая шею. Там, где раньше я видела только кожу, теперь проступали темные узоры. Вены. Черные змеи, впивающиеся в бледную плоть.
Он спал. Или был без сознания. Грудь вздымалась редко, с усилием.
«Так вот, значит, как выглядит мой убийца», — пронеслось в голове.
Мысль была холодной, отстраненной. Человек, который держал нож у моего горла. Который убивал людей, как щенков. Который похитил меня. Сейчас он лежал беспомощный. Без стали. Без серебра.
Груда мышц, сильные руки, мощное тело — все это не могло ему помочь в его боли.
Он был красив. До боли. До страха. Резкие скулы, покрытые болезненной бледностью. Темные ресницы отбрасывали тени на впалые щеки. Губы, обычно сжатые в жесткую линию, были приоткрыты.
Я сделала шаг. Паркет не скрипнул.
«Ты еще можешь уйти…» — напомнила я себе.
Но хочу ли я уйти сейчас?
Нет. Не хочу.
У изголовья, на тумбочке, стояла ваза. Паучьи лилии. Даже здесь, в спальне, они окружали его. Красные пятна во мраке.
Я протянула руку. Пальцы коснулись холодного стебля. Я сорвала один цветок. Лепестки были мягкими, бархатистыми.
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Подтянула за собой тяжелое кресло и села у кровати. Тишина звенела в ушах. Служанка за дверью затаила дыхание. Она так и не вошла.
Я смотрела на его руку, лежащую на одеяле. Длинные пальцы, расслабленные. Шрамы на костяшках. Я медленно, почти боясь спугнуть момент, провела цветком по его тыльной стороне ладони.
Лепестки скользнули по коже. Он не дернулся.
Я повторила движение. Вверх, к запястью. Там, где пульс бился редко и тяжело.
И тут я заметила. Его дыхание изменилось. Хрипы, которые я слышала в коридоре, стихли. Вдох стал глубже. Чище. Будто мое прикосновение, будто запах цветка действовал как бальзам.
«Что я делаю? Зачем?»
Вопрос повис в воздухе без ответа. Разум кричал об опасности. Напоминал, что он очнется и может сделать мне больно. Что я снова становлюсь инструментом. Но я не хотела уходить…
Почему-то…
Мне хотелось быть рядом.
Это было безумием. Но сейчас оно казалось мне самым правильным.
Я наклонилась ближе. Провела цветком по его щеке. Вдоль линии челюсти.
Внутри что-то екнуло. Теплое, тягучее. Страх отступил, уступая место странному, щемящему чувству. Я понимала, как много он значит для меня сейчас. Не как похититель. Не как спаситель. Как единственная живая душа в этом мире, которая видела меня настоящую. Вот теперь и я вижу его настоящим… Не сильным, не дерзким… Настоящим…
Я гладила его цветком, забывая обо всем. О Ройстере. О ключе. О том, что я должна ненавидеть его за то, что втянул меня в эту интригу.
И вдруг его ресницы дрогнули.
Я замерла. Цветок застыл в воздухе.
Его глаза открылись.
Не сразу. Сначала щель. Потом темная, глубокая бездна зрачков. Они не были мутными от сна. Они были ясными. И в них плескалась тьма. Та самая, что я видела в прорезях маски. Зеленые. Красивые глаза смотрели на меня, подернутые тьмой.
Он не дернулся. Не попытался отстраниться. Просто смотрел. Его взгляд скользнул по моему лицу, по цветку в моей руке, по моим пальцам, сжимающим стебель.
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Я лежал, уткнувшись лицом в подушки, и пытался обмануть собственное тело. Вдох. Выдох. Но воздух не проходил. Он застревал в горле, превращаясь в мелкую, едкую пыль.
Я приказал Гордону не пускать её.
Четко, отрывисто, пока еще мог говорить без хрипа. «Чтобы ноги её здесь не было». Я знал, что это лицемерие.
Я знал, что если она захочет войти, её не остановят ни двери, ни приказы. Но мне нужно было сохранить хоть иллюзию контроля.
Я не мог позволить ей видеть меня таким. Разбитым. Больным. Слабым.
Лучше сгнить заживо в одиночестве, чем увидеть в её глазах отвращение. Или жалость. Жалость убивала быстрее пепла.
Я сжал пальцами простыню. Ткань была холодной, но внутри меня горел пожар. Драконья кровь кипела, требуя выхода, которого не было. Печать предков душила зверя, и зверь мстил, разъедая легкие изнутри.
Я закашлялся. Тело выгнуло дугой. В горле стоял вкус гари, старой бумаги и сожженной плоти. Я протянул руку к столику, нащупывая льняной платок. Пальцы наткнулись на влажную ткань. Грязную. Серую от пепла. Рядом лежала стопка чистых. Белых, как саваны.
Я убрал руку. Сил вытирать рот не было.
Темнота накрывала волнами. Я проваливался в неё, чувствуя, как сознание скользит по краю небытия. Мысли рассыпались. Оставалось только имя. Тайзира. Оно било в висках, словно пульс.
И тут я почувствовал прикосновение.
Не горячее. Не человеческое. Холодное. Скользящее.
Что-то мягкое коснулось запястья. Потом медленно, почти лениво, поползло выше, по вене, где пульс бился с перебоями. Лепесток. Я узнал этот запах даже сквозь запах гари. Сырая земля. Дождь. Паучья лилия.
Цветок коснулся щеки. Холод обжег кожу, контрастируя с жаром, который пожирал меня изнутри. Это было настолько неожиданно, настолько невозможно в моем кошмаре, что я заставил себя открыть глаза.
Мир проявлялся медленно. Сначала тени. Потом свет свечей, размытый, словно через воду. И она.
Тайзира сидела в кресле у кровати. Тихая. Настоящая. В руке она держала стебель, водя им по моей коже, словно играя со мной или отмечая территорию.
Я попытался вдохнуть, но вместо воздуха в легкие вошла боль.
— Зачем ты пришла? — голос прозвучал слабо, сипло. Во рту стоял мерзкий привкус гари, и я ненавидел себя за то, что она может чувствовать этот запах.
Она улыбнулась. Уголок губ дрогнул, но в глазах не было страха. Только какая-то странная, тихая решимость. Она отложила лилию на тумбочку, рядом с грязными платками. Красное на белом. Кровь на снегу.
— Но не все ж тебе приходить ко мне, когда я меньше всего этого жду, — сказала она. С усмешкой.
Я хотел позвать Гордона. Хотел, чтобы её вывели отсюда. Немедленно. Пока она не увидела, как я задыхаюсь. Пока не поняла, что я не спаситель, не хищник, а просто умирающее животное в клетке собственного тела.
Я напряг мышцы, пытаясь приподняться, чтобы дотянуться до колокольчика.
Её рука легла на мое запястье. Легкая. Но непреклонная.
— Почему ты не сказал мне, что ключ — это твоя жизнь? — её пальцы сжались чуть сильнее. — Я же была уверена, что ты мечтаешь о короне. Как и другие.
Я отвернулся. Смотреть на неё было больнее, чем кашлять пеплом.
— Забудь про ключ, — отрезал я. Голос сорвался на хрип. — Навсегда.
Этот артефакт был проклятием. Он был причиной моей боли, причиной моей охоты на неё. Если бы не ключ, я бы не встретил её. Или встретил бы при других обстоятельствах. Но теперь ключ был бесполезен. Без неё он просто камень. А с ней… с ним я потеряю её окончательно. Она будет уверена, что она — инструмент. Что она нужна мне только ради этого. Она и так не верит мне. Не верит в то, что моя одержимость ею сильнее ключа. Сильнее даже страха смерти.
— Нет, я не забуду, — она наклонилась ближе. Я почувствовал тепло её дыхания. — И я хочу помочь тебе. Это мое решение.
— Мне не нужна помощь, — прорычал я. Злость поднялась горячей волной. Не на неё. На себя. На свою слабость. На то, что она видит меня без маски. Без стали.
— Нужна, — просто сказала она. — И я помогу. Я так решила.

Глава 73
Дракон

Я закрыл глаза. Темнота пульсировала за веками.
— Да, только потом ты уйдешь! — я подавил новый приступ кашля, чувствуя, как острые крупинки царапают горло. — Ты всегда уходишь.
— Я еще не знаю, — её голос стал тише, будто она признавалась в чем-то запретном. — Может, уйду, а может, и нет. Конечно, хорошо и правильно было бы уйти…
— Вот ты опять, — выдохнул я.
Внутри все сжалось в комок. Она снова ставила условия. Снова оставляла дверь открытой.
— Я не хочу, чтобы ты думала, что я тебя использую. Мне проще задохнуться пеплом, но не отпускать тебя…
Это была правда. Вся моя правда, вывернутая наизнанку. Я мог бы заставить её. Магией. Угрозами. Обманом. Разбудить в ее сердце желание отомстить мужу. Но тогда в её глазах останется только страх, неприязнь. А я хотел… Я хотел увидеть там другое.
— Упрямый, — выдохнула она. В её голосе прозвучало что-то похожее на нежность. Это обожгло сильнее огня. — Речь идет о жизни. Ты должен сказать мне, что делать…
Я открыл глаза. Зрачки расширились, ловя каждый оттенок её лица. Она не лгала. Она действительно была готова остаться. Здесь. Со мной. В этом доме смерти. Чтобы помочь. Не более.
— А ты должна пообещать, что не уйдешь, — сказал я. Это было требование. Мольба. Ультиматум.
Она помолчала. В комнате было слышно, как трещат угольки в камине. Как бьется её сердце.
— Я не могу тебе такого обещать! — твердо произнесла она. — Я просто хочу попробовать.
«Попробовать». Не клясться. Не привязывать себя цепями. Просто попробовать.
Я смотрел на её руку, лежащую на моем запястье. Кожа к коже. Никакой стали. Никаких масок.
— Попробовать… — повторил я. Вкус пепла во рту стал менее заметным. Или я просто привык. — Хорошо. Попробуем.
Я не отнял руку. Я позволил ей держать себя. Пусть это было слабостью. Пусть это было началом конца. Но сейчас, в этой тишине, под её пальцами, я чувствовал не боль. Я чувствовал, как зверь внутри меня затихает. Усыпленный её присутствием.
— Только не жалей меня, — прошептал я, и в моем голосе было больше угрозы, чем просьбы. — Никогда не жалей.
— Не буду, — ответила она. И впервые за эту ночь я поверил.
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Свет свечей плясал на его лице, выхватывая из полумрака острые скулы и темные круги под глазами.
Амарил отвернулся, его пальцы нервно перебирали край простыни. Костяшки побелели.
— Иди к себе, — прошептал он.
Он не смотрел на меня. Взгляд его уперся в темный узор ковра, словно там были написаны ответы, которые он боялся прочесть вслух.
Я не двинулась с места. Холод от каменного пола сквозь тонкую подошву казался единственным якорем, удерживающим меня от желания коснуться его снова.
— Почему? — спросила я. Вопрос повис в воздухе, хрупкий, как лепесток лилии.
Он наконец поднял глаза. В них не было той тьмы, что пугала меня в прорезях маски. Сейчас там плескалась усталость. Глубокая, вековая усталость существа, которое слишком долго несло неподъемный груз.
— Дай мне немного времени. Я приду, — произнес он.
Его рука, дрожащая и бледная, коснулась цветка на тумбочке. Он бережно взял стебель паучьей лилии, словно это была не растение, а хрупкая скорлупа. В этом жесте было столько нежности, что у меня сжалось горло.
Я кивнула, хотя внутри все сжималось от нежелания оставлять его одного. Развернулась и сделала шаг к двери, чувствуя его взгляд на спине — тяжелый, осязаемый, как прикосновение руки.
— Прости, — послышался голос за спиной. Тихий, сорвавшийся на выдохе.
Я замерла, не оборачиваясь. Рука легла на холодную латунную ручку.
— За что?
— За то, что ты стояла на коленях в грязи, — слова вылетали с трудом, каждое давалось ему усилием. — За то, что держал нож у твоего горла. Я знаю, что это было страшно, унизительно и…
Он не договорил. Воздух в комнате стал звонким от недосказанности. Я слышала, как он сглотнул, пытаясь вернуть контроль над голосом, подавляя кашель.
Я вздохнула. Пар вырвался из легких белым облачком в холодном воздухе. Медленно повернулась к нему.
— Знаешь, — прошептала я, и мой голос прозвучал удивительно твердо в этой тишине. — Иногда стоит постоять на коленях, чтобы у тебя открылись глаза.
Амарил напрягся. Его пальцы впились в стебель цветка, чуть сломав его.
— Иногда стоит почувствовать нож у горла, чтобы осознать, что страшнее в твоей жизни уже ничего не случится, — продолжила я, делая шаг назад к нему, но не приближаясь слишком близко. — После этого мне уже ничего не страшно. Поэтому спасибо тебе… Каждый раз я вспоминаю это чувство холодного металла на коже… И мне больше ничего не страшно. Ты сделал больше, чем думал.
Это была не ложь. Страх, который жил во мне три года брака с Ройстером — страх не соответствовать, страх быть ненужной, страх тихой жизни в золотой клетке — умер той ночью на дороге. Осталось только чистое, звенящее осознание реальности. Нож у горла разбудил меня.
Я встала и направилась к двери, пока он не передумал и не прогнал меня силой.
— Платья прибыли! — голос дворецкого ворвался в коридор, нарушая хрупкую тишину этажа. — Где госпожа? Платья приехали!

Глава 75

Я вышла в коридор. Воздух здесь был другим — менее насыщенным запахом гари и болезни.
Вдоль стен моего временного убежища выстроились слуги. Они вносили коробки. Не просто коробки — это было нашествие. Дерево, картон, шелк. Бесконечное число красивых упаковочных мест, перевязанных лентами цвета крови, ночи и золота.
Я прошла мимо них, словно сквозь строй солдат. Шуршание бумаги казалось громким шепотом толпы.
— Я позову служанок? Чтобы вам помогли примерить обновки? — спросил дворецкий, появляясь из-за угла. Его лицо было непроницаемым, но в глазах читалось ожидание.
Я остановилась у порога своей комнаты. Дверь была распахнута, и внутрь уже натаскали горы тканей. Запах новых вещей, духов и кожи бил в нос, перебивая аромат дождя, к которому я начала привыкать.
— Не надо, — прошептала я, опуская взгляд на себя. На мне была его рубашка. Белая, просторная, пахнущая им. Она сидела на мне как броня. — Мне больше нравится в рубашке.
Дворецкий смотрел на меня с недоумением. Для него это было новостью. Столько подарков, столько золота, и я не стала открывать ничего. Его брови дрогнули, выдавая легкое замешательство. В этом доме все было предсказуемо, кроме меня.
— Спасибо, — прошептала я, касаясь пальцами банта на ближайшей коробке. Ткань была холодной и приятной. Сразу было видно, что очень старались.
Дворецкий поклонился и ушел. Дверь закрылась, отрезая шум.
Я осталась одна посреди этого богатства. Медленно подошла к окну. Стекло было холодным, ледяным. Я потерлась щекой о свое плечо, вдыхая ткань рубашки. Запах Амарила — смесь металла, пряностей и чего-то дикого, звериного — успокаивал лучше любого вина.
Я помогу.
Мысль оформилась четко, как кристалл.
Хотя бы потому, что должна спасти его жизнь. Пусть это будет мой подарок. Не за свободу, не за безопасность. Просто потому, что я видела, как он кашляет пеплом. Потому что я видела боль в его глазах, когда он думал, что я не смотрю.
Я понимала, что от этого зависит многое. Да, я разбужу чудовище. Ключ Мистериума не игрушка. Это отмычка для чудовища.
И тут я почувствовала сомнение. Холодная змея скользнула по позвоночнику. Дракон. Что будет, если он проснется? А вдруг он сойдет с ума, как Ройстер?
Образ мужа всплыл перед глазами так ярко, что я зажмурилась. Я ведь помню другого Ройстера. Помню то, что считала счастьем. Я любила его. А он меня. Или мне так казалось. А потом… То чудовище, которое пыталось помешать уйти. Это было безумное, ужасное нечто. Чешуя, прорывающая кожу, глаза, в которых не осталось ничего человеческого, только голод и ярость. Драконья кровь не дала ему силы — она дала ему безумие.
А что, если Амарил станет таким?
Я прижалась лбом к холодному стеклу. За окном темнел сад, полный паучьих лилий. Они казались живыми даже в ночи, тянулись к стеклу своими красными лапами.
Что, если я сделаю хуже? Что, если, сняв печать, я выпущу не спасителя, а разрушителя?
Я больше чувствовала неуверенность в своем решении. Она холодила руки, заставляла пальцы нервно сжимать подоконник. От этого ключа так много зависит. Тот, кто станет оборотным, тому и достанется престол. Закон древней крови.
И маленькая, никчемная женщина, которая стояла на коленях в грязи, будет решать судьбу целой страны.
Я усмехнулась своему отражению в стекле. Бледное лицо, растрёпанные волосы, чужая рубашка на плечах. Женщина, которую считали просто украшением. Глупой начинкой в красивой обёртке, которую можно подарить, украсть или променять на кусок металла.
Теперь эта «начинка» держала в руках нити, которыми можно было задушить королевство или спасти его.
— Глупо, — прошептала я своему отражению.
Но внутри, под слоем страха, теплилось упрямство. Ройстер хотел использовать ключ для власти. Амарил хочет использовать его, чтобы выжить. Я же хочу использовать его, чтобы спасти.
Я отошла от окна и села на край кровати, заваленной коробками. Взяла одну из них, развязала ленту. Внутри лежало платье из чёрного бархата. Тяжёлое, дорогое, мёртвое.
Я накрыла его крышкой.
Завтра я начну ритуал. А пока… Пока у меня есть его рубашка и ночь, чтобы набраться сил перед тем, как разбудить дракона.
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Ночь в этом доме не наступала — она просачивалась сквозь стены, густая и липкая, как смола.
Я сидела в кресле у камина, хотя огонь давно погас, оставив после себя лишь тлеющие угли, похожие на красные глаза хищника в темноте. Время растягивалось, тягучее и бесконечное. Каждый скрип дерева заставлял меня вздрагивать.
Я ждала. Не звука шагов, а изменения давления воздуха. Предчувствия его появления.
Мои пальцы нервно теребили край его рубашки.
Ткань была грубой, холодной, но пахла им — озоном, металлом и той самой древней пряностью, от которой кружилась голова. Я не сняла ее. Не потому, что не во что переодеться. В углу комнаты громоздились коробки. Горы картона и шелка, перевязанные лентами цвета запекшейся крови.
Они молчали, обвиняющие и немые. Я не открыла ни одной. Они пахли чужим миром, миром вещей, которые можно купить. А эта рубашка… Она пахла жизнью.
Стук в дверь прозвучал резко, нарушив тишину, которая давила на перепонки. Не привычный скрежет петель, когда входили слуги. Именно стук. Костяшками по дереву.
— Войдите, — произнесла я. Голос прозвучал тише, чем я хотела, сорвавшись на шепот.
Дверь бесшумно подалась внутрь. На пороге стоял Амарил.
Я замерла, не в силах отвести взгляд. Еще вчера его лицо было покрытой пеплом маской боли. Сегодня… Сегодня он выглядел так, словно приступ был лишь дурным сном, приснившемся мне. Кожа бледная, но чистая. Глаза ясные, темные, без той лихорадочной мути, что я видела в оранжерее. Он выпрямился, заполняя собой дверной проем, и тень от его фигуры упала на пол, протянувшись ко мне, как черная широкая лента.
— Странно, — произнесла я, стараясь, чтобы голос не дрогнул. — Ты стучишься в собственном доме… Я думала, что это кто-то из слуг.
Уголок его губ дрогнул. Не улыбка. Тень усмешки.
— Я пытаюсь делать вид, что уважаю твое личное пространство, — голос прозвучал низко, вибрируя где-то в груди. Он сделал шаг внутрь. Дверь за его спиной закрылась сама собой, без звука.
— Так пытаешься или делаешь? — я позволила себе легкую улыбку, хотя внутри все сжалось в тугой комок.
— Учусь, — ответил он.
Он подошел ближе, и воздух вокруг стал плотнее. Я почувствовала жар, исходящий от его тела, несмотря на расстояние. Его глаза жадно скользнули по мне, задержались на воротнике рубашки, который сполз с плеча, обнажая ключицу. В этом взгляде не было оценки хозяина. Было что-то голодное, но сдерживаемое невероятным усилием воли.
В его руках я заметила книгу в темном переплете и тот самый ключ. Кристалл не светился, он поглощал тусклый свет свечей, казалось, что внутри него клубится живая тьма.
— Ты готова попробовать? — спросил он. Не требовательно. Спросил.
Я кивнула. Молча. Слова застряли в горле.
— Но только при условии, что я смогу уйти потом, — произнесла я. Слова вылетели сами, острые, как осколки стекла.
Он выдохнул. Звук был тяжелым, словно он нес на плечах невидимый груз. Амарил подошел к столику у камина и аккуратно сложил туда книгу и ключ. Металл звякнул о дерево — сухой, холодный звук.
— Скажи мне, — произнес он, поворачиваясь ко мне. Его руки опирались на край стола, пальцы напряженно впивались в дерево. — Почему ты хочешь уйти?
Я перевела взгляд на коробки в углу. Они казались теперь смешными. Декорациями в пьесе, где главные актеры давно забыли текст.
— Я просто пытаюсь понять, — начал он. — Ты сидишь в моей рубашке. Отказываешься ее снимать, словно она дорога тебе. Ни одно из красивых платьев ты так и не примерила. Дворецкий мне уже отчитался. А сейчас говоришь, что хочешь уйти. И я не могу понять, в чем дело. Объясни.
В его голосе не было злости. Было недоумение. Искры боли, которую он тщательно скрывал за маской спокойствия.
Я закусила губу. Правду сказать нельзя. Если я скажу, что мне нужно знать, есть ли у меня выбор, он успокоится. Он поймет, что я не бегу от него, а проверяю прочность цепей. И тогда он начнет стараться. Начнет дарить не платья, а иллюзию свободы. А мне нужно… Мне нужно знать, отпустит ли он меня по-настоящему. Даже если я никогда не воспользуюсь этим правом. Мне нужна не дверь на выходе. Мне нужно знать, что она не заперта на замок.
Но если я скажу это, это будет нечестно. Что стоит ему дать мне почувствовать глоток свободы, чтобы я могла успокоиться и больше не трепыхаться в клетке?
— Я… Я правда хочу уйти, — прошептала я, опуская глаза. Ложь обожгла язык.
— Вот прямо взять и уйти? — он сделал шаг ко мне. Тень накрыла меня полностью.
— Ты меня не понимаешь, — прошептала я, чувствуя, как холодеют пальцы. — Мне нужно уйти.
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— Куда? К мужу? Обратно? — В голосе прорезались нотки ревности. Глухие, низкие, как рычание зверя, которого потревожили в логове. — К тому, кто оставил тебя умирать в грязи?
— Нет, — выдохнула я, поднимая на него взгляд. — Просто уйти. В никуда.
— Я тебя не понимаю, — прошептал он, тряхнув головой, словно пытаясь сбросить наваждение. Темные пряди волос упали на лоб.
— И не поймешь, наверное, — вздохнула я. В этом была вся правда, которую я могла ему дать.
Он помолчал. Тишина звенела в ушах. Его грудь тяжело вздымалась. Я видела, как напряглись мышцы на его шее, как дернулся желвак. Ему было больно соглашаться. Физически больно.
— Хорошо, — произнес он наконец. Голос прозвучал так, словно он отрывал эти слова от живого сердца. Кровью и мясом.
Он подошел к столу, взял книгу и протянул мне. Наши пальцы соприкоснулись. Его кожа была горячей, почти обжигающей. Моя — ледяной. Этот контраст обжег меня сильнее огня.
— Изучи, — сказал он. — Мы начнем сейчас.
Я взяла книгу. Переплет был шершавым, словно сделанным из кожи какого-то древнего зверя. Я открыла ее на странице, которую он заложил лентой. Текст был написан витиеватым почерком, буквы переплетались, как змеи.
— Ключ должен быть на тебе, — задумчиво шептала я, водя пальцем по строкам. Бумага холодила кожу. — Я должна… магией его осторожно настраивать… Ключ меняет цвет… Но все индивидуально… Это может быть больно…
Я подняла взгляд на кристалл. Он лежал неподвижно, мертвый камень.
— Как все сложно, — выдохнула я, чувствуя, как нарастает страх. Ошибка может стоить ему жизни. Или мне.
— Я знаю, — заметил Амарил. Он стоял совсем близко. Я чувствовала его дыхание на своей щеке. — Для этого нужен хранитель. Кровь рода. Воля.
— Ну извините, — я попыталась усмехнуться, чтобы скрыть дрожь в руках. — Я всего лишь заменитель хранителя.
— Ты — единственная, кто сейчас имеет значение, — ответил он тихо. В его глазах не было лести. Только факт. Тяжелый, как приговор. — Давай пробовать.
Он протянул руку к ключу. Кристалл дрогнул, словно почувствовав его приближение. Я положила ладонь поверх его руки. Кожа к коже. Ключ лежал между нами, холодный посредник в нашей игре жизни и смерти.
Воздух в комнате изменился.
Запах озона стал сильнее, перебивая аромат погасшего камина. Волосы на руках встали дыбом.
Я вздохнула и взяла ключ в руки.
Я почувствовала, как магия внутри меня, та самая, о которой говорил Ройстер, та, что спала годами, начала шевелиться. Она откликнулась на ключ. Не как на инструмент. Как на живое существо. Он словно что-то будил внутри. Странно резонировал со мной.
— Что такое? — прошептал голос, пока я пыталась привыкнуть к этому странному ощущению.
— Ключ… Отвечает… — прошептала я, делая глубокий вдох. — У меня такое чувство, словно у меня кровь потекла быстрее. И что-то шевелится внутри… Везде…
— Если что-то не так — лучше положи обратно, — прошептал Амарил. Его большой палец коснулся моего запястья, находя пульс.
— Нет! Нет! Все так, — прошептала я. — Просто непривычное чувство.
И посмотрела на него. В темноте его зрачки расширились, поглотив радужку. В них отражался огонь несуществующего пламени.
— Надевай, — прошептала я, выпуская ключ из рук и подавая ему.

Глава 78

Амарил не сказал ни слова.
Он просто опустился в глубокое кресло у камина, где тлели угли, отбрасывая на стены тревожные пляшущие тени.
Его движения были плавными, экономными, будто каждое лишнее усилие могло нарушить хрупкое равновесие, которое мы только что установили. Но в этой плавности скрывалась угроза.
Как у хищника, который решил не прыгать сразу, а сначала насладиться страхом добычи.
Он взялся за пуговицы рубашки. Белая ткань, прикрывающая его грудь, теперь скользнула по его плечам, открывая кожу.
Я замерла, забыв дышать. Воздух в комнате вдруг стал слишком густым, насыщенным запахом его тела — озон, металл и та самая древняя пряность, от которой у меня кружилась голова и подкашивались колени.
Я видела его руки, его лицо, его глаза. Но тело… Оно было оружием. В каждом мускуле угадывалась скрытая мощь, сдерживаемая лишь силой воли.
Шрамы пересекали бледную кожу серебристыми нитями, напоминая карту завоеванных земель.
Мышцы напряглись, когда он откинулся на спинку, и я увидела, как ходуном ходят желваки. Он не смотрел на меня, но я чувствовала его взгляд физически, как прикосновение горячей ладони к обнаженной коже.
Я не заметила, как затаила дыхание, глядя на то, как ключицы очерчивают жесткую линию под кожей.
Он застегнул на своей шее ключ. Цепь холодно щелкнула.
Теперь он лежал на его груди.
Кристалл покоился в ямке между ключицами, прямо над сердцем. Он казался инородным телом, куском застывшей ночи, прикованным к живой плоти. Грудь Амарила вздымалась медленно, тяжело.
Ключ поднимался и опускался в ритме его дыхания, холодно поблескивая на фоне горячей кожи. Это было завораживающе. Красиво и неправильно одновременно. Как цветок, выросший на могиле.
Я опустила взгляд на книгу в своих руках, пытаясь унять дрожь в пальцах.
Страницы шелестели, когда я перелистывала их, пытаясь быстро разобраться во всем. Ну раз я смогла настроить магию защиты своего дома, то здесь я тоже должна разобраться. Очень надеюсь!
Я подошла ближе и положила фолиант на столик рядом с его креслом. Запах старой бумаги смешался с запахом его кожи. Мне захотелось наклониться и вдохнуть глубже, забыть про книгу, про ключ, про все. Мне хотелось вдыхать его запах, скользить руками по его телу. Мне хотелось этого так сильно, что я чувствовала, как учащается пульс. О, боги… Я… я… У меня даже губы пересохли и приоткрылись, словно он вот-вот раздвинет их поцелуем.
— Готово? — его голос прозвучал низко, вибрируя в грудной клетке. Я почувствовала эту вибрацию животом, еще не касаясь его.
— Готова, — спешно ответила я. Голос предательски сорвался. Я понимала, что близость его тела сводит меня с ума.
Я не знала, что это? Древняя магия? Голод? Или… или любовь? Что со мной? У этого чувства нет названия. Но я ощущала его низом живота, словно там, внизу, положили тяжелый магнит. Он сладко тянет. Тянет к нему.
Сейчас мне казалось, что если я приближусь, то не смогу дышать ровно. Не смогу побороть искушение.
Я сделала шаг вперед. Он не сдвинулся, но я почувствовала, как изменилось давление воздуха. Он широко расставил ноги, освобождая пространство между ними. Приглашение. Ловушка. Алтарь.
Я встала туда. Прямо между его коленями.
Ткань моей ночной рубашки — его рубашки — коснулась его бедер.
Я почувствовала жар, исходящий от него, даже сквозь ткань. Это было не тепло человеческого тела. Это был жар печи, в которой плавят сталь. Он обжигал мне ноги, поднимался выше, заставляя кожу под тонким льном становиться чувствительной до боли.
В голове зашумела кровь. По телу пробежала едва заметная дрожь, заставившая меня нервно свести колени.
Мое сердце пропустило удар. Я была слишком близко. Слишком уязвима. Если он захочет, ему хватит одного рывка, чтобы притянуть меня к себе. Чтобы сделать то, о чем я боялась думать ночами.
От этой мысли сердце вдруг опомнилось и забилось, как сумасшедшее.
Я протянула руки и взяла Ключ. Кристалл был холодным, ледяным, будто он впитывал все тепло вокруг. Мои пальцы сомкнулись на гранях, случайно коснувшись его кожи.
Вспышка.
Не магическая. Личная. Ток пробежал от моих пальцев прямо в низ живота. Я увидела, как расширились его зрачки. Как напряглись мышцы на его шее. Он почувствовал это тоже. Я видела, как он невольно подался бедрами вперед.
Я заметила, опустила глаза, а потом резко подняла их, словно меня только что поймали на преступлении.
— Начинай, — выдохнул он. В голосе была хриплая нотка, которой не было раньше.

Глава 79

Я прочитала первую строку из книги. Слова были не звуками, а вкусами. Они оставляли привкус железа на языке. Они ломали мой язык так, что я боялась это не выговорить.
Я почувствовала, как моя кровь откликнулась. Та самая магия Хелвери, о которой говорил Ройстер, зашевелилась в венах, просыпаясь от спячки. Но теперь она текла не просто так. Она текла к нему. К ключу.
Ключ дрогнул в моей ладони.
Черная тьма внутри кристалла начала клубиться. Затем вспыхнула искра. Фиолетовая. Красивая. Цвет изменился. Ключ больше не был мертвым камнем. Он пульсировал в такт с моим сердцем.
Боже! Я точно всё правильно делаю? Или нет?
Я посмотрела на Амарила. Его глаза были закрыты. Волосы разметались по плечам и спинке кресла. Красиво. Волнующе. Веки дрожали. Голова чуть запрокинулась, обнажая горло. Адамово яблоко ходило ходуном. Он стиснул зубы, и я увидела, как напряглась линия челюсти. Ему было трудно. Не просто от магии. От меня. От моей близости. Так же, как было трудно мне.
— Еще, — прорычал он. Звук вышел низким, грудным, похожим на рык.
Я продолжила. Следующая строка была сложнее. Слова сопротивлялись, царапали горло. Я чувствовала, как магия течет через меня, через руки, в Ключ. Кристалл нагревался. Фиолетовый сменился багровым. Цвет крови.
Мои колени коснулись его бедер. Я не отстранилась. Не могла. Жар, идущий от него, магически действовал на разум. Я чувствовала силу его мышц под тканью брюк. Чувствовала, как он замер, боясь пошевелиться, чтобы не спугнуть меня. Чтобы не нарушить ритуал. Или чтобы не потерять контроль.
— Получается, — прошептала я с удивлением.
Он активировался. Я чувствовала связь. Тонкую нить, тянущуюся от кристалла к его сердцу. Ключ был готов. Но этого было мало. Нужно было настроить частоту. Подстроить его под его кровь, чтобы открыть клетку.
Я попыталась мягко повернуть магический поток, подглядывая в книгу. Нужен золотой.
Так, будем пробовать золотой.
Представила золотой свет. Цвет королевской власти. Цвет стабильности.
Ключ сопротивления. Он вибрировал в моей руке, становясь тяжелее. Магия внутри него была дикой. Она не хотела подчиняться. Она вообще жила своей жизнью, как мне показалось.
И тут раздался звук.
Хруст. Сухой, громкий, словно кто-то сломал толстую ветку.
Я вздрогнула и отдернула взгляд от кристалла. Рука Амарила вцепилась в деревянную спинку кресла. Пальцы побелели от напряжения.
Дерево треснуло под его хваткой, щепки впивались в кожу, но он не разжимал пальцев.
Его голова запрокинулась назад. Шея натянулась, и я увидела, как вздулись вены. Черные змеи под кожей метались, будто искали выход. Чешуя проступала на мгновение и исчезала. Я опустила глаза, видя, как натягивается ткань его штанов. И во рту пересохло от волнения.
Он терял контроль. Из-за меня. Из-за магии, которую я пропускала через себя к нему.
— Почему ты не сказал, что тебе больно? — шепот вырвался у меня раньше, чем я успела подумать. Я хотела отдернуть руки, но ключ словно прирос к ладоням.
Он открыл глаза. Зрачки были расширены, радужка почти исчезла. В них плескалась агония. И еще что-то. Голод. Такой сильный, что у меня перехватило дыхание. Ненасытный.
И мне на мгновенье захотелось его почувствовать на себе. На своем теле. Не нежность. Нет. Этот голод. Его голод.
— Терпимо, — прорычал он. Голос звучал так, будто он едва сдерживался. Он смотрел на мои губы. Всего секунду. Но мне показалось, что он вот-вот поцелует меня. Просто схватит за шею, привлечет к себе и поцелует так, что пол уйдет под моими ногами.
Я посмотрела на его руку, на сломанное дерево. И вдруг меня осенило.
Вспомнился Ройстер. Его забинтованная рука. Его бессонные ночи. Раздражение. Чешуя, проступающая на шее. Он не просто готовился. Он делал это. Сам. Без помощника. Без кого-то, кто мог бы смягчить удар магии. Он пытался настроить Ключ в одиночку, и это сводило его с ума. Это разрушало его изнутри.
Амарил не просто болел. Он горел заживо каждый раз, когда касался этой силы. И сейчас он терпел это, потому что я стояла здесь. Потому что я касалась его.
Ключ в моей руке снова изменил цвет. Золотая искра пробежала по грани, но тут же погасла, сменившись грязно-серым оттенком. Пепел.
Черт! Почти получилось!

Глава 80

— Тише, тише, — прошептала я, чувствуя, как дрожат мои собственные пальцы. Я гладила кристалл большим пальцем, пытаясь успокоить его вибрацию. Мои пальцы случайно скользнули по его груди. Кожа была горячей, как огонь. — Почти получается…
Я врала. Я чувствовала, как сопротивление растет. Ключ не хотел становиться золотым. Он хотел быть черным.
— Не лги, — выдохнул Амарил.
Его голос упал на октаву ниже. Его свободная рука медленно, будто преодолевая сопротивление воздуха, поднялась и накрыла мою руку, держащую ключ. Его ладонь была огромной, горячей, шершавой. Он не оттолкнул меня. Он прижал мою руку к ключу, усиливая контакт.
— Я чувствую, когда ты врешь.
Я смотрела на его грудь. На ключ, который бился в такт его сердцу. Я понимала, что делаю сейчас. Я не просто настраиваю артефакт. Я снимаю печать. Я медленно, аккуратно ломаю клетку, в которой заперто чудовище.
— Я не лгу, — ответила я, поднимая на него взгляд. Мои глаза оказались на уровне его губ. Я видела, как они дрогнули. — Просто нужно время.
— Нет. Ты просто боишься. Боишься разбудить чудовище… — послышался выдох. — Я чувствую твой страх.
Я промолчала. Да, мне страшно. Я не знаю, что будет, когда я открою ее.
Внутри него спала тварь. Древняя, страшная, голодная. Я чувствовала ее дыхание сквозь магию Ключа. Оно было горячим и пахло серой.
Я стала чувствовать дракона. Эту мощь, запертую внутри. Ненасытную, жестокую мощь, от которой кожа покрылась мурашками.
Но рядом с этим страхом, в моем собственном животе, разгорался другой огонь. Тягучий, стыдный, неотвратимый. Я стояла между ног мужчины, который мог убить меня одним движением. Который держал мою жизнь в своих руках. И я хотела, чтобы он коснулся меня. Не ключом. Собой.
Что будет дальше? Когда клетка откроется?
Он же может убить меня, как Ройстер?
Или мы сгорим вместе в этом огне, который уже разгорался между нами, опаснее любой драконьей крови?
Амарил медленно провел большим пальцем по моей костяшке. Легко. Почти нежно. Но в этом жесте было обещание.
— Продолжай, — прошептал он.

Глава 81
Дракон

Её пальцы дрожали.
Ключ лежал у меня на груди, но жар шёл не от него.
От неё.
Она стояла между моих колен, тонкая ткань ночной рубашки почти касалась моих бёдер, и каждый её выдох отзывался во мне судорогой, бьющей по нервам.
Воздух стал тяжёлым, пропитанным сладковатым, терпким привкусом страха, который она даже не пыталась скрыть.
Я втянул его жадно, как утопающий, чувствуя, как он оседает в лёгких.
Магия потянулась через её ладони, и первый удар пришёлся прямо в грудину.
Не боль. Раскол.
Словно невидимые лезвия прошлись по шрамам, скрытым под рёбрами с самого рождения.
Печать предков застонала, отвечая чужому заклинанию сухим треском в костях. Я сжал челюсти до скрежета, чувствуя, как по нёбу разливается горечь.
А потом её запах ударил в голову. Не парфюма. Её самой. Солёный след скупых слёз, тепло кожи, та самая неуловимая нота, от которой кровь в венах превращалась в густую, тягучую лаву.
Моё тело отозвалось раньше разума. Тяжело. Жадно. Ткань брюк стала предательски тесной, мышцы внизу живота напряглись, требуя продолжения, требуя сжать её в кулак и прижать к себе, пока не останется пространства для дыхания.
Я закрыл глаза. Сосчитал до трёх. Четыре. Заставил себя не двинуться. Ради неё.
«Зачем я позволил?»
Мысль проскочила сквозь пелену жара, острая, как осколок.
Я видел её лицо, склонённое над раскрытым фолиантом, видел, как дрожат её ресницы, как она кусает нижнюю губу, выговаривая древние слоги, ломающие язык.
Она не знала, что творит. Не знала, что внутри меня спит не благословение, а проклятие, отточенное поколениями на покорность.
Исцеление.
Разве не об этом я молил небо, когда кашлял серой пылью в тёмных комнатах, вытирая с губ тлеющие угольки?
Разве не ради этого я тащил её из грязи, ломал двери, оставлял трупы на паркете, превращал себя в тень, лишь бы оказаться рядом? Да.
Но теперь, чувствуя, как её тепло проникает сквозь ключ прямо в сердце, я понял: мечта стала ловушкой. Если печать рухнет, зверь вырвется. А зверь не знает жалости. Зверь знает только голод. И сейчас этот голод направлен на нее.
Внутри что-то шевельнулось.
Кости сместились, сухо щёлкнув в суставах.
Под кожей по предплечьям поползли мурашки, перерастая в жёсткие, острые выступы. Чешуя.
Она рвалась наружу, царапая плоть изнутри, требуя воздуха.
Но страшнее боли было другое.
Оно тянулось к ней.
Не чтобы убить.
Чтобы сделать своей.
Чтобы обвить.
Я почувствовал, как дыхание сбивается, как лёгкие сжимаются, пытаясь вместить сразу два ритма — мой и её.
Страх ледяной иглой вошёл под рёбра.
Что если я не справлюсь?
Что если в момент освобождения я схвачу её за горло вместо того, чтобы коснуться щеки? Что если моя природа окажется сильнее моей воли, и я сломаю единственное, ради чего хотел жить?
«Хватит», — прохрипел я, но голос сорвался на низкий, нечеловеческий рокот.
Рука дрогнула. Я потянулся к ней, чтобы перехватить запястье, чтобы отшвырнуть кристалл, чтобы закричать: «Уходи, пока я ещё могу тебя отпустить».
Мои пальцы сомкнулись на её кисти. Кожа к коже. Жар и лёд.
И в эту же секунду ключ ответил.
Кристалл дрогнул, будто выдохнул, и вспыхнул.
Не фиолетовым. Не багровым. Ослепительным, слепящим золотом.
Свет ударил в глаза, пронзил веки, залил комнату жидким, нестерпимым сиянием.
Барьеры рухнули.
С тихим, абсолютным болезненным щелчком, от которого заложило уши. Словно лопнула струна, протянутая на протяжении веков через весь мой проклятый род.
Воздух сжался и разорвался.
Из груди вырвался не крик. Рёв. Глухой, утробный, сотрясающий стены, заставляющий вибрировать стёкла в рамах.
Печать рассыпалась в прах. Боль исчезла, сменившись лавиной силы, дикой, необузданной, горячей. Крылья разворачивались внутри, занимая всё пространство, вытесняя страх, вытесняя человеческое.
Но первое, что увидел этот новый зверь, был не враг. Не трон. Не свобода.
Она. Замершая. Бледная.
С широко раскрытыми глазами, в которых отразился золотой свет.
И я понял: я больше не человек, сдерживающий монстра.
Я и есть монстр. И он больше не хочет прятаться.
Он хочет её. И только ее.
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Его пальцы сомкнулись на моем запястье.
Не грубо, но с такой неумолимой силой, что кости заныли.
Я успела увидеть, как в его глазах промелькнуло отчаяние: он хотел разорвать связь, остановить ритуал, пока еще мог. Но магия уже сделала выбор. Кристалл, зажатый между нашими ладонями, дрогнул в наших пальцах. И вспыхнул.
Взрыв жидкого золота ударил в глаза, выжег тени из углов комнаты, заполнил пространство гудением, от которого заложило уши.
Я почувствовала, как невидимая струна внутри него лопнула.
С тихим, абсолютным щелчком, от которого по позвоночнику пробежал холод. Клетка рухнула.
В ту же секунду что-то впилось в кожу моего предплечья.
Я вскрикнула, роняя кристалл от неожиданности.
Он звякнул о паркет, но звук утонул в шуме крови в ушах.
Я сжала руку, глядя, как под кожей, там, где его пальцы только что держали меня, проступает узор. Не татуировка. Метка. Золотые линии, словно раскаленная проволока, вгрызались в плоть, сплетаясь в древний, хищный орнамент. Боль была осязаемой, живой и обжигающей. Я зажала рану ладонью, пятясь, чувствуя, как под ногами скользит отполированное дерево.
Амарил поднялся. Движение было плавным, нечеловеческим, словно тело наконец-то вспомнило, как дышать без боли. И тогда я увидела его глаза.
Не те темные, уставшие глаза Амарила. В его глазах сейчас плескалась чужая, древняя глубина и пугающая сила. Зрачки сузились в вертикальные щели. Холодные. Голодные. Лишенные всего человеческого, кроме жажды.
Его глазами на меня смотрел дракон.
Страх ударил под ребра, но вслед за ним, против воли, поднялась волна жара. Адреналин хлестал в вены, заставляя сердце колотиться где-то в горле.
Я уперлась спиной в стену и стала пробираться к двери.
Холодный камень сквозь тонкую ткань рубашки обжег кожу, но не остудил дрожь.
Нескольких секунд хватило, чтобы Амарил преградил дорогу. Когда я потянулась к ручке, он уже был там, прижимая дверь своей рукой. А в холодных глазах чудовища я увидела азарт, смешанный с пламенем.
Воздух вокруг него изменился: стал тяжелее, гуще, напоенным запахом раскаленного камня, дикого мускуса и той самой пряности, от которой у меня кружилась голова.
— Ты моя, — его голос прозвучал низко, с хрипом, словно он только что проглотил угли. — Ты это понимаешь? Моя навсегда…
Слова не упали на уши. Они вошли под кожу. Обожгли.
Он сократил расстояние между нами.
Его ладонь легла мне на щеку. Кожа к коже.
Жар его тела пробивался сквозь ткань, заставляя колени слабеть.
Он наклонился. Губы коснулись моих. Он, словно, пробовал меня на вкус.
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В поцелуе была голодная, отчаянная правда, в которой страх и желание сплелись в один тугой узел. Я не ответила. Не могла. Тело предательски подалось вперед, втягивая его запах, принимая его тепло, забывая о бегстве, о своем плане уйти… Я понимала, что чудовище не отпустит.
— Я чувствую, — он оторвался от моих губ на долю секунды, вдыхая воздух у моей шеи. Его дыхание обожгло кожу, оставляя жаркий след. — Как сильно ты меня хочешь… О, это сводит с ума…
Жар его дыхания опалял меня.
— Прошу тебя, — выдохнула я, и голос сорвался на шепот.
Пальцы впились ему в плечи, не отталкивая, а цепляясь.
Чудовище в нем пугало до дрожи, но разум уже сдался, уступая место чему-то древнему, тягучему.
— Ты сумасшедший… Тебе нужно успокоиться…
— Я успокоюсь, — его шепот прошел по ключице, оставляя ледяной след, за которым тут же пополз жар. Он лизнул мою кожу у ямки на шее. Жадно, со стоном наслаждения. — Когда буду в тебе.
Он подхватил меня под колени, и мир перевернулся. Не было грубости. Была неумолимая точность хищника, знающего свою добычу.
Ткань его рубашки рванулась, пуговицы застучали по полу, словно капли дождя. Мои ладони скользнули по его груди: кожа была горячей, почти обжигающей, покрытой тонкой сетью шрамов. Под пальцами билось сердце. Слишком быстро. Слишком сильно. Ритм зверя, который наконец-то вырвался на волю.
Он опустил меня на край широкого стола, с которого минуту назад мы изучали ритуал. Свитки и фолианты разлетелись, пергаменты зашуршали под нашим весом. Запах старой кожи сменился запахом желания: озон, соль, разгоряченная плоть и тот самый дым, который теперь исходил от него, как дыхание кузницы.
Его пальцы скользнули по моему бедру, раздвигая колени без спешки, с пугающим спокойствием. Я выдохнула, чувствуя, как воздух застревает в легких. Страх еще бился где-то под ребрами, но он таял, уступая место густому, липкому томлению, которое поднималось из живота, требуя продолжения.
Его рука плавно скользнула между моих ног, заставляя застонать и опустить глаза.
Он ласкал меня, пока я пыталась хватать ртом воздух, которого вдруг стало мало.
— Не отворачивайся, — приказал он. — Я хочу видеть, как тебе хорошо… Я хочу видеть всё… Я так голоден… Ты себе не представляешь…
В этот момент я втянула животик, чувствуя, как его пальцы заставили меня простонать. Это было плавное погружение, от которого все внутри перевернулось.
— Какая же ты горячая, — шептал он, заставляя каждым движением забыть обо всем на свете. — Тебе нравится? Да?
Он задыхался этими словами, а я не могла ответить. Каждый мой стон был для него ответом. Честным и правдивым.
Он опустился на колено, и я почувствовала жаркий, обжигающий поцелуй там, где только что была рука.
— Хочу тебя, — прошептал он. — Больше жизни хочу…
Я подняла глаза. В его зрачках-щелях отражался свет свечей, но теперь они казались не огнями, а углями в пепле. Он вошел медленно. Не рывком. Давлением. Точным, мучительным, заставляющим выгнуться и закусить губу до крови. Ткань рубашки не помешала. Он просто сдвинул ее в сторону, как сбрасывают пелену.
Мир сузился до точки касаний. До его лба, прижатого к моему. До дыхания, которое мы делили в этом сплетении тел, горячего и прерывистого. Он замер, давая мне привыкнуть, давая телу принять его целиком. Я чувствовала каждый дюйм. Каждую мышцу, напряженную под кожей. Каждый удар его пульса, отдававшийся во мне эхом.
— Как же мне сладко, — выдохнул он, и его рука скользнула мне на затылок, вплетаясь в волосы. Не больно. Властно. — Думаешь, я отпущу тебя после этого… Нет… Уже никогда… Больше никогда… Плевать, что у тебя там муж… Я убью его, лишь бы снова насладиться тобой…
И начал двигаться. Не как любовник. Как стихия. Ритм был неровным, тяжелым, выворачивающим наизнанку.
— Я же обожаю тебя… Ты чувствуешь?
Каждый толчок выбивал из легких воздух, каждый откат заставлял пальцы вцепляться в его плечи, оставляя полумесяцы на коже.
— Чувствуешь, как сильно я люблю тебя… А хочешь, я сожгу мир? Хочешь? Чтобы никто нам не мешал?
Я не стонала.
Он безумен… Он сошел с ума…
Звук застревал в горле, превращаясь в сдавленный выдох, который он тут же глотал губами.
Его рот на моей шее, на ключице, на губах — жадный, требовательный, стирающий границы между болью и наслаждением.
— Ради тебя я могу… Всё ради тебя… ради моей девочки, которая так сладко стонет…
Метка на руке горела, но теперь боль сменилась пульсацией, синхронной с его движениями. Словно магия впитывала каждое прикосновение, превращая его в топливо.
— Что снова и снова ее… — задыхался он своими словами. — Вот так…
Я чувствовала, как внутри разливается жар, тяжелый и сладкий, заставляющий выгнуть спину, запрокинуть голову, отдаться течению.
— Тайзира, — его голос сорвался на рык, низкий, утробный. В нем не было нежности. Было признание. Зависимость. Он поглощал мое имя, каждым выдохом, каждым взглядом, в котором тьма и голод сплетались в одно неразрывное целое.
Он замер. Глубоко. До конца. Его лоб упал мне на плечо. Дыхание обожгло кожу. Рука, сжимающая мое бедро, напряглась до дрожи.
— Смотри, — прохрипел он, не поднимая головы.
Я посмотрела вниз. На наши сплетенные тела. На золотую метку, которая теперь пульсировала в такт его сердцу. На его руку, сжимающую мое запястье.
— Это не проклятие, — выдохнул он, и в его голосе прорвалась та самая усталость, которую он так тщательно скрывал. — Это мы… И я не отпущу тебя… Потому что жизнь этого мира зависит от тебя… Ты жива, и я милосерден к нему.
Я больше не боролась. Страх утонул в волне, которую я не могла и не хотела остановить. Мои руки скользнули по его спине, впиваясь в мышцы, чувствуя, как под кожей перекатывается нечеловеческая сила, сдерживаемая лишь волей. Я притянула его ближе, встречая каждый толчок, отвечая ему движением бедер, шепотом, который сам вырвался наружу — хриплый, обрывающийся, без стыда.
И тогда волна накрыла нас обоих. Не вспышкой.
Лавиной.
Тело выгнулось, пальцы впились в дерево стола, а мир рассыпался на осколки света, жара и звука, где не было ни ключей, ни печатей, ни прошлого.
Только он. Только я.
Только этот адский, сладкий огонь, который не сжигал, а переплавлял души в единое целое.
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Утро просачивалось сквозь тяжёлые бархатные портьеры, окрашивая комнату в оттенки старого янтаря и пыли.
Мои босые ступни коснулись холодного мрамора.
Я шагнула осторожно, огибая рассыпанные по полу следы ночи: разорванную рубашку, опрокинутый подсвечник и Ключ.
Он лежал там, где выскользнул из моих пальцев. Тёмный осколок ночи на бледном сером камне. Я наклонилась. Мысли ныли сладкой, тяжёлой болью, мышцы сопротивлялись, но я подняла его.
Холодный. Тяжёлый. Я положила его на туалетный столик рядом с полупустым хрустальным графином. Стекло тихо звякнуло, хрупкий звук в давящей тишине.
— Он не даст развод, — прошептала я. Голос ссохся, будто пергамент. — Никогда…
Слова повисли в воздухе, но в них не осталось страха. Только констатация факта, тяжёлая, как свинцовое одеяло. Я уже не ждала спасения. Я просто называла вещи своими именами.
— За это можешь не переживать, — отозвался хриплый сонный голос с кровати. Но в нём уже звенела та самая сталь, от которой у меня всегда сжималось низ живота.
Я обернулась. Он занимал почти всё ложе.
Золотая парча покрывала, скомканная и сползшая на пол, напоминала груду золота.
Он лежал, растянувшись, словно древний зверь, только что вернувшийся в свою сокровищницу. На плечах, там, где ткань простыни соскользнула, проступала чешуя — тёмная, перламутрово отблескивающая, словно застывшая лава под пеплом.
А глаза…
Они следили за каждым моим движением. Не моргая. В них не осталось человеческого, только древняя, хищная внимательность. Вертикальные зрачки сузились, улавливая малейший сдвиг тени.
— Иди ко мне, — позвал он. Не приказ. Приглашение. Но в этом приглашении не было места для отказа.
Я подошла.
Мрамор сменился ковром, ковёр — матрасом, прогибающимся под его весом.
Я легла рядом, и он тут же обнял меня, накрывая тяжёлыми, пахнущими им одеялами. Тепло. Жар. Чувство защищенности. Чудовище, способное убить одним движением, здесь. Рядом.
И со мной ничего плохого не случится…
Я впервые вдохнула полной грудью.
Он притянул меня спиной к своей груди, и я почувствовала, как его дыхание касается моей лопатки, как пальцы, покрытые остатками тёмной чешуи, лениво очерчивают мой бок.
Я сравнила это безумие с тем, что оставила позади. Ройстер в своём безумии был ломким, истеричным, похожим на треснувшее стекло, за которым пряталась трусость.
Амарил… Амарил был монолитом.
Хищным, цельным, теперь в сто раз опаснее. И от одной только мысли, что он склоняется и целует моё колено, по коже бегут мурашки, смешанные с влажным теплом. Я чувствовала его не как постороннего. Я чувствовала его ритм, его пульс, его дыхание — словно мы спаяны одной кровью, одной невидимой нитью, которую не разорвать ни магией, ни расстоянием, ни здравым смыслом.
И я поняла. Чётко. Безоговорочно. Я не хочу уходить. Ни в поместье Несвитов. Ни в столицу. Никуда. При одной мысли о возвращении к Ройстеру, к его холодным рукам, к запаху земляничных духов и лживых обещаний, желудок свело тошнотой. Там был яд. Здесь — огонь. Я выбрала огонь.
— Я тебя сильно помучил ночью… — прошептал он, и его губы коснулись моей шеи, оставляя мокрый, горячий след. — Отдохни. А когда проснёшься, всё будет хорошо. Обещаю. Ты хозяйка этого дома. Ты имеешь право делать всё, что тебе вздумается. Все слуги в твоем распоряжении.
Его рука скользнула ниже, ласково, успокаивающе, убаюкивая меня прикосновениями, в которых уже не было той алчности, что терзала нас до рассвета. Теперь в них была забота.
— Я думала, что как только чудовище вырвется, — прошептала я, глядя, как солнечный луч танцует на золотой вышивке покрывала, — оно… будет громить всё на своём пути. Уничтожать всё, что видит…
— Зачем? — его шёпот вибрировал прямо в позвоночнике. — Если рядом есть ты… Но если хочешь, я могу начать…
В тоне прозвучала тёмная, дьявольская игривость.
Я не понимала, где заканчивается граница Амарила и начинается чудовище. Черта стёрлась. Осталась только суть.
Я потянула край покрывала, пытаясь прикрыть грудь, пряча следы его ночного пиршества. Его пальцы тут же перехватили ткань. Мягко, но непреклонно. Он не хотел, чтобы я прятала хоть. Он хотел смотреть. Наслаждаться. Водить взглядом по каждому изгибу, каждому покраснению, каждой метке, которую он оставил.
— Я не знаю, где ты, а где он, — прошептала я, и в голосе прозвучала не мольба, а признание.
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— Нет «я» и «он». Есть я, — ответил он, и в его словах не было оправданий. Только голая, неукрашенная правда. — Тот, кто прижимал нож к твоему горлу и думал о том, как сильно он хочет тебя. Ничего не поменялось. А тебе придётся принимать меня таким, каким я есть на самом деле. И желательно почаще и целиком…
Он рассмеялся. Низко, вибрируя грудной клеткой у моей спины. Смех дьявола, от которого внутри всё замирало и тянулось навстречу.
Усталость навалилась свинцовой волной. Он был прав. Моё тело больше не принадлежало мне — оно было измятым, отозвавшимся, пустым и одновременно переполненным его теплом. Я закрыла глаза. Его дыхание выровнялось, рука на моей талии расслабилась, но не отпустила. Сон поглотил меня без сопротивления.
Проснулась я в тишине. Золотая парча холодила кожу. Рядом никого не было. Постель ещё хранила его форму, но жар ушёл. В комнате пахло им — дымом, пряностями и чем-то звериным, острым, въевшимся в дерево и ткани. Я села, потягиваясь, и тут дверь бесшумно подалась.
Дворецкий вошёл, неся поднос с фарфором. Он не опустил взгляд, когда я судорожно натянула покрывало, пряча наготу. В его глазах читалось не смущение, а почтительное понимание. Он знал. Весь дом, наверное, уже знал. Но вместо страха в его осанке появилась та самая выправка, с какой прислуживают только хозяевам.
— Может, чаю? — его голос звучал мягче, чем обычно. — Может, вы чего-то хотите? Позвать служанок?
Он улыбнулся, но в улыбке не было фамильярности. Только готовность служить. И тихое признание моего нового статуса.
Я перевела взгляд на окна. За стеклом виднелся сад, залитый утренним светом, но на гравийной дорожке не было следов кареты. Воздух за стеклом казался прозрачным, обманчиво спокойным.
— А где Амарил? — спросила я. Голос прозвучал хрипло, но ровно.
Дворецкий поставил поднос на стол. Звон чашек о серебро прозвучал как камертон, отбивающий начало нового дня.
— Господин уехал час назад, — он склонил голову, и в его тоне мелькнуло что-то похожее на удовлетворение. — Сказал, что скоро вернётся.
Я посмотрела на пустое место рядом. На смятое золото простыней. На Ключ, холодный и молчаливый на столике. И впервые за долгое время тишина в этой комнате не давила. Она ждала.
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Я больше не прятал лицо под серебром маски, не растворялся в тенях, как привык.
Сегодня я пришел как хозяин своей судьбы. Как Амарил Ликорис, чье имя шептали со страхом в советах и произносили с придыханием в спальнях. Солнце било в спину, но я не чувствовал тепла.
Мне не нужен был клинок. Мое оружие спало под кожей. Драконья кровь гудела, требуя выхода, но я держал ее в узде. Мне не нужно было убивать Ройстера. Мне нужно было заставить его подписать бумагу. Развод. Клочок пергамента, который окончательно перечеркнет его право называть Тайзиру своей. Она должна быть свободной. Не для мира. Для меня.
Поместье Хелвери давило на сознание.
Камень стен казался больным, покрытым невидимой плесенью. Воздух здесь стоял спертый, пропитанный озоном и чем-то кислым, напоминающим запах испорченных продуктов. Так пахнет страх, когда его слишком много.
Я поднялся по ступеням. Мой шаг не стучал, а впечатывался в камень. Я постучал в дверь. Не робко, не скрытно. Уверенно. Костяшки пальцев встретились с дубом, и дерево ответило глухим, мертвым звуком.
Тишина.
Я поднял взгляд на окна второго этажа. Шторы были задернуты. Но тут штора колыхнулась. За стеклом мелькнуло движение. Тень. Слишком быстрая. Слишком нервная. Здесь что-то было не так. Магия рода Хелвери, которую я чувствовал раньше как ровный гул, теперь билась в конвульсиях.
На всякий случай в кармане лежал платок с отпечатком ее крови.
Внутри послышались шаги. Торопливые, семенящие, тихие. Нарушающие вековой порядок этого дома.
Дверь приоткрылась на ширину ладони.
В узкой щели застыло лицо Гордона. Безупречный дворецкий, чья спина обычно была прямой, как струна, сейчас сутулился. Кожа под глазами приобрела землистый оттенок, губы дрожали, пытаясь сложиться в привычную маску вежливости, но получалась лишь гримаса загнанного зверя.
— Сэр, я вас умоляю. С какой бы целью вы ни приехали — уезжайте, — прошептал он. Голос сорвался, а дворецкий сглотнул. — И побыстрее. Ради вашей же безопасности, сэр…
Он попытался захлопнуть створку. Движение было резким, отчаянным.
Я просто прижал ладонь к дереву. Дверь замерла, не издав ни звука. Мои пальцы не дрогнули. Под кожей предплечий гулко пульсировала сила, требуя выхода, но я держал её в узде.
Мне не нужно было ломать дверь. Мне нужно было знать, что происходит в логове зверя, который однажды посмел тронуть то, что принадлежит мне.
— Что случилось? — мой голос прозвучал ровно, но в этой ровности звенело лезвие.
Гордон присмотрелся ко мне. В его зрачках мелькнуло сомнение, тут же захлестнутое паникой. Он не стал спрашивать, как я прошел охрану. Не стал звать стражу. Ему было не до этикета.
— Простите, я не могу об этом говорить, — полушепотом выдавил он, и по его горлу прошел болезненный комок. — Но вам лучше уехать! Богами клянусь… Уезжайте…
И тут тишину разорвало.
Крик пронзил воздух, тонкий, надрывный, женский.
Он эхом ударился о своды холла, заставил вибрировать хрусталь подвесов, врезался мне в барабанные перепонки острой иглой. В этом звуке не было мольбы. В нем была чистая, первобытная боль.
Я медленно перевел взгляд на дворецкого. Внутри что-то холодное и тяжелое шевельнулось. На секунду мне показалось, что это кричала она. Тайзира. Но я знал, что она в безопасности. Да и сам голос был выше.
Но этот крик был зеркалом того, что могло случиться с ней, если бы она выбрала не меня.
— Это что? — спросил я.
Гордон зажмурился. Его кадык судорожно дернулся.
— Это… это… хозяин, — прошептал он, и в этом слове было столько беспомощности, что мне захотелось отступить на шаг. — Он сошел с ума. Умоляю вас… Уезжайте… И сообщите Совету… Кому угодно… Только прошу вас, не входите…
— Подробней, — приказал я. Не громко. Просто. Так говорят те, кто привык, что мир подчиняется их интонации.
— Кто там пришел⁈ — сверху донесся рев. Он не был человеческим. В нем хрипело что-то тяжелое, разрывающее связки, сотканное из ярости и ломающейся кости.
Гордон открыл рот, чтобы ответить, но я прижал палец к губам. Жест был тихим, но абсолютным. Дворецкий замер.
— Принесли газету… Сегодняшнюю, господин! — выкрикнул Гордон, и его голос предательски дрогнул. Он выдохнул, словно после забега.
— Что стряслось? — настаивал я шепотом. Мне нужна была правда от него.

Глава 87
Дракон

Гордон оглянулся на темный коридор за своей спиной, словно там стояли тени, готовые утащить его во тьму.
— Мы все в заложниках, — прошептал дворецкий. — Господин сошел с ума. После того, как у него пропал ключ и от него сбежала жена, он… он… он превратился в чудовище… Сейчас он мучает слуг. Он считает, что мы все причастны к ее побегу… Он пытает…
— Что? — внутри похолодело. Я обалдел не от страха. От ярости. Ройстер не просто потерял контроль. Он потерял человеческий облик.
— Пытает, — едва слышно произнес дворецкий. Слово повисло в воздухе, тяжелое, как камень.
— Почему вы не ушли? — хрипло шепотом спросил я. Мой инстинкт требовал войти и уничтожить угрозу, но разум искал слабые места.
— Потому что там заложники, сэр, — прошептал дворецкий, и в его глазах блеснули слезы. — Несколько молодых горничных. А я не смогу жить с мыслью, что стал причиной смерти бедных девушек.
— Мерзость, — прорычал я.
Звук вышел низким, вибрирующим в груди. Драконья кровь откликнулась на запах несправедливости.
— Почему не обратились в Совет?
— Он запретил, — прошептал дворецкий. — Магические печати на доме… Никто не может выйти. Только войти… А гостей мы не ждем…
И снова крик. Жуткий. Надрывный, словно последний. Он оборвался на полувдохе, оставив после себя звенящую пустоту.
— О боги, — выдохнул дворецкий, бледнея еще сильнее. Его руки затряслись, хватаясь за косяк, чтобы не упасть.
Я посмотрел на лестницу, уходящую в темноту второго этажа. Там, наверху, сидел зверь.
Раненый, опасный, непредсказуемый.
Ройстер всегда был тщеславным дураком, но сейчас он стал угрозой. Не только для слуг. Для Тайзиры. Если он сорвался здесь, что будет, когда он доберется до нее?
— Я постараюсь решить вопрос, — кивнул я, делая шаг внутрь.
Порог скрипнул под моим сапогом. Магия дома ощупала меня, скользнула по коже липкими щупальцами, но отпрянула. Она чувствовала во мне силу, превосходящую их хозяйскую печать.
— Господин, это может быть очень опасно, — спешит за ним дворецкий и шепчет, цепляясь за полу моего камзола. — Он… Он почти дракон… Он ужасно силен! Он обрушил на лакея шкаф… Вы… вы можете пострадать…
Я остановился и посмотрел на него через плечо. Уголок моих губ дрогнул в подобии улыбки. Безрадостной.
— Гордон, — тихо произнес я. — Я не человек, который может пострадать от недоделанного дракона.
Я почувствовал, как под кожей на шее шевельнулась чешуя. Легкое покалывание. Предвкушение. Ройстер играл с огнем, не имея защиты. Я же был этим огнем. И сейчас хочу предложить ему игру.
— Останься здесь, — приказал я. — И запрись.
Я начал подниматься по лестнице. Каждая ступень гудела под моим весом. Воздух становился гуще, насыщеннее запахом серы и крови. Я шел не спасать слуг. Я шел забирать свое. Тайзира должна быть свободной от этого безумца. Официально. Навсегда.
Но если Ройстер встанет на пути… Что ж, ключ Мистериума уже у меня.
А хозяин этого дома слишком близко подошел к черте, за которой нет возврата. Я чувствовал это каждой клеткой. Сегодня я пришел за бумагой. Но уйду, возможно, с трофеем.
На площадке второго этажа было темно. Только узкая полоска света вырывалась из-под двери кабинета. Оттуда доносилось тяжелое дыхание. Не человеческое. Звериное.
Я положил руку на ручку. Металл был горячим.
— Открой, Ройстер, — сказал я в пустоту коридора. — Нам нужно поговорить о твоей жене.
Тишина в ответ. А потом — рык. Дверь дрогнула.
Я усмехнулся. Пусть выходит. Мне нужно было убедиться, что он больше никогда не сможет причинить ей вред. Ни физически. Ни юридически.
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Дверь не поддалась с первого раза.
Зато из-за неё вырвался крик.
Не человеческий — вывернутый, надрывный, будто кто-то рвал связки голыми руками. Я не стал искать отмычки или колдовать с замком. Разбежался и ударил сапогом в дуб. Дерево взвыло, петли лопнули с сухим треском, и тишина запуганного дома рухнула, уступая место звону осколков и густому запаху дерева.
В коридор ударила волна спёртого, тяжёлого воздуха.
На паркете, раскинув руки, лежала девушка. Белый передник впитал кровь, превратившись в плотную тёмную ткань, прилипшую к полу. У стены, прижавшись к резным панелям, сжались две другие. Они не дышали. Просто застыли, боясь, что даже вдох выдаст их присутствие. В углу, скрючившись под опрокинутым столиком, темнело ещё одно тело. Лакей. Я узнал его по ливрее с перечёркнутым драконом — тот самый, что вёл Тайзиру за локти на балу, пока я ждал в тени колонн.
— Бежать, — приказал я. Голос прозвучал низко, но в этой звенящей тишине ударил как кнут. — Дверь открыта. Пока он не услышал.
Девушки не двигались. Паралич страха сковал мышцы, превратив живых людей в каменные статуи. Я шагнул к лежащей, присел на корточки. Пальцы скользнули к шее, ища пульс. Кожа была ледяной, влажной. Ни биения. Только пустота, которая уже начала остывать.
— А Марта? — прошептала одна из девушек. Голос дрожал, рассыпаясь на осколки.
— Ей уже не помочь, — отрезал я, поднимаясь. Колени хрустнули. — Уходите. Живо.
Они сорвались с места, мелькая в коридоре белыми пятнами, не оглядываясь. Пусть бегут. Мне нужен был тот, кто остался за следующей дверью. Тот, кто думал, что может владеть ею, пока сам превращался в груду мяса и чешуи, опьянённый будущей властью и пороками.
Я подошёл к полуоткрытой створке кабинета. Воздух здесь был другим. Густым. Пахло серой, потом и чем-то сладковато-гнилостным — запахом крови, которая слишком долго оставалась на открытом воздухе, смешиваясь с пролитым вином и горелым воском.
— Ройстер, — позвал я. — Ройстер Хелвери. Ты что, спрятался? Выходи. Разговор есть.
Из полумрака донёсся звук. Скрип кожи по дереву. Тяжёлое, рваное дыхание, вырывающееся через стиснутые зубы.
— Я знал, что это ты, — голос хозяина дома прозвучал хрипло, будто слова были уже не для него. Это было что-то среднее между рыком и голосом.
Я толкнул дверь плечом. Она отошла, открывая картину, от которой даже мой зверь внутри невольно прищурился.
Он сидел за столом, но это уже не был лорд. Камзол висел лохмотьями, обнажая грудь, покрытую тёмными, неровными чешуйками. Они пробивались сквозь кожу, как ржавые гвозди сквозь доску, оставляя багровые подтёки.
На некогда безупречных манжетах запеклась кровь. Волосы слиплись, лицо исказилось гримасой боли и безумия. Один глаз был человеческим, расширенным от паники. Другой — с вертикальным зрачком, мутным, лишённым разума. Пальцы сжимали край стола так, что дерево стонало под натиском.
— Ты что, с бала костюмчик не менял? — усмехнулся я, хотя внутри всё сжалось в холодный ком. Зрелище было мерзким. Не потому что страшным. Потому что знакомым. Я боялся увидеть это в зеркале, когда пепел оседал на губах. Но я научился держать зверя на поводке. Он — нет.
— Я убью тебя! — Ройстер рванулся вверх, опрокидывая кресло. — Верни мне жену и Ключ!
Он бросился на меня. Не как дворянин. Как зверь, сорвавшийся с привязи. Когти, длинные, чёрные, скребли воздух.
Я видел, как он «тренировался» на беззащитных. Движения были хаотичными, полными слепой ярости. Но этого хватило, чтобы разбудить во мне то, что я так тщательно сдерживал ради неё.
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Ярость ударила в виски горячей волной.
Злость ослепила, выжигая последние остатки расчёта. Я почувствовал, как кости в предплечьях смещаются с сухим щелчком, как кожа натягивается, готовая лопнуть. Я не стал оборачиваться целиком.
Мне не нужны были крылья или хвост.
Мне хватило того, чтобы выпустить хищника, но оставить поводок в руке.
Когти вырвались из-под ногтей, твёрдые, изогнутые, острые как обсидиан. Зрачки сузились в щели. В груди зарычало, низко, вибрирующе. Зверь почувствовал запах соперника. И голод накрыл с головой.
Он ударил первым. Когти вспороли воздух там, где секунду назад была моя шея.
Я отклонился, чувствуя, как ветер от его удара обжёг щёку. Его вес обрушился на меня, но я подставил плечо, приняв удар в грудь.
Кости хрустнули — не мои. Его. Я перехватил его запястье. Пальцы сомкнулись, вгрызаясь в чешую, чувствуя, как под ней пульсирует бешеный, неестественный жар. Кровь кипела, не находя выхода, разъедая вены изнутри.
Он зарычал, пытаясь вырваться, но я чувствовал азарт. Драконья кровь пела в моих венах, требуя поставить его на колени, сломать, уничтожить.
Я ударил коленом ему в солнечное сплетение. Воздух вырвался из его лёгких с влажным хрипом. Он отшатнулся, спотыкаясь о разбитый шкаф. Стекло посыпалось на пол, смешиваясь с пылью, кровью и обрывками гобеленов.
Ройстер не сдавался. Безумие давало ему силу, которую не мог дать Ключ. Он схватил со стола тяжёлый бронзовый подсвечник и швырнул в меня. Я уклонился. Металл врезался в стену, высекая искры и оставляя вмятину в обоях. Я шагнул вперёд. Не спеша.
Охотник, который знает, что добыча уже истекает кровью.
Он попытался ударить снова. Я поймал его за горло. Кожа была горячей, шершавой от проступающей чешуи. Я прижал его к стене. Дерево затрещало под его спиной. Его глаза расширились. Человеческий зрачок дрогнул, но зверь внутри него был уже сломан. Неполная трансформация. Кровь, которая не нашла выхода, начала пожирать его изнутри, выжигая лёгкие и разум.
— Ты хотел корону, — прошептал я, и мой голос звучал чужим, с хрипом. — Но не выдержал веса.
Он попытался укусить.
Я отстранился, чувствуя, как его зубы скользнули по воздуху.
Удар ладонью в грудь. Не магией. Просто силой, отточенной годами выживания в тени. Его рёбра подались. Он кашлянул кровью, тёмной, густой, пахнущей железом и серой. Чешуя на его лице начала тускнеть, втягиваться обратно в кожу, оставляя багровые рубцы, похожие на ожоги. Тело дрожало. Не от боли. От осознания. Он понял, что проиграл. Понял, что его «сила» — это просто медленное самоуничтожение.
Я не стал добивать. Зверь во мне просил крови, рвал поводок, требовал добить, вырвать глотку. Но разум удерживал его. Тайзира не хотела бы видеть, как я превращаю этот дом в скотобойню. А ещё… Мне нужна была не его смерть. Мне нужна была её свобода.
Я разжал пальцы. Ройстер сполз по стене, оставляя на обоях тёмную, липкую полосу. Он задыхался, хватая ртом воздух, который больше не приносил облегчения. В его глазах не осталось ни власти, ни ненависти. Только пустота. И животный страх перед тем, что он сам в себе разбудил.
— Ключ у меня, — сказал я, отступая на шаг. Сапог хрустнул осколком фарфора. — Жена — тоже. Ты не получишь ни того, ни другого.
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Я сидела на краю кровати, сжимая в пальцах холодный металл ключа. Он лежал на столике с тех пор, как Амарил ушел, и за это время успел впитать в себя холод комнаты. Вещь, которая дороже золота. Вещь, которая решает все. Она просто лежит у меня на ладони.
Вспышка. Словно нити впиваются в мою руку. Больно, неприятно. Как рукопожатие с тем, кому ты никогда бы не подала руки.
Я очнулась, а ключ затих.
Но я чувствовала его, как часть себя. Как руку или ногу. Как сердце или кожу.
«Что-то случилось…», — пронеслось в голове.
«Только что!», — добавила мысль. Я замерла, немного испугавшись. Догадка, внезапная, как озарение, дерзкая и смелая, вдруг наполнила мысли ясностью.
Ройстер мертв.
Он умер секунду назад, когда ключ признал меня хозяйкой.
Я услышала тяжелые и уверенные шаги еще до того, как они достигли двери.
Не крадущаяся тень, которой он был в начале нашей истории, а хозяин, возвращающийся в свои владения. Каждый шаг отдавался в моем позвоночнике, заставляя сердце биться чаще — не от страха, а от странного, тягучего предвкушения.
Дверь открылась без звука.
Амарил заполнил собой проем, отрезая свет из коридора. На нем не было плаща, только черная рубашка, местами испачканная пылью и чем-то темным, что я не хотела называть.
Он прошел через комнату, и воздух вокруг него сгустился, пахнущий дымом, сырой землей и той самой дикой пряностью, которая теперь ассоциировалась у меня только с ним.
Амарил крепко, страстно, словно мы не виделись годами, обнял меня. Просто подошел и заключил в кольцо рук, уткнувшись лицом в мою шею. Его кожа горела, словно под ней текла лава. Я почувствовала, как напряжены мышцы спины, как часто бьется его сердце — слишком быстро для человека. Оно билось в ритме загнанного зверя, который наконец-то добрался до логова и успокоился, что все в порядке.
— Ты где был? — спросила я. Мой голос прозвучал тише, чем я планировала.
Он не ответил сразу.
Просто сильнее прижал меня к себе, словно проверяя, реальна ли я. Затем отстранил и посмотрел в лицо. Его глаза… Это больше не были глаза человека, который прятался за серебряной маской. Золотые искры в глубине зрачков пульсировали, вертикальные щели расширялись и сужались, ловя каждый мой вдох. В этом взгляде не было той холодной угрозы, что пугала меня в начале. Там было что-то темное, собственническое и пугающе нежное. Обожание хищника.
Он улыбнулся. Уголок губ дрогнул, обнажая клык чуть длиннее, чем положено.
— Ты не ответил, — прошептала я, чувствуя, как мурашки бегут по коже там, где его пальцы сжимали мою талию.
Он снова улыбнулся. Молча. Эта тишина давила сильнее крика. В ней читалось всё: и бой, и кровь, и конец одной эпохи.
— Ты скажешь что-нибудь? — спросила я, понимая, что на самом деле не хочу слышать ответ. Мне хотелось остаться в этом пузыре, где есть только его тепло и запах.
— Я тебе потом расскажу, — его голос вибрировал у меня в ключице, низкий, с хрипотцой. — А сейчас я хочу полюбоваться самой красивой вдовой на свете…
Слово «вдова» повисло в воздухе, острое и окончательное. Оно перечеркнуло прошлое, разорвало последние нити, связывающие меня с Ройстером. Я почувствовала, как внутри что-то холодно щелкнуло.
— Ты его убил? — прошептала я.
«А ведь я почувствовала…», — вздохнула мысль.
Вопрос повис между нами. Я смотрела на его губы, на тени под глазами, на капли пота, блестевшие на висках.
Моя реакция была не такой, какой должна быть у добропорядочной леди.
Не было ужаса. Не было слез.
Было лишь глухое понимание: мир не меняется по щелчку пальцев. Чтобы построить новое, нужно сжечь старое. И если цена этой свободы — жизнь человека, который променял меня на кусок металла… Я закрыла глаза, вдыхая его запах. Я выбрала огонь. И огонь требовал жертв.
Амарил не ответил. Он просто провел большим пальцем по моей нижней губе, стирая невидимую пыль.
В этот момент в дверь постучали. Резко, требовательно, нарушая хрупкую интимность момента.
Амарил напрягся. Золото в его глазах вспыхнуло ярче. Он отстранился, и мгновенно между нами выросла стена холода. Хищник ушел, остался воин.
Дверь приоткрылась. Дворецкий, бледный как полотно, застыл на пороге.
— Господин… — его голос дрогнул. — Там Совет. Они… они требуют входа. Говорят, что знают о смерти лорда Хелвери. Они возмущены. С ними стража Мистериума.
Стража Мистериума? О, нет! Только не это! Они же… они же отбитые напрочь! Я слышала о них, о личной гвардии совета. И то, что я слышала, меня пугало даже на уровне простых слухов.
Я посмотрела на ключ в своей ладони. Металл был холодным, но внутри него чувствовалось слабое гудение. Я помнила, какая это мощная вещь. И опасная. В неправильных руках она могла сжечь королевство дотла. В правильных — возродить его.
— Не бойся. Я поговорю с ними, — спокойно произнес Амарил. Он поправил манжет, скрывая проступающую под кожей чешую.
— Я с тобой, — сказала я, поднимаясь.
— Тайзира…
— Я хранитель, — напомнила я себе и ему. — Это моя ответственность. Совет — это моя ответственность!
Я накинула на шею цепь. Ключ упал на грудь, тяжелый, ледяной.
Он сразу начал нагреваться, реагируя на пульсацию моей крови.
Магия внутри меня отозвалась на артефакт, словно два магнита нашли друг друга.
Я побежала за Амарилом, чувствуя, как ключ бьется о ключицу в такт шагам.
Холл встретил нас холодом камня и гулом голосов.
Высокие своды усиливали каждое слово, превращая спор в грохот. Посреди помещения стояла группа людей в темно-синих мантиях, расшитых серебряными рунами. Вокруг них кольцом стояла стража — люди в латах с гербом Совета. Они меня пугали. Лучшие наемники из всех, которых только можно себе позволить в королевстве.
— Вы убили хранителя ключа! — кричал старик в центре, тыкая тростью в пол. Его лицо было багровым от гнева. — Мы требуем, чтобы вы вернули ключ! Он — собственность короны!
Амарил остановился на нижней ступени лестницы. Я встала чуть позади него, чувствуя себя не заложницей, а тенью, готовой ударить.
— И тот факт, что его величество еще не избран, не дает вам право распоряжаться им! — продолжал старик, его голос срывался на визг. — Ключ должен находиться у хранителя! И по документам им является леди Тайзира Хелвери!
— Верните артефакт Совету! — поддержал другой, моложе, с рукой на рукояти меча. — Ей будет назначен опекун из числа совета! Это слишком опасная вещь, чтобы распоряжаться ею по своему усмотрению!
Я вышла из тени колонны. Ключ на моей груди пульсировал теплом.
— Господа. Я не понимаю, в чем претензия. Мой муж сошел с ума. Я забрала ключ, поскольку мой супруг пытался обратиться в дракона. Он самостоятельно пытался снять с себя печать. И я с помощью друга спасла ключ из рук безумца.
У совета отпали челюсти. Такой правды они не ожидали.
— Да, мы были на месте убийства… И видели, что он… он… недообращен, — прошептал советник, снизив тон разговора.
— Так что ключ находится у хранителя, — произнесла я. Мой голос не дрогнул, хотя внутри все сжалось в комок. — То есть у меня. На своем законном месте.
Все взгляды повернулись ко мне. Сотни глаз — оценивающих, жадных, презрительных.
— После смерти мужа хранителем родовой магии и ключа являюсь или я, или наш наследник, — продолжала я, чувствуя, как слова обретают вес. — Поскольку наследника нет… то хранителем являюсь я.
— Вы должны поехать с нами! Вам выделят убежище! — произнес старик.
— Я никуда не собираюсь ехать. Здесь я чувствую себя в безопасности, — спорила я.
— Взять ее! — взревел старик, теряя остатки вежливости. — Она должна находиться под присмотром Совета! А ключ должен лежать в надежном месте!
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Стража сделала шаг вперед. Лязгнул металл. Сапоги застучали по камню.
— Вы не тронете ее, — произнес Амарил.
Это не было криком. Это было утверждение, от которого задрожали стекла в витражах. Он не выхватил оружия. Он просто сделал шаг вперед, закрывая меня собой.
— Он всего один! — крикнул кто-то из стражи. — Взять их!
Амарил вздохнул. Звук вышел глубоким, грудным, похожим на рык, который вот-вот вырвется наружу.
— Я предупреждал, — сказал он тихо и зловеще.
И в этот момент он обернулся. Позволил маске упасть полностью.
Глаза вспыхнули неоновым золотом, зрачки стали вертикальными щелями, режущими полумрак. Из-под воротника рубашки показался узор чешуи, пульсирующей в ритме с его дыханием. Воздух вокруг него заколебался, словно от жара раскаленной печи. Тени в углах холла ожили, вытягиваясь к нему, признавая власть.
Это была не частичная трансформация, как при приступе. Это был контроль. Это была демонстрация силы, которую не купить золотом.
Стража замерла. Люди в мантиях отшатнулись, словно от огня.
— Как… — в ужасе выдохнул старик. Трость выпала из его рук, звякнув о камень.
— Не заставляйте меня оборачиваться полностью! — произнес Амарил страшным голосом. — Я не хочу портить холл разрушениями.
Один из советников, бледный как смерть, медленно опустился на колени. Его губы шевелились, но звук получился только через силу.
— Ваше величество…
Повисло молчание. Тяжелое, звенящее.
— Так не должно быть, — забормотал кто-то из толпы, пятясь назад. — Протокол… Закон… Мы должны были собраться и все решить! У нас были кандидатуры!
— Это наш король, — послышался дрожащий голос из задних рядов стражи. — Оборотный… Древняя кровь… Как сказано? Кто оборотный, тот… король!
Страх сменился паническим благоговением. Амарил только что доказал, что он выше законов Совета. Теперь он был законом. Я улыбалась. Совет собирался десятки раз, спорил, торговался, как бабы на базаре. И никак не мог решить, кому отдать эту привилегию. И я, никчемная жена, стоявшая на коленях в грязи с ножом у горла, выбрала судьбу этой страны. Я выбрала короля. Если он, конечно, захочет… Но из него получился бы хороший король. И рядом с таким королем я была бы не прочь побыть королевой.
И мне что-то так смешно стало. Столько недель споров, интриг, подкупов, взяток и угроз. И я, которая никогда не хотела вмешиваться в политику, переписала историю. Кому рассказать — не поверят.
— Простите… — послышались робкие голоса. Мантии суетливо кланялись.
Амарил смотрел на них сверху вниз. Его лицо было прекрасным и ужасным одновременно. Лицо бога войны, который устал от мелких интриг.
— Вон из моего дома, — приказал он. Голос прогремел под сводами, заставляя пыль осыпаться с люстр. — Считайте меня хранителем хранителя!
Он не ждал повторения. Стража развернулась, волоча за собой растерянных советников. Они уходили быстро, спотыкаясь, боясь обернуться.
Когда тяжелая дверь захлопнулась, отрезая шум внешнего мира, Амарил повернулся ко мне. Чешуя медленно уходила под кожу, оставляя после себя лишь золотое свечение в глазах.
Он подошел и коснулся ключа на моей груди.
— Теперь ты под моей защитой, Тайзира, — прошептал он. — И никто, слышишь, никто не посмеет потребовать тебя обратно.
Я положила ладонь поверх его руки. Ключ горел, как раскаленный уголь, но нам не было больно.
— Я знаю, — ответила я. — Потому что я выбрала дракона.

Эпилог

За нами охотились уже целый месяц. Не с кинжалами и не с проклятиями, а с шелестящими пергаментами, вежливыми поклонами и упрямым, доводящим до дрожи в висках желанием возложить на наши головы корону.
Я проснулась не от света. От звука.
Голос Амарила, сорвавшийся с нижних ступеней лестницы, ударил в потолок так, что хрустальные подвески в спальне отозвались тонким, стеклянным звоном. Вибрация пробежала по простыням, по моим ребрам, по коже, все еще хранящей его ночной жар и следы пальцев.
Я лежала неподвижно, глядя, как утренний луч ползет по паркету, и думала о Ключе.
Последнее время он вел себя странно.
Не как мертвый кристалл, а как существо, попавшее в лихорадку.
То внезапно вспыхивал фиолетовой искрой на моей груди, то грелся до температуры раскаленного угля, заставляя кожу под цепочкой покрываться мелкими мурашками.
Иногда он гудел в такт моему пульсу, иногда затихал, словно прислушиваясь к чему-то за пределами слышимого.
Я искала ответы в тишине, пока Амарил разбирался с упрямыми и настойчивыми обломками старого режима, но спросить было не у кого. Члены Совета боялись даже ступать на порог, а старые летописи его библиотеки хранили лишь обрывки, требующие расшифровки.
На ночном столике лежала раскрытая копия трактата о Мистериуме.
Переплет пах пылью и старой кожей. Я провела пальцем по строкам, которые перечитывала третий раз подряд. «Ключ не принадлежит хранителю. Он принадлежит роду. Когда магия крови находит новую точку опоры, артефакт откликается… Смена поколений. Пробуждение наследника».
Слова складывались в узор, но сознание отказывалось их собирать.
Пока не дрогнула мысль. Тихая, абсолютная. Я медленно отодвинула простыню и прижала ладонь к животу. Кожа была теплой.
Под ней бился новый, едва уловимый ритм. Не мой. Не его. Наш. Новый хранитель уже здесь. Просто еще не сделал первый вдох.
Снизу снова прорвался голос Амарила, теперь уже лишенный гнева, но полный той усталой, звериной терпимости, с которой он сносил мирские глупости:
— Хорошо! Я согласен! Только отстаньте!
И тут же, словно пчелиный рой, налетели голоса, просочившиеся сквозь дуб и камень:
— А когда королевская свадьба? Нам уже начинать подготовку? Вы когда собираетесь переехать во дворец? Вы с королевой будете жить в одних покоях или вам раздельные?
— Я же теперь имею право приказывать? Да? — спросил его голос.
— Конечно, ваше величество! — Хор подобострастных голосов слился воедино.
Воздух дрогнул от рыка, от которого, казалось, пошатнулись даже стены:
— Достали! Марш отсюда! Это приказ короля!
Звуки поспешных шагов, шуршание тяжелых мантий, дверь, захлопнувшаяся с глухим стоном. Тишина вернулась, но она была другой. Напряженной, живой.
Я спустилась босиком.
Холод мрамора под ступнями отрезвлял, но не останавливал. В холле Амарил стоял у лестницы спиной ко мне. На нем была черная рубашка, рукава закатаны до локтей, обнажая предплечья, где еще не до конца сошлись шрамы от проступавшей чешуи.
Его плечи все еще ходили ходуном. Услышав мой шаг, он обернулся. В его глазах, теперь навсегда хранящих золотую искру, мелькнула нежность. Он почувствовал изменение в воздухе, в моем шаге, в том, как я стояла.
— Ты нашла ответ? — спросил он тихо. Голос, еще минуту назад сотрясавший зал, стал бархатным, осторожным.
Я кивнула. Не смогла произнести слова.
Просто подошла и прижала его ладонь к своему животу, поверх ткани ночной рубашки. Его пальцы дрогнули. Не от удивления. От осознания. Жар его кожи мгновенно пробился сквозь ткань, и я почувствовала, как Ключ на моей груди ответил тихим, уверенным гулом. Опять…
— Значит, вот почему он горел, — прошептал Амарил. Его лоб коснулся моего. Дыхание смешалось. Запах дыма, пряностей и чего-то дикого, но теперь без угрозы. Только принадлежность. — Ты носишь в себе не просто наследника. Ты носишь будущее этого проклятого трона.
— А ты носишь корону, которую не хотел, — выдохнула я.
Он усмехнулся, но в усмешке не было горечи. Только тихая, темная решимость.
— Корона — это металл. Железяка. Но если моя девочка хочет всего самого лучшего, то почему бы не примерить эту железяку.
Месяц назад я стояла в грязи с ножом у горла, веря, что конец близок.
Теперь я стояла в холле дома, который стал крепостью, и знала: мы не стали счастливыми в сказочном смысле.
Мы стали настоящими. Наши дни пахли не лавандой и безмятежностью.
Мы не лечили друг друга. Мы срастались. Шрам к шраму, магия к магии, кровь к крови. Совет больше не стучал в двери. Они присылали гонцов с поклонами, а мы отправляли их обратно с приказами, подписанными двумя именами. Он правил днем, я хранила ночь. И между нами, в тишине библиотеки, в шепоте лилий и звоне клинков, рождался мир. Не идеальный. Наш.
Переезжать во дворец мы пока не решились. Достаточно было старого замка, который какой-то архитектор безуспешно пытался переделать под поместье.
Я прижалась щекой к его груди, слушая, как бьется сердце, в котором больше не было пепла. Только ровный, мощный ритм зверя, нашедшего свою стаю.
— Пусть они ждут, — прошептала я. — Пусть готовят дворец. Мы не скоро переедем.
— Знаю, — его рука скользнула мне на пояс, притягивая ближе. — Здесь пахнет тобой. И им. Я не отпущу ни то, ни другое.
В коридоре стоял роскошный букет паучьих лилий. Наши любимые цветы. Красивые и страшные, проклятые и благословенные.
Мы выбрали друг друга. Не из милости. Не из страха. Из голода, ставшего верностью. И в этом выборе была вся наша правда.
— Ты все еще хочешь уйти? — послышался голос.
— Да, хочу…
И однажды я так и сделала.
Я надела плащ, взяла чемоданчик и направилась к двери. Дверь была открыта.
Амарил смотрел на меня так, словно сердце его вот-вот разорвется. Я сделала шаг за порог. Постояла, посмотрела, а потом вернулась обратно, вручая чемодан слугам и обнимая будущего мужа.
— Зачем это нужно было? — прошептал он, перебирая пальцами мои волосы.
— Затем, чтобы знать. Есть ли у меня выход. Я слишком долго жила в клетке, чтобы верить на слово, — прошептала я.
— А ничего, что я все равно тебя найду? Куда бы ты ни делась? — послышался вздох. — Даже не сомневайся.
— А вот это уже совсем другое, — прошептала я, слыша, как слуги уносят мой чемоданчик и плащ. — Короче, ты мужчина. Тебе этого не понять.

OEBPS/images/img00001.jpg
GHAS S

SRR fif A.

OAEPY)KHUMBIN IPAKOH





